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און צו האָבען א פּאלאץ אין פּאריז" -- האָט באנאפּארט גע- 
זאָגט, איהם באקוקענדיג פון קאָפּ ביז די פיס, -- ,עס װועט 
אָפּט נעשעהן, אז איך וװועל זוכען אן איבערנעבענעם פריינר, 
אויף וועמען איך זאָל זיך קאַנען אנטרויען". 

א זיפץ פון פרייד האָט זיך ארויסנעריסען פון פּיאמבאס 
טיפער ברוסט; ער האָט אויסנעצוינען זיין האנט צום ערשטען 
קאנסול?, זאָגענדיג ; ,איהר האָט אין זיך נאָך אלץ עפּעס פון 
א קארסיקאנער !" 

באַנאָפּארט האָט א שמייכעל נעטאַן. ער האָט שווייגענדיג 
זיר צוגעקוקט צו דעם מאן, װאָס האָט צו איהם געבראכט די 
לופט פון זיין געבורט-לאנד, פון יענע אינזלען, פון וואנענט ער 
דאָט זיך אוֹיף אַזאַ וואונדערבארען אופן געראטעוועט פון די 
הענט פון דער פארהאסטער , ענגלישער פּארטיי", און וועלכע 
עס איז איהם מעהר ניט געווען באשערט צו זעהן. ער האָט גע- 
געבען א צייכען צו זיין ברודער, וועלכער האָט אוועקנעפיהרט 
פּיאמבא. 

לוסיען האָט מיט אינטערעס זיך נאַכנעפרעגט ווענעז דעם 
פּינאַנץדצושטאַנד פון דעם מאן, װאָס האָט אמאָל באשיצט זיין 
כאמיליע. פּיאמבא האָט צונעפירט דעם סיניסטער פון אינערן 
צום פענסטער און איהם אָננעוויזען אויף זיין פרוי און זשע- 
נעוורא, וועלכע זיינען נעזעסן ביידע אויף א קופּע שטיינער. 

,מיר זיינען געקומען פון פאַנטענבלא אַן צו פוס" -- האָט 
ער געזאַנט --- , און מיר האָבען ניט א סו". 7 

לוסיען האָט דערלאננט זיין לאנדסמאןז זיין נעלרבייטעל 
און איהם נעהייסען קומען מאָרנען ווידער, זיך מישב צו זיין 
ווענען מיטלען וי צו פארזאַרנען זיין פאמיליע. רי הכנסה פון 
אלע פּיאמנא'ס באזיצוננען אין קארסיקא וועט קוים זיין גענוג, 
ער זאָל קאָנען אין פּאריז לעבען בכבור, 
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האָט ער צוגעגעבעןז, ריידענדיג צו זיך אליין, --- , אָבער עס מוז 
אויסנעראטען ווערען, עס מעג קאסטען װאָס עס װויל". 

ער האָט א מינוט נגעשווינען און לוסיען האָט געגעבען א 
צייכען צו פּיאמבא'ן, ער זאָל גאר ניט זאגען. דער קארסיקא- 
נער האָט געשאַקעלט מיט'ן קאָפּ פון איין זייט אויף די אנרע- 
רע, מיט א בליק פון פארוואורפען. 

-- , בלייב דאָ? -- האָט דער ערשטער קאנסול געזאָגט, 
זיך ווענדענדיג צו בארטאַלאַמעא --- , מיר ווייסען נאָר ניט. איר 
װוע? זעהן, אז דיין פארמענען זאָל פארקויפט ווערען אזוי, אז דו 
זאַלסט האָבען פון װאָס צו מאכען א לעבען. דאן, שפּעטער 
אמאָל, וועלען מיר אָן אייך זיר דערמאַנען. אבער מעהר קיין 
בלוט נקמה זאָל ניט זיין. דאָ איז ניטאַ קיין פירשט וועלרעל. 
אויב דו וועסט מאכען קונצען מיט דיין קינזשאל, איז פאר דיר 
דאַ ניטאַ קיין האַפענונג. דאַ באשיצט דאָס געזעץ יעדען איי- 
נעם און מיר טוען ניט קיין גערעכטינקייט אויפ'ן איינענעם 
חשבון". 

,ער האָט זיך געשטעלט בראש פון א משונה'דיגען פאלק" 
-- האָט בארטאלאמעא געענטפערט צו לוסיען, אָנכאפּענדיג און 
רריקענדיג זיין האנט, -- , אבער איהר דערקענט מיך אין מיין 
אומנליק, דאָס איז א בונד פאר לעבען און טוירט, און איהר 
קאָנט באפעלען איבער יעדען פּיאַמבאַ". --- ריידענדיג אזוי, 
האָט ער דעם שטערן אויסגעגלייכט און האָט נעקוקט ארום זיך 
מיט צופרידענהייט. 

איהר לעבט זיך דאָ ניט שלעכט" -- האָט ער געזאָגט מיט 
א שמייכע?, אזוי ווי איהם װאָלט זיך געװאָלט דאָ בלייבען 
װאָהנען -- ,און איחר זייט אָנגעטאָן אין גאנצען אין רויט, 
װוי א קאררינאל". 

-- ,עס היינגט אָפּ פון אייך אליין דערהויבען צו ווערען 
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האָב איהם צונעבונדען מיט מיינע אייגענע הענט צום בעט, 
איידער איך האָב אונטערנעצונדען דאָס הויז. דאן האָנ איך 
פארלאַזען דעם אינזעל, מיין ווייב און קינד מיט מיר, ניט קע- 
נענדיג פעסשטעלען צי לואידזשי פּאַרטא לעבט נְאַר". 

באָנאפּארט האָט געקוקט אויף בארטאַלאַמעא'ן מיט ניי" 
גערינקייט, אבער ניט מיט פארוואונדערוננ. 

,וויפיע? נפשות זיינען זיי געווען ?" האָט לוסיען א פרענ 
געטאַן. 

,א זיבען" -- האָט פּיאמבאַ געענטפערט -- , זיי האָבעז 
אייך פארפאַלגט אין יענע טעג" --- האָט ער ווייטער געזאַנט, - 
די ווערטער האָבען ניט ארויסגערופען ביי ביידע ברידער קיין 
כימן פון שנאה. ,א ! איהר זייט מעהר קיין קארסיקאנער 
ניט!" -- האָט בארטאלמעא א נעשריי געטאַן מיט א זאָרט 
פון פארצווייפלונג --- , זייט געזונט. אמאָל האָב איך אייך בא- 
שיצט" -- האָט ער ווייטער נערעדט מיט פארווירפע --- ,וועז 
ניט איך, װואָלט דיין מוטער קיין מאָל ניט דערפאהרען קיין 
מאַרסײ?? -- האָט ער געזאַנט, זיך אומקערענדינג צו באנא- 
בּארט'ן, וועלכער איז נעשטאַנען פארטראכט, דעם איילענבוי" 
נען האלטענדינ אוים'ן קארניז, 

-- ,איד קען מיט מיין נעוויסען דיך ניט נעמען אונטער 
מיין פלינעל, פּיאמבאַ" --- האָט נאַפּאַלעאַן געענטפערט -- , איר 
בין דער קאָפּ פון א גרויסער נאַציאָן ; איך רעניר איבער א רע- 
פּובליק ; איך מוז זעהן, אז די געזעצען זאַלען דורכנעפירט 
ויערען". 

,א, א" ! -- האָט בארטאַלאַמעא געזאָגט, 

,איך קאן אבער ניט פארמאכען די אויגען און ניט זעהן, 
אז די טראדיציע פון בלוטראַכע (, ווענדעטא") װעט א לאַנגע 
צייט נאָך שטערן די הערשאפט פון נעזעץ אין קארסיקא" -- 

: 
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א טרייסע? נעטאָן. 

- ,ווילסטו פטראשענען דעם, ווער עס האָט פראנקרייך 
געראטעוועט ?" -- האָט ער פייערדיג אויסגעשריען. 

באָנאפּארט האָט געמאכט לוסיענ'ען א צייכען אנטשווינעו 
צו ווערען. דאן האָט ער א קוק נעטאָן אויף פּיאָמבא און איהם 
נעפרענט : -- ,פאר װאָס האָסטו אויסגע'הרנ'עט אלע פּאַר- 
טאָס ?" 

,מיר זיינען געװאָרען פריינר" --- האָט ער געענטפערט -- 
די בארבאנטי האָבען אונז צוזאמענגעבראכט. אויף מאַרנען 
נאַכדעם וי מיר האָבען געטרונקען צוזאמען, כדי צו דערטרינקען 
אונזער קרינ, בין איך אפּנעפאָרען, ווייל איך האָב נעהאט נע- 
שעפטען אין קאַסטיא. זיי זיינען פארבליבען אין מיין פּלאַץ 
און האָבען אונטערנעצונדען מיין וויינגארטען. זיי האַבען דער- 
הרנ'עט מיין זוהן נרעגאָריא. מיין טאָכטער זשענערווא און מיין 
ווייב האַכען זיך נעראטעוועט ; זיי זיינען יענעם פריהמאַרנען 
נעגאננען צום נלח זיך מתודה זיין, און די היילינע מוטער האָט 
זיי באשיצט. ווען איך בין צוריקנגעקומען אהיים, האב איד לענגער 
ניט נעקאַנט געפינען מיין הויז. איך האָב דאָס הויז געזוכט מיט 
די פיס אין די אש. פּלוצלונג האָב איך זיך אָנגעשטױפען אויף 
גרעגאָריאַ'ס קערפּער; איך האָב עס דערקענט ביים לבנה"שיין. 
.אה, די פּארטאס האבען דעם שפּיצעל אָפּנעשפּילט!" האָב איך 
צו זיך אליין נגעזאָגט. איך בין אוועק אין וועלדעל, האָב דאַרט 
צוזאמען געקליבען עטליכע מענשען, וועמען איך האָב טובות 
געטאָן -- דו הערסט באָנאפּארט ? --- און מיר האָבען זיד אוועק- 
נעלאַזען צו פּאַרטאס ווײיננאַרטען. מיר זיינען אָננעקומען אהין 
פינף אזייגער אין דער פריח, און ארום זיבען א זיינער זיינען 
זיי אלע געווען ביי נאָט. זשיאַקאָמאַָ ערקלערט, אז עלזא װאַני 
האָט געראטעוועט א קינד, דעם קליינעם. ארזשי ; איר אבער 
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נען שטעהענדיג האוט ביים וואנט צווישען קאבינעט און דעם 
פארצימער. | 

-- , איהר ענטזאנט זיך מיך צו פארשטעהן ?" -- האָט 
דער ערשטער קאנסול? געזאָגט --- , איך װויל פארבלייבען אליין 
מיט מיין לאנדסמאן". 

,א קארסיקאנער" ! -- האָט דער אדיוטאַנט געענטפערט--- 
, איך טרוי די ברואים צו ווייניג, אז איך זאָל"... 

דער ערשטער קאנסול האָט זיך געמוזט פארנאַנדערלאַכען 
און האָט לייכט א שטופ געטאַן דעם טרייען אַפיציר ביי דער 
פּלייצע. : 

-- ,נו, װאָס טוסטו דאַ, מיין ארימער בארטאלאמעאַ ?"--- 
האָט דער ערשטער קאנסו? א זאָנ געטאָן צו פּיאמבא. 

,איך בין נגעקומען בעטען אפּדאך און שוץ, אויב דו ביזט 
אן אמת'ער קארסיקאנער" -- האָט בארטאלאמאע געענטפערט 
אין א רויהער שטים. 

-- ,װאָס פאר אן אומנליק האָט אייך ארויסנגעטריבען פון 
אייער נעבורטסלאנד? איהר, װאָס זייט נגעווען די רייכסטע, 
די 

,איך האָב אויסנע'הרנ'עט אלע פּארטאס" -- האָט דער 
קאריסקאנער געענטפערט אין א ברוסט-שטים, פארקנייטשענ- 
דיג דעם שטערן. 

דער ערשטער קאנסו? האָט זיך צוריקנעצוינען א טריט- 
צוויי װוי א מאן װאָס איז שטארק פארוואונדערט. 

,געהסט מיך פאראטען ?" -- האָט בארטאלאמעא אויסגע- 
שריען מיט א פינסטערן בליק אויף באָנאָפּארטען --- , צו ווילסטו 
פארנעסען, אז עס זיינען נאָךר פאראן פיער פּיאָמבאָ'ס און קאר- 
סיקא 2 : 

לוסיען האָט גענומען זיין לאנרסמאן ביים אָרים און איהם 


130 ה, דע באלזאק 


דעם הויף פון די טוליערס. 

מענשען, װאָס ליינען זיר אָפּ אינגאנצען אויף עפּעס, ווערען 
נאנץ אָפט גוט באדינט פון צופא?. אין דעם אויגענבליק, ווען 
בארטאלאַמעא האָט זיך אויפגעזעצט אויף איינע פון די קופּעס 
שטיינער ביים ארייננאנג צום פּאלאץ, איז א קארעטע צונעפאָה- 
רען, און פון איהר איז ארויסנעטראטען לוסיען באָנאָפּאַרט, צו 
יענער צייט מיניסטער פון אינערליכע אננעלענענהייטען. 

-- ,אַ, לוסיען ! מיין גוטער מז? האָט מיך געמאכט דיד צו 
באגעגענען !" -- האָט דער פרעמדער אויסגעשריען. 

די ווערטער, ארויסגערערט אין קארסיקאנישען לשון, האַ- 
בען געמאכט אז לוסיען, װאָס איז האסטיג געלאָפען צום פאר- 
הויז, זאָל זיך נלייר אָפּשטעלען ; ער האָט א בליק געטאָן אויף 
זיין לאנדסמאן און איהם דערקענט. נאָכ'ן ערשטען װאָרט, װאָס 
בארטאלאמעא האָט איהם אריינגעשושקעט אין אויער, האָט ער 
איהם מיטנענומען מיט זיך. מוראַ, לאַנס און ראַפּ זיינען געווען' 
אין קאבינעט פון ערשטען קאנסול. דערזעהענדיג לוסיען אריינ- 
קומענדיג מיט אזא משונה'דיגען פּארשוין װי פיאמבא, האָבען 
זיי דעם נגעשפּרעך אָפּנעהאקט. לוסיען האָט גענומען דעם ברו- 
דער פאר'ן האנט און איהם צונעפיהרט צום פענסטער-נעוועלב. 
נאַכדעם זוי זיי האָבען זיך דורכגעווארפען מיט א פּאַר ווער- 
פער, האָט דער ערשטער קאנסול אויפנעהויבען די האנט מיט 
אַזאַ באווענונג, װאָס האָט נעמאכט אז מוראַ און לאַנס זאַלען 
זיך שטילערהייט צוריקציהען. ראַפּ האָט זיך נעמאכט, וי ער 
װואָלט עס ניט געזעהן און איז פארבליבען. באנאָפּארט האָט איהם 
שארף גערופען צו אַרדנונג און דער אדיוטאַנט האָט זיך אויך 
צוריק געצוינען מיט א זויערן פּנים. רער ערשטער קאנסול, 
װאָס האָט געהערט דעם קלאננ פון ראפּ'ס טריט אין צווייטעז 
צימער, איז שנעל נאַכגעגאנגען נאָך איהם און האָט איהם געפֿו- 
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טער, האָט ער ארויפגעצוינען פון זיין קאמעזעלקע א פאננען 
קינזשא? און האָט נעזאַנט אין איטאַליעניש : , איך נעה זעהן צו 
די באָנאַפּאַרטס געדיינקען נאָך אונז". 

ער האָט זיך אװעקנעלאָזען נעהן מיט לאננזאמע, זיכערע 
טריט צום ארייננאנג פון פּאלאץ, וואו ער איז, זעלבסט פאר- 
שטענדליך, פארהאלטען געװאָרען פון א סאלדאט, װאָס איז נע- 
שטאַנען אויפ'ן וואד און מיט וועלכען מען האָט זיך ניט געקאַנט 
אריינלאָזען אין לאננע וכוחים. זעהענדינ אז רער פרעמדער אין 
פאר'עקשנ'ט, האָט דער וואך-סאָלדאט איהם אַנגעוויזען מיט'ז 
באיאָנעט אלס אולטימאטום. דער צופאל האָט געװאַלט, אז אין 
דעם אוינענבליק זאָל א וװוזװאָר סאלדאטען קומען איבערצוביי- 
טען די וואך, און דער קאפּרא?ל האָט גאנץ העפליך ערקלערט דעם 
פרעמדען, וואוֹ ער קאָן נעפינען דעם קאפּיטאן פון דער װאַך. 

,זאָל באַנאָפּארט וויסען, אז באַרטאַלעמעאַ דע-פּיאָמבאַ וויל 
איהם זעהן". 

אומזיסט האָט דער קאפּרא? געזוכט צו ערקלערען באר" 
טאלאמעאַ'ן, אז עס איז ניט מענליך צו זעהן דעם ערשטען 
קאונסו?, איידער מען האָט איהם געשריבען, בעטענדיג אן או- 
דיענץ,. דער פרעמדער האָט דורכאויס געפאַדערט, אז דער אִפוּ- 
ציר זאָל נעהן און לאָזען וויפען באַנאָפּארט'ן. דער קאַפּיטאן האָט 
אנגעוויזען אויף די כללים און זיך ענטשידען ענטזאגט נאָכצו- 
געבען די בקשה פון דעם זאָנדערבארען באזוכער. בארטאלאַמעא 
האָט פארקנייטשט דעם שטערן און גענומען קוקען אויפ'ן קא- 
פּיטאן מיט אזוינע בייזע בליקען, װוי ער װאָלט איהם מאכען 
פאראנטװארטליך פאר אלע אומנליקעז, וועלכע זיין ענטזאנען 
קאן ברייננען ; דאן איז ער פארבליבען שטיל, זיינע אָרימס צו" 
נויפנעליינט אויף דער ברוסט און זיך אוועקנעשטעלט אונטער 
דעם נעװועלבדורכנאַנג, װאָס האָט פארבונדען דעם נאַרטען און 
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טער פון 60 יאָהר. זיינע קליירער, װאָס זיינען געווען אביסעל 
אָפּנעלאָזען, האָבען באוויזען, אז ער שטאַמט פון דער פרעמר. 

דאָס געזיכט פון דער פרוי, אמאָל שעהן, אבער איצט אִפּ- 
געב?אקירט, האָט געטראגען א שטעמפּעל פון טיפער מעלאנכא- 
ליע; כאָטש, ווען איהר מאן פלענט א קוק טאָן אויף איהר, 
מלענט זי זיך אָנשטרײנגען צו שמייכלען און ארויפצוציהען א 
רוהינען אויסדרוק. די קליינע מיירעל איז געשטאַנען ניט קו- 
קענדיג אויף די פארמאטערטקייט, װאָס איז געווען אָנגעשרי- 
בען אויף איהר, פון זון פארברענטען פּנים. זי האָט נעהאט אי- 
טאַליענישע געזיכטצינען, גרויסע, שווארצע אוינען אונטער גוט- 
געוועלבטע ברעמען, א געבאָרענע ווירדע און אמת'ע חן. מעהר 
ווי איין פארביינעהער איז געווען געריהרט פון דעם איינפאכען 
קוק אויף די גרופּע, ווארום די פּערזאַנען פון דער גרופּע האָבען 
ניט געמאכט קיין אנשטרייננונג צו באהאלטען די פארצוויים" 
לונג, װאָס איז געווען אזוי טיף, װוי איינפאך עס איז געוועו 
איהר אויסדרוק. אָבער דער קווא? פון פריינדליכקייט צו אנ- 
דערע, װאָס צייכענט אזוי אויס דעם המון ווערט גיך אויסנע- 
טריקענט. אזוי ניך װוי דער פרעמדער האָט באַמערקט, אז ער 
איז דער ציע? פון דער אויפמערקזאמקייט פון עפּעס א ליידיג- 
געהר, האָט ער נענומען ווארפען אזוינע בייזע בליקען, אז דער 
בוילסטער פּוסט און פּאסניק האָט געמוזט זיךד האסטינער ריה- 
רען, זוי ער װאָלט ארויפנעטראטען אויף א שלאננ. 

נאָר דעם וי ער איז א לענגערע צייט נגעבליבען אַהן א בא- 
שלוס, האָט דער הויכער מאן מיט אמאָל א רייב געטאָן מיט'ץ 
דאנט איבער'ז שטערן, אזוי װוי ער װאָלט אוועקנעטריבעז דער- 
מיט די געדאנקען, װאָס האָבען עס דורכגעשניטען מיט קני" 
טשען, און האָט אַננגענומען עפּעס א פארצווייפעלטען באַשלוס. 
ווארפענרינ א דורכשניידענדינען בליק אויף זיין ווייב און טאָכ- 


אין יאַהר 1800, אין איינעם פון די לעצטע אָקטאַבער- 
טענ האָט א פרעמדער זיך באוויזען ביי דעם אריינגאנג פון 
טיליערען-פּאלאץ, פיהרענדינ מיט זִיך א פרוי און א קליינע 
מיידעל,. ער איז א שטיקעל צייט נעשטאַנען הארט לעבען רי 
חורבות פון הויז, װאָס איז דאמאַָלט ארונטערגעריסען געוװאַ- 
רען. ער איז נעשטאַנען מיט צוזאמעננעליינטע אַרימס און מיט 
אן אראָפּנעלאָזענעם קאָפּ; נאָר פון צייט צו צייט פלענט ער 
אויפהויבען דעם קאָפּ צו ווארפען א בליק אויף דעם פּאלאץ פון 
קאנסול, אָדער אויף זיין קינד, װאָס האָט זיך צונעשפּארט לע- 
בען איהם אויף א שטיין. 

כאָטש דער פרעמדער האָט אויסנעוויזען צו טראכטען נאָר 
פון זיין קליינער נייזדצעהן יאהרינער מיידעל, מיט װעמעס 
שווארצע האָר ער האָט זיך געשפּילט, דאָך האָט די פרוי ניט 
דורכנעלאַזען קיין איינצינען פון זיינע בליקען, װאָס ער האָט 
געשאָסען אין איהר. א נגעמיינזאַמער נעפיה?, א גאַנץ אנדערער 
װוי ליבע, האָט פאראייניגט די ביידע פּערזאַנען, און א געמיינ- 
זאמער געדאנק האָט באהערשט זייערע מוחות און זייערע האנך- 
לוננען. נויט איז פילייכט דער שטאַרקסטער פון אלע בענר. 

דער מאן האָט נעהאט איינעם פון די ברייטע, ערנסט- 
אויסזעהענדע קעפּ מיט א סך האָר. צווישען די דיקע, שווארצע 
לאַקאַנס איז געווען א סך ווייסע האָר, זיינע געזיכטסצינען, 
כאָטש איידע? און שטאָלץ, האָבען געהאט א געוויסע הארט- 
קייט, װאָס האָט זיי שטארק נעשטערט. ניט קוקענדיג אויף זיין 
קרעפטינע און נלייכע פינור, האָט ער אויסגעוויזען צו זיין על- 
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ווען די נעשיכטע האָט זיך נעענדינט און די פרויען האָבען 
זיך אויפגעהויבען פון טיש, איז דער כשוף אין וועלכען בלאנ- 
שאַן האָט זיי געהאלטען געווען נעבראכען. דאָך האָבען איינינע 
כּון זיי נעפיהלט װי א שקרוך נעהט זיי אריבער איבער'ן לייב 
ווען זיי האָבען זידּ דערמאַנט אָן די לעצטע ווערטער. 
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אלע איחרע כחות, ווען זי האָט רערזעהן איהר פאן הינטער 
זיךּ. זי האָט גע'חלש'ט. 

-- , לעג אריין די מאדאם אין איהר כעט" -- האָט איהר 
מאן געזאָגט קאלטבלוטיג. 

פאראויסזעהענדיג װאָס עס װעט נעשעהן, האָט ער גע- 
לעגט א פּאסטקע פאר די ווייב ; ער האָט געשריבען צום מעיר 
און געלאַזט דאַװיווער קומען צו זיך. דער יובעליר איז אריין 
נלייך נאכ דעם וי דער צימער איז װיעדער געבראכט געװאָרען 
אין אַררנוננ. 

--- , דאוויווער --- האָט נעזאַנט הער דע מערע --- איך רענ 
אַז דו האָסט געקויפט עפּעס צלמים פון די שפּאניער, װאָס זיי- 
נען דאַ נשווען פאר א יאַהרען ?* 

--- , ניין, מיין הער, איך האָב ניט נעקויפט". 

-- ,זעהר נוט, איך דאנק דיר -- האָט ער געזאַנט וואר- 
פענדינ א טינערישען בליק אויף זיין ווייב. ‏ זשאן -- האָט 
ער צונעלענט, זיך ווענדענדינג צום לאַקײי --- דו װועסט מיר 
ברייננען עסען אין דער מאדאמס שלאַפצימער; זי איז זעהר 
קראנק און איך װוי? איהר ניט פארלאַזען ביז זי װעט נעזונט 
ווערען." 

, צוואנצינ טענ נאָכאַנאַנד איז דער מאן געבליבען לעבען 
זיין ווייב. אין די ערשטע שטונדען, ווען גערוישען האָבען זיך 
נגעהערט הינטער דער פארמויערטער טיהר און זשאַזעפין האָט 
געפרובירט בעטען רחמים פאר דעם שטארבענדען פרעמדען, 
פלענט ער ענטפערן, ניט ערלויבענדיג איהר ארויסצוריידען אַ 
װאָרט : 

-- ,דו האָסט געשװאָרען ביים צלם, אז קיינער איז ראָרט 
ניטא", 
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מערע, אז ראַזאליע האָט גערערט סיט'ז מולער, ביי דער נע- 
לענענהייט האָט ער דערזעהן דאָרט דעם פּנים פון א מאן מיט 
שווארצע האָר און ברענענדינע אוינען. איידער איהר מאן האָט 
זיך אומגעדרעהט האָט די אַרימע באשעפעניש נעהאט צייט צו 
מאכען מיט איהר קאָפּ א צייכען, װאָס האָט באדייט , האָפע- 
נוננ". 

ארום פיער אזיינער, פּונקט ביים שפּראץ טאַנ -- עס 
איז נעווען אין סעפּטעמבער --- איז די ארבייט נעווען פארטינ. 
הער דע מערע איז יענע נאכט נעבליבען אין דער ווייב'ס צי- 
מער. אין דער פריה, זיך אויפכאפּענדיג, האָט ער נעזאַנט, װי 
פארביינעהענדינ : ,א ! איך האָב פארנעסען, איך מוז נעהן אין 
דער קאנצעראריע פון מעיר ווענען א פּאַס. 

ער האָט אַנגעטאָן זיין הוט, האָט געמאכט דריי טריט צו 
דער טיהר, דאַן האָט ער זיך אָפּנעשטעלט, זיך אומגעקעהרט 
און אראָפּנענומען דעם צלם. 


זיין ווייב האָט א ציטער נעטאָן פון פרייר. ,ער װעט 
געהן צו דאוויווער" האָט זיי נעטראַכט. 

,דעם אוינענבליק, ‏ וען איהר מאַן האָט פאָרלאָזען 
הויז, האָט זי נעקלוננען נאָך ראזאליען. , די קירקע" ! -- האָט 
זי געשריעז --- , די קירקע ! איך האָב זיךּ צונעקוקט וי גארנפלא 
האָט עס געטאָן, מיר וועלען האָבען צייט צו מאכען א לאָך און 
עס ויעדער צו פארמאכען". 


אין איין אוינענבליק האָט ראַזאליע נעבראכט א זאָרט 
האק, און איהר בעל הבית'טע האָט אָננעהױבען צו צעשמעטערן 
די װאַנט סמיט א ברען וועלכען מען קאָן מיט ווערטער ניט בא- 
שרייבען. זי האָט שוין געהאט אוועקנעקלאפּט עטליכע צינעל 
און האָט זיך געקליבען צו געבען נאָך א קרעפטינערן קלאפ מיט 
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בען אויסער פראנקרייך. פאר די סומע פאַדער איך אן אפּסאַ- 
לוט שוויינען מכח אלץ, װאָס דו זעהסט און טוסט די נאכט. 
װאָס איז שייך דיך, ראַזאליע, גיב איך דיר א נדן פון צעהן 
טויזענד פראנק, אויף דעם באדינג, אז דו זאָלסט חתונה האָבען 
מיט גארנפלא און האלטען דאָס מוול, און אז ניט"... 

--- , ראָזאליע -- האָט געזאַנט פרוי דע מערע --- קום און 
קאם מיר די האָר". 

,דער מאן האָט ארום שפּאצירט איבער'ז צימער, קוקענדיג 
אויף די טיהר, אויף דעם מולער און אויף זיין ווייב, אָבער ניט 
ערלויבענדיג אז דער קלענסטער פארדאכט אָדֶער אומצופרידענ- 
הייט זאָלען זיך ארויסווייזען אין זיין האַלטוננ. נאָרנפלא'ס 
ארבייט האָט געמאכט אביסעל גערויש ; אונטער דעם צודעק האָט 
מאדאם דע מערע שנעל געזאַנט צו ראַזאליען, ווען איהר מאן 
איז געווען אין ווייטען עק פון צימער. ,א טויזענד פראנק 
הכנסה א יאָהר, אויב דו װועסט זאָנען גארנפלא צו לאָזען א 
שפּאלט אונטען". דאן האָט זי הויך צוגעלענט. , נעה, העלף דעם 
מולער". 

,הער און פרוי דע מערע זיינען נעבליבען שטיל די גאנצע 
צייט, װאָס האָט גענומען נארנפלא צו פארמויערן די טיהר. דאָס 
שווייגען איז נגעווען אומישנע מצד פון דעם מאן, כדי אוועק צי 
נעמען ביי דער ווייב יעדע געלעגענהייט צו זאָגען װוערטער מיט 
א דאָפּעלטער באדייטונג, וועלכע מען האָט געקאַנט הערען אין 
שראנק ; מצד פון מאדאם דע מערע איז עס געווען ענטוועדער 
פארזיכטינקייט אָדער שטאָלצקייט. 

,ווען די וואנט איז געווען מעהר וי א העלפט פארטיג, האָט 
דעם מולערס געצייג צובראכען איינע פון די שויבען אין דער 
מיהר פון שראנק. הער דע מערע איז דאמאָלט געשטאַנען אום- 
נעקעהרט מיט'ן רוקען. די האנדלונג האָט געוויזען מאדאם דע 


=יי; 
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דערצעהפען ווענען זייז בילארד-שפּיעל און וועגען די דיסקוסיאַ- 
נען אין קלוב. ווען ראַזאליע איז צוריקנעקומען, האָט זי נעפו- 
נען, אז הער און פרוי דע מערע ריידען פריינדליף. 

,מען האָט ניט לאנג צוריק צורעכט נעמאכט די סופיטען 
אין אונטערשטען עסרצימער. פּלאסטער איז זעהר זעלטען אין 
וואנדאָם און דאָס בריינגען מאכט עס זעהר טייער. הער דע מערע 
האָט דערפאר נעאַרדערט א גרויסע מאסע דערפון פאר זיין איי- 
גענעם געברויך, וויסענדיג, אז ער װעט אלע מאָל קאַנען פאר- 
קויפען, װאָס עס װועט בלייבען. אָט דער אומשטאַנד האָט איהם 
געבראכט צו דעם געדאנק, װאָס האָט איהם איצט באהערשט. 

--- ,הער גארענפלא איז געקומען" --- האָט ראָזאליא גע" 
זאָנט. 

,פיהר איהם אריין" --- האָט דער בעל הבית געזאַנט. 

מאדאם דע מערע איז אביסע? בלאס געװאָרען, ווען זי 
האָט דערזעהען דעם מולער. 

-- , גארענפלא -- האָט דער בעל-הבית געזאַנט --- בריינג 
אביסעל צינעל פון שטאַל --- גענונ צו פארמויערן יענע טיהר ; 
באנוץ דעם פּלאסטער, ואָס איז געבליבען צו פארדעקען רי 
וואנט", 

,דאן האָט ער צוגערופען ראָזאליען און דעם מולער אין 
עק צימער און ריידענדיג אין א נידערינער שטים, האָט ער נע- 
זאָנט: ,הער זיך איין, נארנפלאָ; נאָכדעם װוי דו װועסט האַ- 
בען נעענדיגט די ארבייט, װועסטו שלאפען דאַ אין הויז: און 
מאָרגען אין דער פריה װועל איך דיר נעבען אן אויסלענדישען 
פּאס אוֹן זעקס טויזענד פראנק אויף דער רייזע. נעה איבער 
פּאריז, וואו איך וועל דיר טרעפען. דאָרט על איך דיך פארזי" 
כערען מיט נאָך זעקס טויזענד פראנק, װאָס זאָלען דיר אויסגע- 
צאָלט ווערען, נאַכדעם װוי דו װועסט צעהן יאַהר טריי פארבליי- 
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פּרעכטינע זאך; איך האָב גאר ניט געוואוסט, אז דו באזיצט 
עס; עס איז זעהר קינסטלעריש נעמאבט". 

-- , איך האָב עס געפונען ביי דאוויווער, ער האָט עס אַמּ- 
נעקויפט פון א שפּאנישען מאַנאך, ווען די מלחמה-געפאננענע 
זיינען דורכגעגאנגען דורך וואנדאָם פאר א יאַהרען". 

-- .אַ! -- האָט הער דע מערע נעזאַנט, אויפהיינגענדינ 
צוריק דעם צלם אוים'ן וואנט. ער האָט א קלונג געטאָן דעם 
גלאָק. עס האָט לאננ ניט גענומען ביז ראַזאַליע האָט נעענט- 
פערט. הער דע מערע איז שנע? צונענאננען צו איהר, האָט איהר 
צונעפיהרט צו א נעוועלב פון פענסטער אויף דער זייט פון נאַר- 
טען און צוֹ איהר נעזאָגט אין א נידערינען טאַָן : 

- , איך האָב נעהערט, אז גארנפלאַ װויל מיט דיר חתונה 
האָבען, און אז ארימקייט אליין שטערט עס, ווארום דו האָסט 
איהם געזאַנט, אז דו וועסט ניט ווערן זיין ווייב, ביז ער װועט 
ניט ווערן א מאסטער מולער. איז עס אזוי ? 

-- ,יא, מיין הער !* 

-- , נוט, נעה און נעפין איהם ; זאָנ איהם, ער זאָל גלייך 
קומען אהער און מיטברייננען מיט זיך די קעלנע און אנדערע 
געציינ. זעה, אז דו זאָלסט קיינעם ניט אויפוועקען ביי איהם 
אין הויז, װי נאָר איהם אליי; ער װועט באלד האָבען גענוג 
נעלט דיך צו באפרידינען. קיין װאָרט צו קיין מענשען ניט, ווען 
דו וועסט פארלאָזען דעם צימער, אז ניט...ײ 

,ער האָט פארקנייטשט דעם שטערן. ראָזאליע האָט פאר- 
לאַזען דעם צימער. ער האָט איהר גערופען צוריק --- דאָ, נעהם 
מיין שליסעל" --- האָט ער נעזאָגט. 

,הער דע מערע, וועלכער האָט ניט אראָפּגעלאָזען די אוינען 
פּון זיין ווייב, בעת ער האָט גענעבען די באפעהלען, האָט זיך 
איצט אוועקנעזעצט לעבען איהר ביים מייער, און גענומען איהר 
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פאר'ן האנט און איהם אָפּנעהאלטען ; זי האָט געקוקט אויף איהם 
מיט קומער און האָט געזאָגט אין א מערקווירדינ געבראכענע 
שטים : ,אויב דו געפינסט קיינעם ניט, נעריינק אז אלץ איז אויס 
צווישען אונז". 

די נרענצלאַזע ווירדע פון זיין ווייב'ס האלטונג האָט וויע- 
רער איהם נעמאכט צו באקומען צוטרוי צו איהר ; און פּלוצלונג 
איז איהם געקומען איינער פון יענע באשלוסען װאָס נויטינען 
זיר אין א ברייטערען פעלד צו ווערען אומשטערבליך. 

-- , ניין זשאזעפין --- האָט ער געזאַגט --- איךּ װעל ניט 
א קוק טאַן אהין. אין יעדען פאל וועלען מיר דארפען אויף איי- 
ביג זיך פאנאַנדערנעהן. הער מיך אויס : איך ווייס די ריינקייט 
פון דיין נשמה, איד ווייס אז דו פיהרסט א היילינען לעבען : 
רו װאָלסט ניט באנעהן קיין טוידט זינר אפילו אום זיך צו 
ראטעווען פון טוירט", 

ביי די ווערטער האָט מאדאם דע מערע א קוק געטאן 
אויף איהר מאן מיט ווילדע אוינען. 

-- דאַ איז דיין צלם -- האָט ער ווייטער גערערט‎  -- 
שווער מיר פאר נאָט, אז קיינער איז דאַ ניטאַ אין שראנק און‎ 
איך װעל דיר גלויבען ; אידך על נים עפענען יענע טיהר".‎ 

, מאדאם דע מערע האָט גענומען דעם צלם און נעזאַנט : 
איד שווער עס !" 

-- ,העכער ! -- האָט דער מאן געזאַנט --- זאנ מיר נאָך 
--- אידך שווער פאר נאָט, אז קיינער איז ניטאַ אין יענעם 
שראנק". 

זי האָט איבערנע'חזר'ט די ווערטער געלאסען. 

-- , דאס איז גוט -- האָט הער דע מעדע נעזאָגט פאלט. 
נאָך א מינוט פון שוויינען האָט ער צונעגעבען, ארומסוקענריג 
רעם צלם פון העלפאנטביין באזעצט מיט זילבער --- דאָס איז אַ 
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זאַנט. יענע שטים, געוועהנליד אזוי ריין און אננענעם האָט איהם 
אויסגעוויזען װי פארענדערט. 

,הער דע מערע האָט ניט געענטפערט, ווארום אין יענעם 
אוינענבליק איז ראזאליע אריין אין צימער, איהר באווייזען זיך 
איז פאר איהם געווען א דונערשלאנ. ער האָט נענומען ארומ- 
שפּאצירען איבער'ן צימער מיט די הענט פארנאַנדערגעלעגט, גע- 
הענדיג פון איין פענסטער צום צווייטען אין גלייכע טריט. 

-- ,האָט איהר געהערט עפּעס אזוינס, װאָס רעגט אייך 
אויף ?" --- האָט זיין ווייכ נעפרעגט דערשראַקען, אין דער צייט, 
װאָס ראַזאליע האָט איהר אױיסגעטאָן. 

,ער האָט ניט געענטפערט. 

-- , איחר קאַנט פארלאָזען דעם צימער -- האָט פרוי דע 
מערע געזאַגט צו דער דינסט -- איך װוע? אליין צורעכט מא- 
כען די האָר". | 

--- ,זי האָט פאראויסגעזעהן עפּעס אן אומגליק, קוקענדיג 
אויף איהר מאן און האָט געװאָלט זיין אליין מיט איהם. 

ווען ראַזאליע איז אוועק, אָדער געזאָלט זיין אוועק נע- 
גאנגען, ווארום זי איז ווייטער װוי דער קארידאָר ניט געגאנגען, 
איז הער דע מערע צונעגאננען צו זיין ווייב און זיך אוועקגע- 
שטעלט לעבען איהר, דאן האָט ער געזאַנגט קאלטבלוטיג ; 

-- ,מאדאם, דאָ איז ווער פאראן ביי אייך אין שראנק". 

זי האָט נעקוקט אויפ'ן מאן רוהיג און האָט געענטפערט: 
,ניין, מיין הער !" 

,יענער , ניין" האָט זעהר געקריינקט הערן דע מערע, ווייל 
עו האָט ניט געגלוױבט אין דעם. און דאך האָט זיין ווייב קיין מאָל 
ניט אויסנעזעהן ריינער און היילינער װוי אין יענעם אויגענבליק. 
ער האָט זיך אויפנעהויבען און האָט זיך א לאָז געטאָן צום שראנק 
צו עפענען די טיהר; מאדאם דע-מערע האָט איהם גענומען 
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אין פרוי דע מערע'ס צימער אוֹן איהר צו דערצעהלען ווענען 
זיין שלעכטען מזל, פילייכט צו ווערען נעטרייסט. ביים מיטאנ 
האָט ער באמערקט, אז זיין ווייב איז קאָקעטיש אָנגעטאַן ; און 
קומענדיג צוריק פון קלוב, איז א נעדאנקען איהם געקומען, אז 
זי איז שוין מעהר ניט קראנק און אז דאָס אויפשטעהן פון 
קראנקהייט האָט איהר געמאכט ליעבליכער וי ווען עס איו.--- 
אין אמת'ען האָט ער באמערקט די זאכען װוי מענער זיינען נע- 
װאַָהנט צו באמערקען, צו שפּעט. 


,אנשטאט צו רופען ראָזאליען, וועלכע איז אין יענעם 
אוינענבליקליך נעווען אין קיך, זיך צוקוקענדיג צו א קאָמפּליציר- 
טען שפּי? אין ,בריסק", װאָס דער קוכער און דער קוטשער האַ- 
בען נעשפּילט, איז הער דע מערע אוועק נלייך צו דער פרוי'ס צוּ- 
מער, ביי דער ליכט פון דער לאמטערנע װאָס ער האָט אוועקנע- 
שטעלט ביים טרעפּ. זיינע טריט, וועלכע מען האָט געקאַנט 
לייכט דערקענען, האָבען אָפּנעקלוננען אונטער דעם נעוועלב 
פון קארידאר. פּונקט ווען ער האָט א דרעה נעטאַן דאָס הענ- 
טעל פון זיין ווייב'ס טיהר, האָט זיך איהם נגעדאכט, אז ער האָט 
געהערט ווי די טיהר פון דעם שראַנק וועלכען איך האָב דערמאַנט, 
האָט זיך פארמאכט ; אבער ווען ער איז אריין, איז פרוי דע מערע 
געווען אליין, שטעהענדיג פאר'ן קאמין. דער מאן האָט נע- 
טראכט, אז ראָזאליע מון זיין אין שראַנק; דאָךר א פארדאכט 
װאָס האָט גענומען קליננען אין זיינע אויערן, װי דער קלונג 
פון נלאָקען, האָט איהם נעמאכט מיסטרויאיש. ער האָט א קוק 
געטאָן אויף זיין ווייב, און איהם האָט זיך געדאכט, אז ער 
האָט דערזעהן עפּעס א וילדקייט און א שרעק אין איהרע 
אוינען. 


-- ,איהר זייט אזוי שפּעט געקומען אהיים" --- האָט זי גע- 
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בען נאָר א סך הכ? פון דאָס, װאָס איד חאָב נעהערט פון ראַ- 
זאליען. 

| ,דער צימער, וועלכען פרוי דע מערע האָט פארנומען אין 
לא גראנד ברעטעש האָט זיך געפונען אויף'ן ערשטען עטאַזש. א 
קליינער שראנק ארום פיער פוס טיף איז געווען געמאכט אין 
וואנט, װאָס פלעגט דינען פאר די נארדעראבע. דריי חדשים פרי- 
הער פאר דעם אבענט, ווען עס זיינען געשעהן די פאקטען, װאָס 
איך געה דערצעהלען, איז פרוי רע מערע געװואָרען אזוי קראנק. 
אז איהר מאן האָט איהר געלאָזען אליין אין צימער אוֹן האָט 
אליין נעשלאָפען אויפ'ן ערשטען עטאזש. דורך איינע פון די 
פיע? צופאלען, וועלכע עס איז ניט מענליך פאראויסצוזעהן, איז 
ער אין יענעם אָבענט געקומען אהיים מיט צוויי שעה שפּעטער 
וי געוועהנליד פון קלוב, וואו ער פלענט געחן לייענען צייטונגען 
און ריידען וועגען פּאַליטיק מיט די איינװאָהנער פון שטאָדט. 
זיין ווייב האָט געמיינט, אז ער איז אין דער היים און שלאָפט 
אין בעט. אבער דער באפא? אויף פראנקרייך איז הייס דיסקו- 
טירט נעװאַָרען ; דער בילארד שפּי? איז נעווען א היצינער; ער 
האָט פארלאָרען פערצינ פראנק, א נעוואלטיגע סומע פאר וואנ- 
ראַם, וואו יעדער באהאלט זיין געלט, און וואו געװואַָהנהייטען 
און זיטען זיינען באשריינקט אין באשיידענע לויבענסווערטע 
גרענעצען, דאָס, קאָן זיין, איז דער קווא? פון אמת'ען גליק, פון 
וועלכען דער פּאריזער האָט קיין יריעה ניט. 

, זייט א לענגערער צייט האָט הער דע מערע נגעהאט א גע- 
װאַנהײיט צו פרענען ווען ער קומט ראַזאליען, אויב זיין ווייב 
איז אין בעט. ווען מען פלענט איהם זאנען, אז זי איז אין בעט, 
פלענט ער נלייך אוועק צו זיך אין צימער מיט א צופרירענקייט, 
װאָס קומט פון פארטרויען און געװאַהנהײט. יענעם אבענט, קו- 
מענדיג אהיים, האָט ער זיך אריינגענומען אין קאָפּ אריינצוגעהן 
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-- ,אַ, ניין !" -- האָט זי געענטפערט אין א טאָן פון 
שרעק, -- ,בעט עס ביי מיר ניט, מיין הער !" 

איך בין צונעשטאַנען צו איהר. איהר שעהנע געזיכט איז 
געװאָרען פינסטער, איהר ליכטינע פארב איז אָפּנעבלאקירט 
געװאַרען, איהרע אויגען האָבען פארלאָרען זייער אומשולריגע, 
קלאָרע ליכט. 


-- ,יא", -- האָט געזאָגט אין א וויילע ארום --- , אויב 
איהר ווילט רורכאויס, װועל איך אייך זאַנען; אבער האלט עס 
בסור", 

איד װועל עס האלטען מיט דער טרייקייט פון א גנב, װאָס 
איז דער טרייסטער מאז אין דער וועלט." 

-- , אויב עס איז פאר אייך אלץ איינס, האלט עס נעסער 
מיט אייער איינענער טרייקייט." 

נאָךּ דעם האָט זי פאריכט איהר האלזבאנד און אָנגענומען 
די פּאַזע, װוי מיר צו דערצעהלען די געשיכטע ; ווארום עס איז 
זיכער, אז עס איז נויטינ א נעוויסע פּאַזע פון צוטרויען און זי- 
כערקייט אום צו דערצעהלען א מעשה. די בעסטע מעשות ווע- 
רע} דערצעהלט אין נעוויסע שטונדען --- אזוינע װוי די, ווען מיר 
זיצען איצט ביים טיש. קיינער האָט נאָך ניט דערצעהלט נוט א 
מעשה שטעהענדיג אָדער הוננגערינערהייט. 

אויב איד זאָל וועלען טריי איבערנגעבען דער אַרימער 
ראָזאליעס פארנאַנדערגעגאַסענע בערערזאמקייט, װאָלט א נאנ- 
צער באנד קוים געקלעקט. אבער אזוי װוי די פּאסירונג, וועגען 
וועלכע זי האָט מיר געגעבען אן אומקלאָרע באקאנטשאפט פּאסט 
זידך אריין צווישען די פאקטען, װאָס איך האָב זיך דערוואוסט 
פון דער פּלאפּלערײי פון נאָטאריוס פון פרוי לעפּא, על איך 
אייר עס דערצעהלען אין וועניג ווערטער, איך װוע? אייך גע" 
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גליקליך, וועלען קיין מענער ניט פעהלען" --- האָט זי געואָגט 
לאכענדיג. 

,זי איז באלד צו זיך געקומען פון איהר אויטרענונג ; ווא- 
רום אלע פרויען, פון דער גרעסטער אריסטאַקראטקע ביז דער 
דינסט אין אן אכסניא, האָבען זייער אייגענע זעלבסטבאהער- 
שונג. 

איהר זייט פריש גענוג און נענוג אַנציהענד צו געפעלען 
ווערען א געליעבטע! -- האָב איך געזאַנט, זיך צוקוקענדיג צו 
איהר --- אָבער זאָג מיר, ראָזאליע, פאר װאָס האָסטו גענומען א 
שטע? אין אן אכסניא, נאַָכדעם וי דו האָסט פארלאָזען פרוי 
דע-מערע ? צו דען האָט זי דיר ניט נעלאָזען קיין ירושה ?" 

-- ,אַ, יאָ, זי האָט עס געטאַן. אבער, מיין הער, מיין שטעפ - 
איז די בעסטע אין וואנדאם". 

,דער ענטפער איז געווען אַזאַ, וועלכען די ריכטער און 
אדװאָקאטען רופען , אויסווייכונג". ראַזאַליעס ראַלע אין דער 
ראָמאַנטישער נעשיכטע איז געווען די פון א קוואדראטיק אויף 
א שאך-ברעט ; זי איז געווען אין רעכטען מיטעלפּונקט פון דער 
זאך; עס האָט מיר אויסנעוויזען, אז זי איז פארבונדען מיט'ן 
סאמע קניפּעל פון דער נגאנצער זאך. דער לעצטער קאפּיטעל פון 
דער געשיכטע איז געלעגען ביי איהר ; און פון דעם אויגענבליק, 
װאָס איך האָב עס פארשטאַנען, האָט ראָזאליע געקראָגען פאר 
מיר א באזונדערן חן. שטודירענדיג איהר, האָב איך אויסנע- 
פונען אין איהר, װוי אין יעדער פרוי, וועלכע מיר מאכען פאר 
דעם הויפּטציע? פֿון אונזער אויפמערקזאמקייט, א גאנצען הוי- 
פען מיט מעלות. זי איז געווען ריין, זאָרגפעלטיג און דערפאר 
נאנץ שעהן. אין א װאָך, צוויי, דריי ארום נאָך דעם נאַטאַריוסעס 
וויזיט האָב איך צו איהר פּלוצלונג געזאָגט : , זאנ מיר אלץ ואס 


דו ווייסט וועגעז פרוי דע מערע". 
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ראַזאליע איז אין מיינע אוינען געװאָרען די אינטערע- 
סאנטעסטע פּערזאָן פון װאַנדאָם. צוקוקענדיג זיך צו איהר, האָב 
איך ביי איהר ענטדעקט די סמנים פון שטענדיג טיעף ארביי- 
טענדע געדאנקען. ניט קוקענדיג אויף די געזונטהייט, װאָס האָט 
נעבליהט אויף איהר געזיכט מיט נריבלאך, איז אין איהר נעוועו 
עפּעס אן עלעמענט פון חרטה, אָדער פון האַפענונג ; איהר הא?- 
טונג האָט געוויזען אויף עפּעס א סור, װוי די האלטונג פון א 
פאַנאַטיקער, װאָס איז מתפּל? מיט התלהבות, אָדער פון א מיי- 
דעל, װאָס האט דער'הרנ'עט איהר קינד און הערט אייביג זיין 
געשריי. און דאָך איז איהר פּאַזע געווען נאַאיוו און זאָנאר וואו?- 
נאר; איהר נאַרישער שמייכעל איז זיכער ניט געווען פון א פאר- 
ברעכער ; איהר װאָלט איהר נעהאלטען פאר אומשולדיג אפילו 
קוקענדיג אויף דעם גרויסען האלזבאנד אין רויטע און בלויע 
קעסטלאד, װאָס האָט פארדעקט איהר קרעפטינע ברוסט, אַנגע- 
טאָן און אריינגעשפּארט און אונטערנעהויבען פון א קלייר און 
פּורפּור מיט ווייסע פּאסען. , ניין" -- האָב איך געטראכט -- 
,איך װע? ניט פארלאָזען וואנדאָם, זיך ניט דערוויסענדינ די 
געשיכטע פון , לא גראנד ברעטעש". איך על אפילו שפּילען 
ליעבע מיט ראָזאַליען, אויב עס איז אפּסאַלוט נויטינ." 

ראַזאליע" --- האָב איך איין מאָל געזאַנט צו איהר, 

--- ,װואָס איז מיין הער ?" 

איהר זייט דאָדך נאָך ניט פארהייראט, ניט אמח ?" 

,זי האָט לייכט א ציטער נעטאַן. 

--- ,אַ ! ווען מיר װועט זיך אמאָל פארווילעז ווערען אומ- 
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טען איהר צו באנראבען מיט דעם צלם, און אז ער איז נעווען 
נעמאכט פון העלפאנטביין און זילבער ; נו, ווען הער פערעדיא 
איז צום ערשטען מאָל גנעקומען װאָהנען ביי אונז, האָט ער געהאט 
פּונקט אזא צלם ; נאָר באלד האָב איך עס מעהר ניט געזעהן. נו, 
מיין הער, װאָס זאָגט איהר 4 צי איז ניט אמת, אז איך דארף 
ניט האָבען קיין געוויסען-ביסען ווענען יענע פופצעהן טויזענ- 
פראנק ? צי דען זיינען זיי ניט נעזעצליך מיינע ?" 

געוויס זיינען זיי אייערע, אָבער װוי קומט עס, אז איהר 
האָט קיין מאָל ניט אויסנעפרעגט ראזאליען ? -- האָב איך גע- 
זאָנט. 

א ! איך האָב איהר געפרענט. אבער איך קאן פון איהר נאַר 
ניט ארויסקרינען. זי ווייס עפּעס, אנער מען קאַן איהר ניט 
מאכען צום ריידען." 

;נאַָך אייניגע באמערקוננען האָט מיין בעל-הבית'טע נע- 
מאכט, און מיך פארלאָזען, אלס א קרבן פון ראָמאנטישער ניי- 
נעריגקייט, מיט אומקלאָרע, פינסטערע געדאנקען און א רעלי- 
גיעזען שרעק, נלייך צו דעם זאָרט אימה װאָס באפאלט אונז, ווען 
מיר געהען אריין ביינאכט אין קירד און קוקען דורך די שוואכע 
ליכט פון ווייטען צווישען די נגעוועלבען;: א פאַרמלאָזע פינור 
גליטשט זיך פארביי פאר אונז, א שארך פון א קלייד, --- פון א 
נלח אָדער א פרוי --- הערט זיך ; מיר ציטערן. לא נראנד ברע- 
טעש מיט איהרע הויכע נראז, מיט די פארקלאפּטע פענסטער 
און פארלאַזענע צימערן האָט זיך פּלוצלוננ אויפגעהויבען פאנ- 
טאַסטיש פאר מיר. איך האָב געפּרובירט אריינדריננען אין יע- 
נער מיסטעריעזער ואָהנונג און געזוכט דעם קניפּעל פון דער 
זאנצער פייערליכער נעשיכטע, פון רער דראמא, װאָס האָט 
געטוידט דריי פּערזאָן. 
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מלא, מיין הער, איין טאָג, ריכטינער נעזאַנט, איין פריהמאַרנען 
האָבען מיר איהם ניט געפונען אין זיין צימער; ער איז ניט 
געקומען. ער איז קיינמאָל צוריק ניט נעקומען, איך האָב געזוכט 
איבעראל און אין אלץ ; ענדליך האָב איך געפונען אין א טיש- 
קעסטעל א פּאַפּיר, דאָרט איז געווען באהאלטען אויך פופצינ 
שפּאנישע נאָלרשטיק, װאָס הייסען , פּארטונעזען", און װאָס זיי- 
נען ווערטה צוֹ הונדערט פראנק א שטיק, אויך דימענטען אין 
ווערטה פון צעהנטויזענט פראנק, פארזיגעלט אין א קעסטעלע. 
אין פּאַפּיר איז נעווען נעשריבען, אז אין פאל אויב ער וועט ניט 
צוריק קומען, לאָזט ער אונז איבער דאָס נעלט און די דימענטען 
מיט א בקשה צו לאַָזען אָפּהאלטען נאָטעסדינסטען פאר זיין 
אנטלויפען און פאר זיין זיכערקייט. דאמאַלט האָט נאָך מיין מאן 
געלעבט, און ער האָט נעטאָן אלץ װאָס מען האָט געקאַנט, צו 
געפינען דעם יונגען מאן. אבער עפּעס א משונה'ינע זאך! ער 
האָט נאָר נעפונען דעם שפּאַניערס קליידער אונטער א נרויסען 
שטיין און א ריין ביידע? אויפ'ן ברענ טייך, אויף דער זייט פון 
שלאָס, פּונקט אנטקעגען לא גראנד ברעטעש. מיין מאן איז אהין 
אַװעק נאנץ פריה צו מארנענס, אזוי אז קיינער האָט איהם ניט 
נעזעהן. ער האָט פארברענט די קליידער און האָט פארשפּרייט 
א קלאננג, װי דער פירשט פערעדיא האָט געבעטען, אז ער איז 
אנטלאָפען. דער אונטער-פּערפעקט האָט ארויסגעשיקט די נאנ- 
צע זשאנדארמעריע איהם זוכען, אבער זייט זיכער, זיי האָבען 
איהם קיין מאָל ניט געכאַפּט! לעפּא האָט נגעמיינט אז דער שפּא- 
ניער האָט זיך דערטרונקען. אבער, מיין הער, איך האָב קיינמאָל 
אזוי ניט נעטראכט. איך דענק, אז ער איז װוי עס איז נגעווען פאר- 
מישט אין מאדאם דע מערע'ס צרות, און אָט פאר װאָס, ראַזא- 
ליע האָט מיר געזאַנט, אז איהר בעל-הבית'טע האָט געהאט א 
צלם, וועלכען זי האָט געהאלטען אזוי טייער, אז זי האָט געבע- 
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פלעגט געהן אין קירך פּינקטליך צו אלע נאָטעס-דיענסטען. און 
וואו, מיינט איהר, פלענט ער זיצען ? הארט לעבען מאדאם דע 
מערע'ס ווינקעל. אבער אזוי װוי ער האָט יענעם פּלאץ פארנומען 
פון ערשטען סאנ אַן, װאָס ער איז געגאננען אין קירך, האָט 
קיינער ניט צוגעשריבען קיין וויכטינקייט צו דעם פאקט, כאָטש 
מען האָט עס שפּעטער נוט נעדיינקט. אויסער דעם פלענט ער 
קיינמאָל ניט אויפהויבען די אוינען פון זיין סדור, אַרימער יונ- 
גער מאן!" 

,מיין פרעהליכע בע? הבית'טע האָט א מינוט זיך אָפּנע- 
שטעלט, באהערשט פון ערינערונגען ; דאן האָט זי פאָרטנעזעצט 
איהר ערצעהלונג. 

-- , פון יענער צייט אַן פלענט ער אװעקשפּאַצירען יעדען 
אָבענט אין די בערנ, צווישען די חורבות פון שלאָס. דאָס איז 
געווען זיין איינצינער פארגנינען, אָרימער יונגערמאן ! און איך 
װאַג צו זאָגען, אז ער פלענט זיך דאָרט דערמאַנען אַן זיין איי- 
גען לאנד, ווארום זיי זאַנען, אז שפּאניען איז פו? מיט בערנ. 
פון אָנפאַנג אָן פלענט ער קומען אהיים נאַנץ שפּעט אין דער 
נאכט. איך פלעג זיך פיהלען זעהר אומרוהיג ניט זעהענדיג איהם 
ביז נאָך האלבע נאכט ; אבער מיר זיינען צוגעװואָהנט געװאָרען 
צוֹ זיינע פיהרונגען, און האָבען איהם גענעבען דעם שליסע? 
פון טיר, כדי מיר זאָלען ניט דארפען זיצען און ווארטען. עס האָט 
פּאסירט אזוי אז איינער פון אונזערע שטאַל-קנעכט האָט אונז 
געזאָגט, אז איין אבענט, ווען ער איז געגאננען ביינאכט באָדען 
זיינע פערד, האָט זיך איהם געדאכט, אז ער זעהט דעם גראנד 
פון ווייטען, שווימענדיג װוי א פיש. ווען ער איז אריין, האָב איךד 
איהם נעזאָגט, ער זאָל בעסער זיין פאַרזיכטיג, ער זאָל זיך ניט 
פארפּלאַנטערן אין די סענעס : עס האָט אויסגעוויזען אז איהם 
האָט פארדראַסען פאר װאָס מען האָט איהם געזעהן אין וואסער. 
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ארויסנעלאַזען נעװאָרען אויף עהרען-װאַרט. אבער ניט קוקענדינ 
אויף דעס עהרען-װואַרט, האָט ער געמוזט יעדען טאָג זיך מעלרען 
ביים אונטערפּערפעקט. ער איז געווען אן איידע?מאן פון שפּא- 
ניען מיט א נאָמען, װאָס האָט זיך געענדיגט אויף ד י א -- 
װוי אלע שפּאניער -- באַנאָס דע פערעזיא. איך האָב זיין נאַ- 
מען פארשריבען אין בוך און איהר קאָנט עס זעהן, אויב איהר 
ווילט. א, פאר א שפּאניער איז ער געווען א שעהנער יוננער מאן, 
ווייל מען זאָנט אז זיי זיינען אלע מאוס. ער איז געווען ניט הע- 
כער וי פינף פוס און צוויי אָדער דריי צאָל, אבער נוט געבויט. 
ער האָט געהאט שעהנע, קליינע הענט, וועלכע ער האָט זעהר 
געכאָליעט -- איהר האָט איהם נאָר געדאַרפט אָנקוקען! ער האָט 
געהאט אזוי פיע? בערשטלאך פאר די הענט, װי א פרוי האָט 
פאר איהר קאָפּ. ער האָט געהאט שעהנע, שווארצע האָר, פיי- 
ערדיגע אוינען, גיכער א קופּערפארבינע הויט, אבער עס איז 
דאָך געווען אנגענעם צו קוקען אויף איהם. ער האָט נעהאט 
די שעהנסטע קייווענט, וועלכע איך האָב ווען עס איז געזעהו, 
און איהר דארפט ניט פארגעסען, אז ביי מיר זיינען שוין איינ- 
געשטאַנען פּרינצעסינס, אוּן צווישען אנדערע --- גענערא? בער- 
טראן ; דער פירשט און די פירשטין ד' אבראנטע, הער דעקא 
און דער קעניג פון שפּאניעז. ער האָט פיעל ניט גענעסען, אַבער 
ער האָט געהאט אזוינע העפליכע מאנערן, און איז געווען אזוי 
ליבענסווירדיג, אז איך האָב ניט געפונען װאָס אויסצוזעצען נע= 
נען איהם. א ! איך האָב איהם אמת האָלט געהאט, כאָטש ער האָט 
קיין מאָל ניט ארויסגערעדט קיין פיער ווערטער א טאָנ מיט 
מיר ; אויב עס פלענט ווער צוּ איהם ריידען, פלענט ער קיין מאָל 
ניט ענטפערן -- דאָס איז א שטיקע? שנעון, װאָס די גרויסע 
שפּאנישע פּריצים, די נראנדען האָבען, א מין מאניא, װי מען 
האָט מיר געזאָגט. ער האָט נעלייענט דעם סרור װוי נלף און 


לא גראנד ברעטעש 107 
ווען איד האָב דערזעהן, װי הער רענאָל איז נאַכגעגאנגען נאָך 
אייך, האָב איך נעוואוסט, אז ער װועט אייך דערצעהלען ווענען 
| מאדאם דע מערע און ווענען לא נראנד ברעטעש: און דאָס 
האָט מיר געבראכט אוים'ן געדאנק זיך מישב צו זיין מיט א 
מאן, װאָס ווייזט אויס צו זיין אן איידעלמאן מיט שכל, אומ" 
פעהיג אַפּצונארען א נוטע פרוי וי איך, ועלכע האָט קיין 
מאָל קיינעם קיין בייז ניט נעטאָן, נאָר וועמעס געוויסען איז 
אביסעל אומרוהינ. איך האָב קיינמאָל ניט נעהאט די העזה צו 
זאַנען א װאָרט ווענען דעם צו די הינע לייט, ווארום זיי זיינען 
אלע רכלות'ניקעס מיט ציננער, װוי שטאָלענע קליננען, און דאַ 
איז קיין מאָל ניט נעווען קיין רייזענדער, װאָס זאָל האָבען גע- 
שטאַנען דאָ אזוי לאננ וי איהר, מיין הער, וועמען איך זאָל 
קאַנען זאנען ווענען די פופצען טויזענד פראנק.,.* 

,מיין טייערע פרוי לעפא --- האָב איך געזאַנט פּרובירענדיג 
אָפּשטעלען דעם שטראם פון ווערטער --- אויב אייער פארטרויען 
איז פון דעם זאָרט, װאָס קאן אויף מיך ווארפען א חשר, וויל 
איך עס ניט הערען פאר נאנצע אוצרות..." 

- ,אַ { האָט קיין מורא ניט -- האָט זי נעזאַנט, מיך 
אונטערברעכענדיג --- איהר װעט עס אליין זעהן---" 

גאָט די האסטינקייט מיר צו דערצעהלען, האָט מיר נע" 
וויזעז, אז איך בין ניט געווען דער ערשטער, וועמען די נוטע 
פרוי האָט מיטגעטיילט דעם סוד, פון וועלכען איך האָב גע- 
זאָלט זיין די ערשטע באהעלטעניש, און דערפאר האָב איך זיך 
צונעהערט". 

-- , מיין הער, --- האָט זי נעזאָגט, -- ווען דער קאיזער 
האָט נעשיקט די שפּאנישע און אנדערע סרינס-נעפאנגענע אין 
וואנראָם, האָב איך איינעם פון זיי נעהאלטען אויף קעסט (אוים'ן 
חשכון פון דער רעגירונג) -- א יונגען שפּאניער, װאָס אין 
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אָבער איך זאָג אייך, ער איז נעווען נאנץ פלינק. אונזערע דא- 
מען האַבען איהם געהאלטען פאר זעהר אן אנגענעמען מענשען", 

צוליב זיין טעמפּעראמענט ?* 

-- ,עס קאן זיין --- האָט זי נעענטפערט --- איהר ווייסט, 
מיין הער, א מאן מוז האָבען מיט װאָס זיך אויסצופיינען אום 
צו קאָנען חתונה האָבען מיט א פרוי, װוי מאדאם דע מערע, ווע?5- 
כע איז נעווען, ניט באליידינענדינ די אנדערע, די שענסטע און 
רייכסטע פרוי אין וואנדאַם. זי האָט נעהאט א הכנסה פון ארום 
צוואנצינ טויזענד פראנק א יאָהר. די נאנצע שטאַרט איז געווע} 
אויף דער חתונה. די כלה איז נעווען אזוי עלענאנט און באצוו- 
בערנד, אן אמת'ע קליינע פּראכטפרוי. אַ! זיי זיינען אין יענע 
טעג נעווען א שעהנע פּאַרל !" 

,איז זייער היים נגעווען נליקליך ?* 

-- ,הם, הם ! יא און ניט, אויף וי ווייט מען קאַן זאנען; 
ווארום איהר ווייסט דאָך נאנץ נוט, אז אונזער איינער איז ניט 
קיין נרויסער מחותן מיט אזוינע װוי זיי. פרוי דע מערע איז 
געווען א נוטע פרוי און זעהר ליעבליך און האָט נעמוזט אָהן ספק 
אויסשטעהן א סך פון איהר מאנ'ס טעמפּעראמענט ; מיר אלע 
האָכען איהר זעהר האָלט נעהאט, כאָטש זי איז נעווען זעהר 
שטאָלץ. נאָר אזא איז זי שוין נעבאָרען און ערצוינען געווא- 
רען. ווען די מענשען שטאמען פון פּריצים, פארשטעהט איהר?" 

אָבער עס האָט דאָך דאָרט נעמוזט פארקומען עפּעס א 
שוידערליכער אומנליק, װאָס האָט נעמאכט הערן און פרוי דע- 
מערע זיך צו צושיידען אזוי נעוואלטזאם ?* 

--- , איד האָב קיין מאָל ניט נעזאָנט, מיין הער, אז דאַרט 
איז נעווען אן אומנליק, איך ווייס פון נאָר נישט". 

,נאנץ נוט. איצט ווייס איך אז איהר ווייסט אלץ,* 

-- , מיין הער, איך װוע? אייך זאַנען אלץ װאָס איד ווייס. 
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פלאנדערז און האָט אויסנעזעהן װי זי װאָלט אקאַרשט אַרױס 
פון טעניער'ס א בילד. 

-- ,יא, מיין הער, --- האָט זי געזאַנט --- הער רענאָל האָט 
אויך אָחן צווייפעל דערצעהלט די בארימטע געשיכטע פון לא 
גראנד ברענטש ?* 

, יא, מאדאם לעפא". 

-- ,װאָס האָט ער אייך געזאַנט ?" 

אידך האָב אין עטליכע ווערטער איבערנע'חזר'ט די פינס- 
טערע אוּן שוידערליכע געשיכטע פון דער פרוי מערע, וי זי איז 
מיר באקאנט געװאָרען דורך דעם נאָטאריוס. ביי יעדען זאַץ 
האָט מיין בעל-הבית'טע אויסנעשטעלט די מאַרדע און נעקוקט 
אויף מיך מיט דעם שארפזין פון א שענקער, װאָס פאראיינינט 
אין זיך דעם אינסטינקט פון א פּאַליסמאן, די כיטרעקייט פון אַ 
שפּראך און די פּלינקייט פון א קרעמער. 

,מיין טייערע פרוי לעפא -- האָב איך צונענעבען צום 
שלוס -- וי עס זעהט אויס, ווייסט איהר מעהר ווי דאָס. אויב 
ניט, פארװואָס זייט איהר ארויף איצט צו מיר ? 

--- ,אויף מיין װאָרט, איך בין אן עהרליכע פרוי, עס איז 
אזוי אמת, וי מיין נאָמען איז לעפּא..." 

,שווערט זידך ניט, ווארום אייערע אוינעז זיינעז פו? מיט 
סודות. איהר האָט געקענט הערן מערע, װאָס פאר א זאָרט 
מאן איז ער געווען?" 

-- , נאָט מיינער ! הער מערע! יא, איהר זעהט, ער איז 
געווען א שעהנער מאן, אזוי הויך, אז איהר האָט קיין מאָל ניט 
געקאַנט זעהן זיין שפּיץ קאָפּ -- זעהר א חשוב'ער פּריץ פון 
פּיקארדי, וועלכער האָט געהאט, מען קאַן זאָגען, א טעמפּערא- 
מענט ; און ער האָט עס געוואוסט. ער האָט יעדען איינעם גנע" 
צאַהלט אין בארעס געלר, כדי ער זאָל זיך ניט דארפען קריגען. 


5 א בל בל 
== : 
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: 
שיכטע, דאָס שווערע זאָרט ריידען און דער מאָנאָטאָנער אק- | 
צענט פון נאָטאריוס, וועלכער איז בלי ספק געווען געװאָהנט זיךף / 
צוצוהערען צו זיך אליין און צו מאכען זיינע קליענטען און / 
לאנדסלייט זיך צוצוהערען צו איהם, האַבען טריאומפירט איבער / 
מיין נייגעריקייט. צום גליק איז ער ענדליך אוועק. 


-- ,א, א, מיין הער" --- האָט ער געזאָנט צו מיר, שטע- 
הענדיג אויפ'ן טרעפּ -- ,א סך פּערזאַנען װאָלטען געװאַלט 
אויסלעבען זייערע פינף און פערצינ יאהר לעננער. אָבער, איין 
אויגענבליק !" -- דאַ האָט ער ארויפגעליינט דעם לאננען פינ- 
גער אויפ'ן נאָז, אזוי װי ער װאָלט וועלען זאַנען : איצט זייט 
אויפמערקזאם ---, כדי צו טאָן ד אַ ס, כרי ר אַ ס צו דער- 
גרייכען, מוזען זיי אריבערשפּרינגען די זעכציגער יאַהרען". 


זזז 


,איך האָב פארמאכט די טיר. דער שפּאס פון נאָטאריוס, 
וועלכען ער האָט געהאלטען פאר זעהר וויציג, האָט מיר ארויסנע- 
פיהרט פון מיין אפּאטיע ; דאן האָב איד זידך אוועקנעזעצט און 
מיין ארעם שטול, און האָב אװועקנעליינט ביידע פיס אויפ'ן 
פייער-אייזען. איך בין געווען פארטיפט אין ראָמאַנטישע בא- 
טראכטונגען, װאָס זיינען געווען נעבויט אויף דעם נאַטאַריוסעס 
אנטפּלעקוננען, ווען מיין טיר האָט זיך לאננזאם געעפענט פון 


דער האנט פון א פרוי, און זיך שטיל?ל א דרעה געטאַן אין רי 
זאוויעסעס. 


,איך האָב דערזעהן מיין בע? הבית'טע, א פרעהליכע, דיקע 
פרוי מיט א שעהנעם, נוט מוטינען פּנים, װאָס האָט זיך נאַר 
ניט אריינגעפּאסט אין דער סביבה; זי האָט נגעשטאמט פון 
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באטען פאר נאָטאריוסען אַנצונעמען ירושה-מתנות) אויב ניט 
זאל לא גראנד ברעטעש אריבערגעהן צו די, װאָס וועלען האָבען 
אויף דעם נגעזעצליכע פּרעטענזיעס, אונטער דער באדינגונג, אז 
זיי זאָלען ערפילען די פאַדערונגען װאָס זיינען ענטהאלטען אין 
דער הוספה צו דער צואה, װאָס טאָר אבער ניט געעפענט ווערעז 
פריהער װוי אין פופציג יאָהר ארום. די צואה איז פון קיינעם 
קיין מאָל ניט באשטריטען נעװאָרען, דערפאר... 

,און דער לאננאָטש -- דער נאָטאריוס האָט מיט גדלות 
א קוק נעטאָן אויף מיר ניט פארענדינענדיג דעם זאץ. 

,מיין הער, --- האָב איך געזאַנט צום שלוס, --- איהר האָט 
צַזא שטארקען איינדרוק געמאכט אויף מיר, אז מיר דאכט זיך, 
איך זעה די שטארבענדע פרוי, ווייסער וי דער ליילאך: יענע 
בלישצענדע אוינען שרעקען מיך ; זי װעט זיך מיר חלומ'ען רי 
גאנצע נאכט. אבער איהר האָט דאָך געוויס וועלכע עס איז 
השערות מכח די מאָטיוען פון יענער אומנעוועהנליכער צואה?" 

-- , מיין הער", --- האָט ער נעענטפערט מיט א קאָמי- 
שער צוריקנגעהאלטענקייט --- , איך ערלויב מיר קיין מאָל ניט 
צו אורטיילען ווענען די מאַטיווען פון יענער, װאָס האָט מיךף 
כאעהרט מיט א מתנה פון א רימענט. 

,איך האָב אבער געמאכט אזוי, אז דער צונג איז אויף אזוי 
ווייט לויז נעװאָרען ביים פאָרזיכטינען נאָטאריוס, דאָס ער האָט 
מיר איבערנענעבען, ניט אָהן פארדרעהענישען, די מיינוננען ווע- 
גען דער זאך פון געוויסע קלונע קעפּ, מענער און פרויען, ווע- 
מעס אורטייל עס בילדעט דעם געזעלשאפטליכען געזעץ פון 
וואנדאָם. אבער די דאַזינע מיינונגען און בעטראכטוננען האַ- 
בען זיך אזוי װידערשפּראַכען און זיינען געווען אזוי ווייטלי- 
פיג, אז איך בין קוים ניט אייננעשלאַפען, ניט קוקענדיג אויף 
דעם גרויסען אינטערעס, װאָס איך האָב נגעפיהלט צו דער גע- 


108 הּ. דע פאלואק 


האָט פרוי מערע צוזאמעננעקליבען איהרע פארבליבענע כחות 
צו באוועגען איהר רעכטען ארעם און עס אוועקצוליינען, ניט אָהז 
גרויסע שווערקייטען, אויפ'ן צוקאָפּענס. זי האָט א וויילע זיך 
אָפּנערוהט ; דאן האָט זי נעמאכט די לעצטע אנשטרעננונג און 
האָט צוריקנעצויגען איהר האנט װאָס האָט איצט געהאלטען א 
פארזינעלטען פּאַפּיר. נרויסע טראפּענס שווייס האָבען זיר גע- 
קייקעלט פון איהר שטערן. | 

-- , איד ניב אייך מיין צואה" --- האָט זי געזאָגט -- א. 
מיין נאָט! אַ וײ 

דאָס איז נעווען אלץ. זי האָט א כאפּ געטאַן דעם צלם, 
װאָס איז נעלעגען ביי איהר אויפ'ן בעט, האָט עס א דריק נע- 
טאָן צו די ליפּען, און איז נעשטאַרבען. דער אויסדרוק פון 
איהרע פארנלאַצטע אוינגען מאכט סיר נאַך איצט ציטערן, ווען 
איך טראכט ווענען דעם. איך האָב אוועקנעטראנען די צואה. 
ווען עס איז נעעפענט געװאָרען, האָב איך אויסנעפונען אז פרוי 
מערע האָט מיך געמאכט פאר איהר אפּטרופּוס. זי האָט איבער- 
געלאָזען איהר נאנצען פארמענען פאר דעם האָספּיטא? פון וואנ- 
דאָם, מיט אויסנאם פון עטליכע מתנות. מכח לא גראנד ברע- 
טעש האָט זי באפוילען אָט װאָס : איך בין באפוילען געװאָרעז 
עס צו לאָזען אין זעלבען צושטאנד, װוי עס איז געווען אין אַ 
משך פון פופצינ יאָהר פון טאָג פון איהר טוידט. איך האָב 
געמוזט פארבאָטען אז קיינער זאָל אהין ניט אריין, נאנץ נלייך 
ווער ; אז קיין רעמאנט זאָל ניט נעמאכט ווערען, און, אויב נוי- 
טינ, זאָל איך פון איהר ירושה נעהמען גענוג געלט אַנצוהאל- 
טען װועכטער, װאָס זאָלען אָפּהיטען איהרע באפוילען. וען 
א ר אי א אט יי 
רטלא יט יי מן הסתם, אז עס איז מאר- 
(וויי? איהר ווייסט דאָדּ, מיין הער, מו הפי 
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ווען שרעקליך א קוק צו טאָן. עפּעס א טויטליכע קראנקהייט 
האָט אויפנעגעסען די פרוי, ביז עס איז פון איהר מעהר ניט 
נעבליבען װי א שאָטען. איהרע ליפּען, וויאלעט-בלאס, האָבען 
זיך ניט גערירט בעת זי האָט גערעדט. כאָטש מיין פּראַָפעסיע 
האָט שוין פאר מיר געמאכט אזוינע סצענעס פאר א געוועהנלי- 
כע זאך, וויי? זי האָט מיך אָפט געבראכט ביים בעט פון שטאר- 
בענדע צו באקומען זייער לעצטען ווילען, מוז איך דאַך זאַגען 
אז די טרערען און קומער פון פאמיליעס און פריינד, וועלכע 
אידך האָב ביינעוואוינט, זיינען נגעווען נאָר נישט אין פארנלייד 
מיט דער איינזאמער פרוי אין יענער גרויסער געביידע. איך האָב 
ניט געהערט דעם קלענסטען גערויש, איך האָב ניט נעזעהן די 
באווענונג, וועלכע דער אַטעם פון דער שטאַרבענדער פרוי האָט 
געדארפט נאַטירליך צונעבען צו דעם ליילאך, מיט װעלכּען 
זי איז געווען באדעקט ; איך אליין בין געבליבען אָהן באווענוננ, 
קוקענדינג אויף איהר מיט א זאָרט באטויבונג. אין אמת'ן דאכט 
זיך מיר נאָך אלץ, אזוי וי אידך װאָלט נאָך דאָרט זיין. ענדליך 
האָבען איהרע גרויסע אויגען זיך געעפענט. זי האָט נעפּרובירט 
אויפהויבען איהר רעכטע האנט, װאָס איז צוריקנעפאלען אויף 
איהר בעט ; דאן די ווערטער, װאָס זיינען ארויס פון איהרע 
ליפּען װוי א הויך, ווארום איהר שטים איז מעהר קיין שטים ניט 
געווען. 

איד האָב געווארט אויף אייך מיט אומנעדולר". 

-- , איהרע באקען האָבען באקומען פארב. די אנשטרענ- 
גונג ביים ריידען איז געווען גרויס. די אלטע פרוי, װאָס אין 
ארומנגענאננען ארום איהר, האָט זיך אויפנעהויבען און מיר 
ארייננעשושקעט אין אויער : , רעדט ניט; די פרוי פירשטין האָט 
אין נגאנצען אויפגעהערט צו הערען ; איהר װאָלט איהר נאָר אויפ- 
רעגען". איך האָב זיך אוועקגעזעצט, אין עטליכע מינוט ארום 
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לען. דאָס איז געווען אלץ. קיין פייער איז ניט נעווען. ווען מען 
װאָלט אויפגענומען אלץ װאָס דאָרט איז געווען װאָלט מען 
קיין צען שורות ניט געדארפט פארשרייבען. א ! מיין הער, װאַלט 
איהר געקענט איהר זעהן, וי איך האָב איהר דאמאלט געזעהן, 
װאָלט איהר זיך נעקאַנט איינבילרען, אז איהר האַלט אין לייע- 
נען א מעשה. עס איז געווען אי קאַלט, ריכטיג, עס האָט גע- 
שמעקט מיט לויה"' -- האָט דער חשוב'ער מאן צונענעבען, 
אויפהויבענדיג טעאטראליש די האַנט. באלד האָט ער ווייטער 
אָנגעהויבען : 

, קומענדיג נאַהענט צום בעט און שארף זיך צוקוקענדיג, 
האָכ איך ענדליך דערזעהן פרוי דע מערע, א דאנק דעם לאָמפּ 
װאָס האָט נעראדע באלויכטען די קישענס. איהר געזיכט איז 
געווען גנעל וי וואקס און האָט אויסגעזעהן וי צוויי צוזאמענ- 
נעליינטע הענט. די פֿרוי פירשטין האָט געטראָגען א טשעפּיק פון 
קרוזשעווע, וועלכער האָט פון דעסטווענען מיר נעלאָזט זעהן 
איהרע פיינע האָר, ווייס װוי שניי. זִי אין געזעסען אין בעט, 
אבער מען האָט נעזעהן, אז דאָס קומט איהר אן נאנץ שווער. 
איהרע גרויסע, שווארצע אוינען, אָהן צווייפעל פארזונקען אין 
פיווער און כמעט אֶהן לעבען, האָבען קוים זיר באווענט צווישען 
די ביינער, װאַו עס וואקפען נעוועהנליך ברעמען. איהר שטערן 
איז נגעווען נאַס. איהרע הענט אָהן פלייש זיינען געווען וי ביי- 
נער באדעקט מיט הויט ; אָדערן און מוסקולען האָט מען ניט נע- 
קאָנט זעהן. זי האָט אמאָל נעמוזט זיין זעהר א שעהנע ; אבער 
איצט -- ווען אִיך האָב איהר דערזעהן, האָט מיר ארומנעכאפּט 
אַ נעפיה?, וועלכען איך קאָן אייך ניט באשרייבען. די, װאָס האַ- 
בען איהר מקבר געווען האָבען נאַכהער געזאַגט, אז נאָך קיין 
מאָל איז א לעבעדינע באשעפעניש ניט געווען אזוי צעפאלען וי 
זי איז געווען נאָך איידער זי איז נגעשטאַרבען. יא, עס איז נע- 
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ניט רופענדינ אפילו א דאָקטאר ; באמת נערעדט האָבען אייניגע 
געמיינט, אז זי איז ניט אין נאנצען ביים זינען. דער פּועל יוצא 
איז, אז איך בין געוועז שטאַרק נעשפּאַנט, ווען איך האָב זיך דער- 
וואוסט, אז מאדאם---דע מערע דאַרף מיין דינסט. איך בין אַנגע- 
קומען אין שלאָס ארום ערלף אזיינער. איך בין ארויף דורך די פַּא- 
ראדנע טרעפּ. נאָכ דעם וי איך בין דורכנגענאננען א נרויסע צאֵלְ 
פינסטערע, נרויסע צימערן, שוידערליך קאלטע און פייכטע, בין 
איד אריין אין נרויסען שלאָף-צימער, אין וועלכען די פרוי 
פירשטין איז געלענען. צוליב רי פיעל נעשיכטען, װאָס מען האָט 
זיך דערצעהלט ווענען יענע פרוי (איך װאָלט קיין מאָל ניט 
געענדינט אויב איך װאָלט אָנגעהויבען זיי אייך צו דערצעהלען), 
האָב איך ערווארט צו געפינען א באצויבערנדע קאקעטקע. װועט 
איהר נלויבען, איך האָב קוים געקאַנט איהר דערזעהן אין דעם 
גרויסען בעט, אין וועלכער זי איז נעלענען. עס איז אמת, אז 
דאָס איינצעלנע ליכט, װאָס האָט געברענט אין יענעם נרויסען 
צימער מיט פארצירונגען, באדעקט מיט שטויב, גענוג אייך צו 
מאכען ניסען, ווען איהר האָט נאָכ נעקוקט אויף זיי, איז געווען 
איין איינצינער ארנאנד-לאַמפּ. א ! אָבער איהר זאַנט, אז איהר 
זייט קיינמאָל ניט נעווען אין מערע. יא, מיין הער, דאָס בעט איז 
געווען איינס פון די פארצייטיגע בעטען, מיט א בלאדאכין, בא- 
צויגען מיט קארטון און בלומען. א קליינער זאָרט טישע? איז גע- 
שטאַנען ביים בעט, און אויף איהם האָב איך באמערקט א 
פרום-בוך". 

--- ,ערלויבט מיר צו מאכען א באמערקונג אָן א זייט" --- 
האָט ער זיך אליין אונטערבראכען, --- , אידך האָב שפּעטער גע- 
קויפט דאָס בוך און אויד דעם לאָמפּ און עס נעשאַנקען מיין 
ווייב. אין צימער איז געשטאַנען א ברייטע זאפע פאר די פרוי, 
װאָס האָט ארומגעפּאַדעט ארום פרוי דע-מערע און צוויי שטו- 
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פירשט, רע-מערע איז נעשטארבען אין פּאריז, ארום א צויי / 
חדשים פריהער, וי איך בין אָנגעקומען אהער. ער אי! נע-. 
שטאַרבען מיט א שענדליכען טוידט פון אלערליי אויסנעלאסענ- . 
הייטען צו וועלכע האָט זיך אָפּנעגעכען. איהר פערשטעהט? ‏ 
יא, דעם טאָנ, ווען ער איז אָפּנעפאָרען האָט די פרוי פירשטין ‏ 
פארלאָזען ,לא גראנד ברעטעש" און עס אָפּגעלײידינט. מען זאָגט . 
אז זי האָט זאָנאר פארעכענט די מעבעל, און די קאװאָרען און / 
אלע חפצים, װאָס האָבען באלאננט אהין. --- א! זייט מוחל, װאָס / 
זאָנ איך ? איך האָב געמיינט, אז איך דיקטיר א קאַנטראקט, ‏ 
יא, מיין הער, זי האָט אלץ פארברענט, זאָנען זיי, אויף דער 
לאנקע פון מערע. זייט איהר אמאָל נעווען אין מערע, מיין / 
הער ?" | 
,ניט ווארטענדינ אויף מיין ענטפער, האָט ער אליין נע- 
ענטפערט פאר מיר : , ניין, א ! עס איז א שעהן שטיקעל פּלאץ ! 
ארום דריי חרשים האָבען רער הער פירשט און די פרוי פירשטין 
נעלעבט און לא גראנד ברעטעש אויף א זאָנדערבארען אופן : זיי 
האָבען קיינעם ניט צונעלאָזען צום הוֹי ; די פרוי האָט געלעבט ‏ 
אין אונטערשטען עטאזש און דער הער אין אויבערשטען. זינט 
די פירשטין איז איבערנעלאָזען געװאָרען אליין, איז זי קיין 
מאָל ניט געגאננען אין קירך. שפּעטער, אין איהר איינענעם 
שלאָס האָט זי זיך ענטזאגט צו זעהן איהרע פריינד, װאָס זיי* / 
נען נעקומען איהר באזוכען. זי האָט זיך שטארק נעביטען זינט 
זי האָט פארלאָזען לא גראנד ברעטעש און האָט זיך אריבערגעקלי- 
בען אין מערע. אָט יענע טייערע פרוי (איך זאָג טייערע, כאָטש 
איך האָב איהר נאָר איין איינצעלנעם מאל נעזעהן, וויי? זי האָט 
מיר נענעבען אָט דעם דימענט) -- יענע גוטע פרוי איז געווען 
זעהר קראנק ; עס איז קיין ספק ניט, אז זי האָט אויפנענעבעו 
אַלַע האַפענונגען נעזונט צו ווערען, ווארום זי איז נעשטארבען, 
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העמד, האָט ארויסגענומען בהרחבה זיין פּושקע מיט שמעק טא- 
באק, האָט עס געעפענט און מיר אויך מכבד נגעווען, און ווען 
איד האָב זיך ענטזאגט, האָט ער אליין נענומען א שטארקען 
שמעק. ער איז געווען גליקלאך. א מענש, װאָס האָט אליין ניט 
עפעס א שטיק שנעון, קאן ניט פארשטעהן, װוי פיל פארגניגען מען 
קאן ארויסקרינען פון לעבען. א שטיק שנעון איז א מיטעלזאך 
צווישען א לייעדנשאפט און א משוגעת פאר איין זאך. 

-- , מיין הער", -- האָט נגעזאָגט הער רעננאָל -- , איך 
בין פריהער געווען א הויפּט-שרייבער ביים אדװאַקאט ראַנין 
אין פּאריז, אן אויסגעצייכענטע אדװואַָאקטען קאנטאר, פון וועל- 
: כּער איהר האָט געוויס געהערט ? ניין ? און דאָך האָט אן אומ- 
נליקליכסטער באנקראט עס געמאכט, איך מעג זאַנען, אזוי 
בארימט. ניט האָבענדיג קיין מיטלען צו קויפען א פּראקטיקע 
אין פּאריז צו דעם פּרייז, צו וועלכען זיי האָבען זיך אויפנעהוי- 
בען אין יאָהר 1806, בין איך נגעקומען אהער אין וואנדאָם, וואו 
איד האָב. קרובים --- צווישען זיי א רייכע מומע, וועלכע האָט 
מיר גענעבען איהר טאַכטער פאר א ווייב". 
| ,דאַ האָט ער זיך א וויילע אָפּגעשטעלט, און דאן ווייטער 
גערערט : 

-- , אין דריי חדשים ארום, נאָךּ דעם וי איך בין באשטע- 
טינט געװאָרען אין מיין שטעל דורך דעם אויפזעהער אויף די 
- זינלען, איין מאָל אן אבענט, ווען איך האָב שוין נעהאלטען ביים 
לענען זיך שלאַפען, איז מען נגעקומען נאָך מיר, מיך אוועקפיהרען 
צו דער פרוי פירשטין דע-מערע, וועלכע האָט דאמאָלט געװאַנט 
אין איהר שלאָס מערע. די דינסט פון דער גרעפין, אן אויסנע- 
צייכענטע מיידע?, װאָס דינט איצט אין אָט דער אכסניא, איז 
נעשטאַנען ביים טיר סמיט דער פירשטינס קארעטע. אַ ! איין 
אוינענבליק ! איך האָב אייך געדארפט זאַנען, אזן דער הער 


6 ה, דע באלואק 


װאָלט געווען זעהר צופרידען אייך צו קאַנען לאַזען געהן דאָרט 
אהין און צוריק װוי פיע? אייער האַרץ געלוסט; אָב{ר אזוי װוי 
איך בין באפאַלמעכטינט דורכצופירען דעם וילען פון דער 
פארשטאַרבענער, האָב איך די עהרע אייך צו בעטען, מיין 
הער, איהר זאָלט מעהר ניט ארייננעהן אין יענעם נאַרטען. איךר 
אליין, מיין הער, האָב זינט איך האָב יענע צואה דורכנעלייענט, 
ניט געשטעלט א פוס אין די הויז, וועלכע איך האָב די עהרע, 
וי איך האָב אייך שוין ערקלערט, צו האלטען לויט דער צואה 
פון מאדאם דע מערע. סיר האָבען נאָר איבערגעצעהלט די 
צאָל טירען און פענסטער כדי צו וויסען וויפיעל איך דארף אִפּ- 
צאָלען א יאָהר פון די פאַנדען, װאָס די פארשטאַרבענע גרעפין 
האָט געלאָזען פאר דעם צוועק. אַ, מיין הער, יענע צואה האָט 
אָננעמאכט א גרויסען טומע? אין וואנדאָם !" 

,דאַ האָט דער חשוב'ער מאן זיך אָפּנעשטעלט אָפּצואװי- 
שען דעם נאָז. איך האָב מיט אכטונג זיך פארהאלטען צו זיין 
באריידעוודיקייט, פארשטעהענדיג אז די ירושה, װאָס מאדאם 
דע מערע האָט איהם איבערגעלאָזען אין איהר צואה, איז געוועו 
די וויכטינסטע פּאסירונג פון זיין לעבען, דער הױיפּט און עיקר 
פון זיין רעפּוטאַציע, זיין גאנצע גדלות. הייסט עס, אז איך מוז 
זיך נעזעגענען מיט מיינע שעהנע פאנטאזיעס, מיט מיין גאנצער 
פּאַעטישער געשיכטע ! איך בין ניט געווען אזוי רעװאַלוציאָנער, 
ניט צו וועלען באקומען דעם אמת, אַפיציעל פון דעם מאן פון 
געזעץ, און איך האָב געזאָגט : 

--- , מיין הער, אויב עס איז ניט קיין סור, מעג איך פרע- 
גען די אורזאכען פון דער זאָנדערבארער ערשיינוננ ?" 

ביי די ווערטער האָט זיךּ אויף הערן רענגאָל'ס פּנים באווי- 
זען א שיין פון צופרידענהייט, וי ביי א מאן, װאָס רייט אויף 
זיין פערדעל. ‏ ער האָט א ציה געטאָן דעם קאָלנער פון זיין 
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ענטפערט, רייבענדינ די הענט: ,אַ! עס איז זעהר קאלט. מיין 
הער, איך בין הער רעננאָל.ײ 
,איך האָב זיך פארניינט. 

,איך בין -- האָט ער נעזאָגט -- ,דער נאָטאריוס פון 
װואַנדאָם". 

-- , שטארק צופרידען, מיין הער" --- האָב איך געענטפערט 
-- ,אָבער איך האלט נאָך ניט ביים מאכען מיין צואה --- צו" 
ליב אורזאכען וועלכע זיינען מיר אליין נוט באוואוסט." 

איין אוינענבליק" -- האָט ער ווידער אָנגעהויבען, אוים- 
הויבענדיג זיין האנט, אזוי װוי ער װאָלט וועלען מיך מאכען 
שוויינען. --- ,, ערלויבט מיר, מיין הער, ערלויבט מיר ! איך האָב 
זיך דערוואוסט, אז איהר נעהט אמאָל אריין אין נאַרטען פון 
,לא נראנד ברעטעש" און שפּאַצירט דאָרט ארום---" 

-- ,יא, מיין הער !* 

איין אוינענבליק !" -- האָט ער נעזאַנט, נאָך אמאָל מא- 
כענדיג דעם זעלבען זשעסט -- גאָט די האנדלונג איז ניט 
נעזעצליך, מיין הער, איך קום אין דעם נאָמען און אלס אפּטרפּוס 
פון דער פארשטאַרבענער פירשטין דע-מערע אייך צו בעטען 
איהר זאָלט אויפנעבען אייערע באזוכען. איין אוינענבליק ! איך 
בין ניט קיין טערק, און װויל אייך ניט צושרייבען קיין חטא. אוי- 
סערדעם איז לייכט צו פארשטעהן, אז איהר, א פרעמדער, זאָלט 
ניט וויסען פון די אומשטענדען, װאָס צווינגען מיך צו לאָזען 
חרוב ווערן אָט די שענסטע הויז פון וואנדאם. דאָךּ, מיין הער, 
אזוי װוי איהר ווייזט אויס צו זיין א געבילדעטער מאן, ווייסט 
איהר מן הסתם, אז דאָס נעזעץ פארבאָט מען זאָל דורכגעהן אן 
אָפּנעשלאַסען אייגענטום. קוסטעס ארום זיינען אזוי גוט וי א 
פּארקאן. אבער דער צושטאַנד אין וועלכען די הויז איז איבער- 
געלאַזען קאן נאנץ נוט ענטשולדינען אייער ניינעריקייט. איך 
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ווען איך האָב אקאָרשט געהאט נעענדינט א שוידערליכע דרא- 
מא, דורך וועלכע איך האָב זיך ערקלערט דעם מצבה-טרויער 
פון דער סצענע. 


זז 


,יענעם אָבענט האָב איך זיךך אומנעקעהרט אין מיין 
אכסניא מיט זעהר טרויערינע נעדאנקען. וי נאָר איך האָב אִפּ- 
גענעסען אָבענט-ברויט, איז די בע?-הבית'טע אריין אין מיין 
צימער מיט עפּעס א מיסטעריעזען אויסזעהן און האָט נעזאַנט 
צו מיר : , מיין הער, הער רעננאָ? איז דאַ", 

-- ,ווער איז הער רעננאָל לָ" 

,צו איז מענליך אז דער הער קען ניט הערן רעננאָל. וי 
לעכערליך !--- האָט זי געזאָגט, פארלאַזענדינ דעם צימער. 

, פּלוצלונג האָב איך דערזעהן א הויכען, מאַנערן מאן, אֵנ- 
געטאַן אין שווארץ, האלטענדינ זיין הוט אין האנט, וועלכער 
האָט אויסנעוויזען װוי א באָק, װואָס קלייבט זיך א שפּרוננ צו טאַן 
אויף א געננער; ער האָט מִיר נעוויזען א צורונצעלטען שטערן, 
א קליינעם, שפּיצינען קאָפּ און א שווארץ-בלויע נעזיכט, וי פון 
א מין בלאָטינע וואסער, איהר װאָלט איהם געקאַנט אָננעמען פאר 
א שמש ביי א נלח. אָט דער אומבאקענטער פּארשוין האָט נע- 
טראַנען אן אלטען מאנטעל, שוין שטארק אָפּנעטראנען ביי רי 
פאלדען ; אבער ער האָט געהאט א דימענט אין דעם קרויז פון 
זיין העמד און נאָלדערנע אויריננלאדך אין די אויערן. 

--- , מייזן הער, מיט וועמען האָב איך די עהרע צו ריירען ?* 
--- האָב איך נעזאַנט. צ 

,ער האָט גענומען א שטול, האָט זיך אוועקנגעזעצט ביי מיין 
פּייער, האָט אוועקנעליינט די הוט אויף מיין טיש און האָט נע- 
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בער-מעשות, איך האָב זיך געלאָזט פארפיהרען פון דער מעלאנ- 
כאַליע, װאָס האָט מיך איבעראשט. וען איך װאָלט נגעוואוסט 
די אורזאך, פילייכט א גאנץ געוועהנליכע, פון דער זאָנדערבארער 
פארוויסטונג, װאָלט איך פארלאָרען די ניט-געשריבענע פּאָעמען 
מיט וועלכע איך האָב זיך אליין פאר'שכור'ט. אין מיר האָט 
דאָס הייליגטהום ערװועקט די פארשידענסטע פאַרשטעלונגען ווע- 
גען מענשליכען לעבען, װאָס איז פארפינסטערט מיט טרויער : 
אמאָל אין עס געווען א קלויסטער מיט מאנאשקעס; אמאָל 
איז עס געווען א בית עלמן סיט זיין רוה און פרידען, אבער 
אָהן די טויטע װאָס ריידען צו אייך דורך די אויפשריפטען אויף 
די מצבות ; היינט איז געווען די הויז פון א מצורע, מאַרגען פון 
עפּעס אן אריסטאַקראט ; אבער איבער אלץ איז עס געווען די 
פּראווינץ מיט איהרע געזעצטע אידעען און מיט איהר זאָרט 
לעבען אונטער א נלאָז. 

איך האָב דאָרט אָפט געוויינט, קיין מאָל ניט נעלאכט. 
מעהר וי איין מאָל האָט מיך ניט ווילענדיג אָנגעכאפּט א שרעק, 
ווען איך האָב געהערט איבער סמיין קאָפּ ‏ פארבייפליהענדיג 
דאָס פארשטיקטע זשומען פון א ווילדער טויבס פלינעל. דער 
גרונט איז נאָס ; מען מוז זיין פאָרזיכטיג געגען עקדישן, שלאנ- 
גען, זשאבעס, וועלכע וואנדערן ארום מיט דער פרייהייט פון 
דער ווילדער נאַטור ; און, ועל כולם, טאָר מען ניט מורא האָבען 
פאר קעלט, ווארום עס זיינען דאָ מאָמענטען, ווען דו פיה?סט 
אז א מאנטע? פון אייז לענט זיך ארויף אויף דיינע פּליי- 
צעס, װי די האנט פון קאמאנדאר אויף די פּלייצעס פון דאן 
זשואן. איין אָבענט האָט מיך א ציטער פארכאפּט ; דער ווינט 
האָט אונטערנעכאפּט און איבערגעדרעהט א פאראָסטעטען ואַ- 
גען ; זיין. סקריפּ איז געווען װוי א קרעכץ װאָלט זיך געהער 
פון הויז; און דאָס אין דערצו נאָך געשעהן אין א מאַמענט, 
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נלאָק איז צופוילט, די קאנאוועס -- צעפאלען. װאָס פאר א פיי- 
ער פון הימעל איז דאָ אראָפּנעפאלע? װאָס פאר א געריכט 
האָט פאר'משפּט אָט די ואָהנונג ? האָט מען דאָ גאָט נעלעס- 
טערט ? האָט מען דאָ פראנקרייך פאראטען? דאָס זיינען די 
פראנען װאָס מען פרענט זיך שטעהענדיג דאַ ; די קריכענדיגע 
ברואים װאָס דרעהען זיך ארום אייך, ניבען ניט קיין ענטפער, 
,אָט די ליידינע און פארלאַזענע הויז איז א פאַלשטענדיגע 
רעטעניש אויף וועלכע קיינער ווייס ניט קיין ענטפער. עס איז 
פריהער געווען א פּריצישע גוט, װאָס האָט נעהייסען , נראנר 
ברעטעש". אין דער צייט, װאָס איך האָב פארבראכט אין וואנ- 
דאם, וואוהין מען האָט מיך געשיקט אויפצופּאסען אוֹיף א ריי- 
כֹּען פּאַציענט, איז דאָס אָנקוקען פון דעם משונה'דינען הויז 
געווען איינעס פון מיינע שטאַרקסטע פארנניגענס. עס איז געווען 
בעסער ווי א חורבה. א חורבה באזיצט ערינערונגען, באשטימטע 
ערינערונגען ; אבער די װאָהנונג װאָס האָט זיך נאָך געהאלטען, 
כאָטש ביסלאכווייז צעשטערט נעװאָרען, האָט אין זיך ענטהא?- 
טעו עפּעס א סוד, עפּעס א געהיימניספולען געראנק --- עס האָט 
אמוויינינסטענס אָנגעוויזען אויף א זאָנדערבארען קאפּריז. 
,מעהר וי איין מאָל אין אבענט האָב איך אריבערנע- 
שפּרונגען די קוסטעס, װאָס האָבען נגעהיט דאָס נאַנצע שטיק 
לאנד. איך האָב זיך אַנגעקליבען מיט מוט, און האָב שפּא- 
צירט איבער'ז נאַרטען װאָס האָט קיין בעל-הבית ניט, דאָס איי- 
גענטום, װאָס איז ניט קיין קהל'שע און ניט קיין פּריוואטנע ; 
שטונדען לאַנג בין איך נעשטאַנען דאָרט און באַטראַכט די פוי- 
לעניש. ניט אפילו כדי זיך צו דערוויסען די געשיכטע, װאָס 
לינט פארבאַָרגען אין דער זאָנדערבארער זאך, װאָלט איך ניט 
געשטעלט קיין איינצעלנע פראגע צו וװועמען עס איז פון די 
ארטינע לייט. שטעהענדיג דאָרט האָב איך אויסגעטראכט צַוי- 
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מאַנען שליסען ווענען דעם לעבען פון וועלכען עס איז א חשובן 
מענשען פון דער אויפשריפט אויף זיין מצבה. כדי פו? צו מאכען 
| די אומעטינע און צערטליכע נעדאנקען איז פאַראַן אויפ'ז וואנט 
א זוזדזיינער, וועלכער טראגט אן אויפשריפט : , טראכט ווענען 
סוף!" די דעכער זיינען אייננעפאלען, די לאדען --- שטענדיג 
פארמאכט, די באלקאנעס זיינען פול מיט נעסטען פון שוואלבען, 
די טויערן -- פארשלאָסען. הויכע קרייטאכער און גראָזען קרי- 
כען ארויס פון די שפּאלטען און ריסען פון דער שטיינערנער 
וועראנדע ; די שלעסער זיינען פאראָסט ; זון און לבנה, זומער 
און ווינטער און שניי האָבען צונעסען דאָס האַלץ, האָבען אויס- 
געקרימט די פּארקאנס און אָפּנעמעקט די פאַרב. די פינסטערע 
שטילקייט ווערט ניט אונטערבראכען פון קיינעם, מיט אויסנאם 
פון פיינלאך, קעץ, מארדערס, ראצען, מייז, װאָס זיינען אלע 
פריי צו לויפען, צו שפּרינגען, צו פליהען און איינע די אנדערע 
אויפצועסען. 

,א נעהיימע האנט האָט איבערא? אויפגעשריבען דאָס 
װאָרט , מיסטעריע". אויב, נעטריבען פון נייגערינקייט, װאָלט 
איהר א קוק טאָן אויף די הויז, װעט איהר אויף די זייט צום 
וועג צו דערזעהן א ברייטען טויער מיט א געװועלב-שפּיץ, אין 
וועלכען די קינדער פון ארום האָבען נעמאכט גרויסע לעכער. דער 
טויער איז, װי איך האָב שפּעטער געהערט, שוין צעהן יאָהר 
ניט געווען באנוצט. דורך די לעכער קאַנט איהר זעהן וואס פאר 
א פאלשטענדינע הארמאַניע עס הערשט צווישען דער זייט פון 
נארטען און דער הויף-זייט. די זעלבע פארלאַזענקייט איבעראל. 
ליניעס פון נראָז האַָבען ארומנעריננעלט די ברוקשטיינער. גע- 
וואלטינע שפּאלטען שניידען דורך די ווענט, וועמעס פארשווארצ- 
טע דאך-רינעס עס זיינען פו? באוואקסען מיט ווילדע קרייטא-" 
כער. די טרעפּ פון וועראנדע זיינען צעפאלען, די שִטֵריק פון 
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פון דעם הויז איז פאַראַן א נאָרטען, װאָס ציהט זיך צום טייר ; 
די קוסטעס װאָס זיינען פארפלאנצט ביי די אלייעס, וועלכע 
זיינען פריהער נעווען זאָרנפעלטיג אַריינגעשניטען, שניידען זיךד 
איצט דורך דורך די אלייעס און שפּרײטען זיך פאַנאַנדער וי 
ווייט זיי פארוועלט זיך. איינינע ווערבעס מיט זייערע וואַרצלען 
אין דער לאָאַר זיינען שנע? אויסגעוואקסען, וי די ארומינע 
ביימלאך, און צוזאמען האלטען זיי דאָס הויז האלב באהאלטען. 
פלאנצוננען, וועלכע מיר רופען אומקרויט, באפּוצען די ברעגעס 
פון טייך,. פרוכטבוימער, פארלאָזען זייט א רייה פון יאַהרעז, 
ברייננען מעהר קיין פרוכט ניט און זייערע שפּראַצונגען און 
צוויינען האָבען זיך צואוואקסען ארום זיי. די בוימער ארום 
הויז זיינען װי א וואלד. די וענען, פריהער באשאַטען מיט 
שטיינדלאף, זיינען איצט באוואקסען מיט נראז, אזוי, אז, באמת 
גערעדט, זיינען קיין ווענען נאָר ניטאָ. 

,קוקענדיג פון שפּיץ בארנ, אויף וועלכען עס הייננען דרי 
חורבות פון אלטען וואנדאָם-שלאָס (דעם איינצעלנעם פּונקט פון 
וואנעט מען קאָן אראָפּקוקען אין דעם אייננעצאַמטען אָרט), זאַד 
נען מיר צו זיך אליין, אז אין אמאַלינע צייטען --- נענוי וועז 
איז איצט שווער צו באַשטימען -- האָט אָט דער וינקע? 
פון דער ערד נעמוזט זיין א פיירד פאַר עפּעס א הערן, װאָס 
האָט זיך אָפּנעגעבען מיט ראָזען און טיולפאנען, אָרער בכל? 
מיט פלאנצונגען, און װאָס האָט מעהר װוי אלץ, באזעסען א נד 
טען נעשמאק פאר שעהנע פרוכט. איין בוים, ריכטינער נעזאָגט. 
די שיריים פון א בוים, שטעהט נאָך, און אונטער איהם -- אַ 
טיש, וועלכען די צייט האָט נאָך ניט אין גאנצען צעשטערט. 

,פון דעם אנבליק אויפ'ן נארטען, װאָס איז שוין מעהר 
קיין גאָרטען ניט, קאן מען שליסען וועגען די שאטען-זייטען פון 
דעם פארגניגענדעז לעבען אין דער פּראָווינץ ; פּונקט אזוי װוי מיר 
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-- ,אַ, מאדאם" --- האָט נעענטפערט דאַקטאָר האָראס 
ביאַנשאַן צו דער דאמע, אין וועמעס הויז ער האָט געגעסען 
אבענט-ברויט. --- ,עס איז אמת, אז איך האָב א סך שרעקליכע 
געשיכטען אין מיין רעפּערטואַר: אָבער יעדע נעשיכטע האָט 
איהר פּאסענדע שעה פאר א געשפּרעד ; וי זאָנט שאַפאַרד אין 
נאַמען פון פירשט דע פאָנסאַק : ,עס לינען צעהן פלעשער שאמ- 
פּאַניער צווישען אייער וויץ און דעם איצטינען אויגנבליק". 

;אָבער עס איז שוין נאָךּ האלבע נאכט, װאָס פאר א בע- 
סערע צייט װאָלט איהר געקאַנט האָבען ?" -- האָט געזאַגט רי 
בעל הבתי'טע פון הויז. 

,יא, דערצעהלט אונז, הער ביאנשאָן" --- איז צוגעשטאַנען 
די פארזאמעלטע געזעלשאפט. 

ווען דער דאָקטאָר האָט געמאכט א צייכען, אז ער גיט 
נאָך, האָט א שטילקייט זיך איינגעשטעלט. 

--- ,ארום א הונדערט מעטער פון װאַנדאָם" --- האָט ער 
געזאָגט --- , אויף די ברענעס פון לאָאַר, שטעהט אן אלטע, 
בהוינע הויז באדעקט סיט זעהר א משופעדינען דאך, און אזוי 
אָפּנעזונדערט, אז עס איז ניטאַ אין איהר שכנות דער שלעכטער 
רח פון גארבארנע, אָדער די אַרימע קרעטשמע, װוי דו זעהסט עס 
אָפט ביים אריינפאָהר אין קליינע שטעדטלאך, אין פאָרענט 
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מאָל ניט פארגעסען. 

"אך, פארניב מיר אויך דוֹ --- האָט לעאַָן אויסגערופען.--- 
פריינד מיינס, קינר מיינס, מיינע טייערע באַשעפענישען נאך 
וועלכע איך האָב אזוי שטאַרק געביינקט, או| זיך באונרוהיגט, 
--- אך, וי רייסט זיךּ מיין האַרץ אייך צו באגליקען פאר די 
דריי יאָהר װאָס זיינען אוועקנענומען געווארען פון מיין ליעבע. 

אין דעם מאַמענט איז אריינגעקומען מאדאם דע-זשער- 
נאַנסע און זי האָט א לעבעדינען, פריינרליכען אנטייל נענומען 
אין די פריידען פון דער נליקליכער פאמיליע. נאר מיט איהר 
שטענדיגער פאַרזיכטיגקייט און בארעכענטקייט האָט זי געזאָגט : 

--- , איצט וועסטו צונעבען, עלענאָרע, אז ווען דו װאָלסט 
ניט אראָפּ פון וועג, װאָס איז אַנגעצייכענט געװאָרען דורדך די 
פליכטען און נעזעצען פון דער געזעלשאַפט, װאָלסטו שוין לאַנג 
דערגרייכט דעם נליקליכע! צוועק און דו װאָלסט פארמידען פאַר 
אייך ביידען דאָס דריי-יאָהריגע ליידען." 

-- , לאָמִיר מעהר דערפון ניט ריידען" --- האָט געזאָנט 
מאדאם דע-ראזעליס, איהר ארומנעהמענדיג, --- ,, פריינד מיי- 
נע, לאָמיר מעהר דערפון ניט ריידען. אָט אין װאָס איך בין איצט 
פאַלשטענדיג איבערציינט: אז בליז אָפּפערענדיג איהר איי- 
גענעם גליק, קאָן א פרוי זיך באפרייען פון יענע קייטען, וועלכע 
ווערען אויף איהר ארויפגעלענט דורך איהר אייגענעם געשלעכט. 
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נארע! איז דען מענליך אזא נליק!... אך, אויב דאָס איו א 
גרויזאמער שפּיעל, -- הערט עס אויף, וויי?ל איך על אויס- 
נעהן דאַ פאר אייערע אויגען". 

אין דעם אויגענבליק האָט די קליינינקע לעאַנע זיך א 
וװואַרף געטאָן אין זיינע אָרעמס, ציינענדיג איהם דרי אנדערע 
העלפט פון רינג װאָס איז געהאַנגען אויף איהר האַלן. 

--- , ליעבער לעאָן", --- האָט זי געזאָגט מיט קינדערשער 
ליעבליכקייט, --- קאָנסטו פאַרריכטען מיין רינג" ?4 

ער האָט א קוק געטאָן אויף איהר, האָט א געשריי געטאָן 
און פון אויפרענונג און פון נרויס פרייד, האָט ער זיך געמוזט 
צוזעצען און ער האָט ארויסגעזאַנט מיט א שװאַכע שטים { 

עלענאָרע... טאַכטער מיינע"... 

עלענאַרע האָט זיך נעזעצט לעבען איהם, מיט איין האַנט 
האָט ער איהר ארומגענומען און מיט דער צווייטער האָט ער 
נעהאַלטען דאָס קינד אויף דרי קניע. זיי האָבען א קוק געטאַן 
איינער אויףה דעם אנדערען, און טרערען האָבען זיך א גאָס 
נגעטאָ פון ביירענס אוינען. זיי האָבען ניט געקאַנט געפינען 
קיין ווערטער אויסצודריקען זייערע געפיהלען. 

ענדליך האָט עלענאָרע צערטליך איהר האַנט ארויפנעלענט 
אויף איהר נעליבטען'ס שולטער און האָט אָנגעהויבען : 

"אָט איז דיין טאַכטער, און ריין אונבעקאנטע, דיין גנע" 
ליעבטע, דיין פריינד, דיין זאָרגפעלטינע וועכטערין װעט פון 
איצט אָן זיין איהר מאַמע און דיין נליקליכע פרוי. פאַרניב מיר 
לעאַן, פארניב מיר פאַר אלע ליידען, װאָס איך האָב דיר פער- 
שאַפט, פאר יענע משונעת'ן, פון וועלכע איך האָב אליין אויך 
געליטען. דאָס איזן געווען דאָס ערשטע מאָל און אויך דאָס 
לעצטע. די שטאַלצע, לייכטזינינע אונבעקאנטע האָט נעכטען 
אויפ'ן באל געקראַנען אזא לעקציע, וועלכע דייז פרוי װעט קיינ- 
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זוכט אוױיסצומאַלען אין זיין פאנטאַזיע! עס קאַָ} מעהר קיין 
צווייפע? ניט זיין, אז מען װעט איהם ניט אָפּזאָגען אין זיין 
ירעכט צוּ זיין א מאַן און א פּאָטער ! ענדליך װועט ער הערען, 
װוי מעז װועט איהם רופען מיט נייע, ליעבע נעמען. 

צו דערזעלבער צייט האָט ער זיך דערמאַנט א| מאדאם 
דע-ראזעליס און אַן איהר אויסזעהן, און דער פערנלייך צווישען 
זיי בּיידעז איז ניט נעווען צו נונסטען פון דער אונבעקאנטער, 
ווארום װאָס פאר א פרוי װאָלט געקאַנט אין זיינע אוינען זיך 
פערגלייכען מיט עלענאָרע'ן ? 

אויף מאָרגען איז ער אויף דעם אָנגענעבענעם אדרעס נע- 
קומען צו דער באַשטימטער צַייט, און דאָס ערשטע געזיכט, 
װואָס איהם האָט זיך א װאָרף נעטאַן אין די אויגען, איז געווען 
יענער נעגער, מיט וועלכען עס זיינען ביי איהם געווען פער- 
בונדען אזוי פיעל ערינערונגען. 

דער נעגער האָט איהם דורכגעפיהרט דורך א רייהע שעה- 
נע צימערען, ביז ער האָט איהם געבראַכט צו א טיר, וועלכע 
ער האָט געעפענט און נעלאָזט וויסען ווענען ה' דע-פּרעוואל'ס 
קומען. 

לעאַן איז ארייננעקומען און ער האָט זיךּ דערזעהן אין 
א בודואר װאָס האָט איהם נלייך דערמאַנט אין יענעם צימער 
וועלכען די דריי פארגאננענע יאַהרען האָבען ניט געקאַנט אִפּי 
ווישען פֿון זיי} זכרון. די אילוזיע האָט נאָך פארפו? געמאַכט. 
א פרויען פינור אויף א זאָפע אין דער זעלבער פּאַזע און פּונקט 
אזוי אָנגעטאַן װי דעמאָלט, אויף די קניע ביי איהר, איז גנע" 
זעסען א קינר, 

ווע! לעאָן איז צונעקומען נעהענטער. --- האָט זי זיך אומ- 
געקערט צו איהם, 

ואס זעה איךר, ? -- האָט לעאַן אויסגערופען --- עלע- 
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נוט. דעריבער האָט זי זיך נלייך אויפנעהויבען : 

--- "זייט נליקליד" --- האָט זי איהם געזאָגט, --- "אייער 
גליק וװעט זיין מיין נליק... איך װועל מיט אייך מעחר ניט ריי- 
דען ווענען מיר... איך פאָדער מעהר נאָרניט. איהר זייט פריי. 
אָבער אפשר ווילט איהר ווענינסטענס, זעהען אייער טאַכטער"? 

, צו איך װוי?! צו דען קאַנט איהר נאָך צווייפלען אין 
דעם" ? 

--- , אויב אזוי קומט פאָרנען פרישטיקען צו מיר. -- 
וועט איהר זי זעהן". 

זי האָט איהם געזאַנט וואו זי װואָהנט, אָבער איהר נאָמען 
האָט זי איהם ניט נעגעבען. 

איד װעל אָנזאָגען ווענען אייער קומען מיין דיענער. ער 
װעט אייך אריינפיהרען". 

זי איז אוועק א צורודערטע, פון דאָס אַלֶץ, װאָס עס איז 
פאָרגעקומען. 

,ואָס װאַלײ נעווען מיט מיר" ? -- האָט זי מיט שרעק 
א טראַכט נעטאָן, -- ,װואָס װאָלט נעווען מיט מיר, אוב די 
נעלענענהייט װאָלט כיר ניט נענעבען די מענליכקייט דורך אן 
אַנדער בעציהונג צ. יינען זיין אַכטונג און זיין ליעבע"} 


2411. 


לעאַן פֿון זיין זייט האָט פערבראכט די נאַכט אין נרויס 
אויפרענונג. 

ענדליך האָט ער ווידער געפונען ראָס, װאָס ער האָט אזוי 
לאַנג ארומנעזוכט. ענדליך װועט ער איהר קאַנע! זעהן ער וועט 
זעהן זיין טאָכטער, וועמעס אויסזעהן ער האָט אזיי אָפט גע- 
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איהם ערלויבען איהר צו באַנלייטען אַהיים. זי איז נרייט געווען 
נאָכצונעבען און איהם ווייזען איהר געזיכט, װאָס װאָלט ביי 
איהם זיין נאַנצען כעס אוועקגענומען. אָבער די מורא פאר אַ 
סצענע װאָס װאַלט געצוינען אלעמענס אויפמערקזאמקייט און 
דער פּערלאַנג איהם נאַכאמאָל אױסצופּרובירען| האָבען איהר 
פון דעם אָפּנעהאלטען. זי האָט מיט דער מאַסקע איהרע אוינען 
מעהר פארשטעלט, און מיט א שטים מיט וועלכער זי האָט 
נאָך קיינמאָל צו איהם ניט גערעדט, האָט זי טרויריג געזאַגט: 

-- , באנלייטען מיך? ניין. ניט איצט איז די צייט, 
איהר האָט מיך אויסנעלערענט קלונ צו זייז... אראַפּנעהמע! די 
מאַסקע ? צוליב װאָס ווילט איהר זעהען יענע, וועמען איהר 
ליעבט שוין מעהר ניט ? איך ווייס די אורזאך פון אייער קאלט- 
קייט, איך ווייס וואו איהר זייט געווען פאר דער צייט פון איי- 
ער קראנקהייט אוז װוער עס איז ארום אייך ארומנענאנגען". 

---יאויב אזוי, ווייסט איהר דאָך, --- האָט לעאָן געזאָגט 
מיט אן ערנסטען טאָן, --- אז מיין בעציהונג קאַן ניט זיין קיין 
צארטע און מיי} ענטציקונג קיין צו ברענענדיגע. אמת, איך 
לייקען עס ניט. זייענדינג דריי מאַנאַטען די איינצינע זאָרג פין 
א פֿוױ,, וועמעס שעהנקייט איז נאָר איחר קלענסטע מעלה, 
װאָס איז אזוי פיין און איהרע נעפיהלען און קלוג, אא פרוי 
װאָס פאראיינינט אין זיך באשיידענע ווירדע און האַרצינע 
נוטסקייט --- צו דען האָב איך געקאַנט ניט אָבשאַצען אָט די 
טייערע איינענשאפטען ? און צו דען װע? איך קאַנען ניט דער- 
מאָנען איהר שטענדיג ?* 

עלענאָרע האָט זיך נוט אייננעהערט צוֹ דעם װאָס ער זאָגט, 
און זי איז נעווען איבערנליקליך. זי האָט דערפיהלט, דאָס ניט 
פקוקענדיג אויף אלע איהרע אנשטרעננוננען, װעט זי זיך דאָך 
ארויסגעבען, אויב זי וועט פארבלייבען מיט איהם נאֶךְ א מי- 
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געווינען אייער ליעבע"... 

איהר האָט פאַרנאַכלעסינט יענע ריינע,. שטאַרקע ליעבע צו 
אייך, אויף וועלכער עס איז פעהיג געווען מיין חאַרץ. צוליב װאָס 
פאר א נייעם קאַפּריז פאַדערט איהר עס איצט פון מיר ? זייט 
איהר זיכער, אַז איהר וועט עס נאָךּ געפינען ? פאַר װאָס עפּעס 
דארף איך טראַנען אזא אונזינינע ליידענשאַפט צו אַ פּערזאַן 
װאָס האָט סיך אַװועקנגעװאַרפען ? ווער האָט אייך געזאַנט אַן 
איך בין פאַרבליבען דער זעלבער ווי געווען; אַז איך על פון 
מיין זייט ניט צוריקווייזען יענע שטריק, וועלכע זיינען אייך נע- 
זוען אַזױ פאַרהאַסט און אַז מיר איז ניט טייער מיין אונאַבהענ- 
נינקייט ? סיר האָט דאָךּ עס ניט געקאָסט אַזױ טייער וי 
יי 

אָט די שאַרפע ווערטער האָבען עלענאָרען אויפנעטריי- 
סעלט ביז דער טיפעניש פון איהר נשמה. יענע פרייד מיט וועל- 
כער זי איז געגאנגען צום באל, איז פערשוואונדען. אונטער רי 
קלעפּ פון דער שטרעננער גערעכטינקייט, פון די אונערווארטעטע 
באשולדינוננען, פון די ערנידערונגען, האַבען איהר דער מוטה 
און די כחות פערלאַזען; 

ווען לעאָן האָט דערזעהען אז זי האַלט זיך קוים אויף די פים, 

האָט ער איהר צונעפיהרט צו אַ באנק און האָט זיך אַוועקנעזעצט 
לעבען איהר. עס האָבען זיך ביי איהר טרערען באַוויזען און עס 
איז איהר נריננער געװאַרען. 

,אד, ענטשולדינט, איך קאָן אייך ניט פארשטעהן. און װוי 
פארדריסט עס מיר פאר מיין גרויזאמקייט! צו דען אָבער 
האָב איך געקאַָנט ערווארטען פון אייך א וועלכען ניט איז נע- 
פיה? צו מיר, נאָכדעם וי איהר האָט מיר אזוי פיעל נלייכניל- 
טינקייט ארויסגעוויזען"? 


ער האָט איהר געבעטען אראָפּצונעהמען די מאַסקע און 
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רען צו זיין אונטערטעניג און געהאָרכזאם." 

"אויב איך האָב זיך געענדערט, טו וועמען דארפט איהר 
באשולדינען אין דעם, איהר גרויזאמע ?4 צו דען זייט עס ניט 
- איהר נעווען װאָס האָט מיר נעמאַכט פאר אן אנדערן? צו 
האט איהר מיך ניט אָפּנענאַרט דורך יענע אַלע צויבער מיטלען 
נענען וועלכע דאָס שטאַרקסטע מענשעך-האַרץ קאַן ניט ביי- 
שטעהן און נאָכּדעם מיך אומרחמנות'דיג פאַרשטויסען, אפילו 
אָהן נגעוויסענביסע? און צו האָט איהר זיך ניט צופריעדענגע- 
שטעלט מיט דעם, װאָס איהר האָט מיך געלאָזען פאַרזוכען יענעם 
גליק, וועלכען איהו װאָט ביי סיר נאַכהער צוגענומען און לאָזט 
מיך שוין דריי יאָהר ארומנעהן אן אומעטינער און פארנעסע- 
גער?, 

-- , לעאָן, איהר זייט צו שטרענג, איך בין איצט מיט אייך, 
איך װוי? אויסקויפען מיין שולד, און אומקערען אייך דאָס גליק, 
נאָך וועלכען איהר בענקט." 

מאך ! וי אַזױ קאַן איך נלויבען אייערע ווערטער 4 עס 
קען דאָך מענליך זיין, אַז איהר װעט באלד פערשווינרען פון 
מיינע אוינען, ניט איבערלאָזענדיג נאָך זיך קיין אַנדער שפּור, 
אויסער דעם װייטאָג, וועלכען איהר פערשאַפט מיר. עס קען 
זיין, אַז איהר נגרייט שוין ווידער צו פאַר מיר עפּעס אַ נייע 
פאסטקע"... 

זיהאָט איהם איבערגעריסען און צערטליך אַרױסנעזאַנט; 

-- ,ני'ז, איךף האָב מעהר קיין פּאסטקע און קיין סודות 
ניט . . . אך, לעאַן איך האָב דאָך אויך נעליטען... אָבער לאַ- 
מיר פֿאַרנעסען יענעם אונזין, יענע ליידען --- זיי זיינען שוין 
מעחר ניטאָ, אַנערקענט און נעמט אָן ענדליך אייער פרוי". 

איהר האָט עס דאָך ניט געװאָלט"... 

-- יאַ, עס איז געווען מיין שולד, איך וויל אָבער ווידער 
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-- , דאָס איז זי"! -- האָט ער אן אויפגערענטער אויסנע- 
שריען, אָנכאַפּענדיג איהר אונטערן אָרעם,---,װוי? איך האָב אייךד 
ווידער נעפונען... איך זעה אייך, איך האַלט אייער האַנט ! מיט 
װאָס פאר א וואונדער ?" 

--- , צו װואָס זיך אזוי וואונדערען 4 דו ווייסט דאָך מיין 
פעהינקייט צו שאַפען נסים". 

,א, אמת. דאָס איז אלץ, װאָס איך האָב ווען עס איז גע- 
וואוסט פון אייך". 

-- , ראָס פערגאַנגענע איז נאָך גאָרניט, דו וועסט נאָך דער- 
זעהען נאָר עפּעס אנדערש; דו ביזט ווידער אין מיין מאכט, דו 
דאַרפסט זיך צונרייטען צו אויסערגעוועהנליכע איינרריקע, ריין 
שיקזאַל איז באַשטימט, און דו וועסט אין קורצען עס וויסען". 

אין דער צייט, װאָס זי האָט גערעדט איז די פרייד װאָס איז 
ארויסנערופען נגעװאָרען אין לעאָן'ס נשמה דורך איהר אֶנװוע- 
זענהייט פאַרוואנדעלט נעװאָרען אין א פערדרוס. ער האָט זיך 
געפיהלט טיף באַליידינט פון אָט דעם לייכטען, באַפעלענדען טאַן 
נאָך אַ דריי יאָהרינען שוויינען, און פיעלע אנדערע באַליירי- 
נונגען, פאַר וועלכע זי האָט נעדאַרפט בעטען ביי איהם ענטשו?- 
דינוננ. אַלז װאָס ער האָט נעטראכט פון איהר צום שלעכטען פאַר 
דער נאַנצער צייט איז איהם אויף איינמאָל אין קאָפּ אריין. 

ער האָט זיך אָפּנעשטעלט. 

אלזא מאדאם" -- האָט ער קאַלט אויסנערעדט, -- װאָס 
ווילט איהר פון מיר ? װאָס האָט איהר שוין ווידער צוגענרייט? 
װאָס איז דער נייער מיטעל מיט וועלכען איהר ווילט מידך ווירער 
אָפּנאַרען ?* 

---, אך, װוי א מענש קאַן זיך דאָס איבערבייטען אין דריי 
יאָהר! און דאָס איז דער זעלבער לעאָן, דער צאַרטער, דער 
ווייכער, וועלכער האָט אויף דעם זעלבען פּלאַץ פייערליד געשואַ- 
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פּלאַץ, וואו ער האָט זיך פאַרדרעהט אין אן אוואנטיורע, וועל- 
כע האָט געלאָזען א ווירקונג אויף זיין נאַנצען לעבען. ער האָט 
זיד דאָס װאָרט נענעבען מעהר קיינמאָל אהי! ניט צו געהען. 

מאַדאַם דע-זשערנאַנסע איז אַבער צו איהם צונעשטאנען. 
זי האָט איהם געבעטען צו זיין ‏ איהר באנלייטער בליז אין 
יענעם מאַמענט, ווען איהר וועט זיך איינגעבען צו טרעפען דאָר- 
טען איינעם אן אויסלענדער, וועלכער דאַרף אַהין קומען און 
וועלכען זי װוי? אינטרינירען. לעאַן, וועלכער האָט אין קיין זאַך 
ניט נגעקאַנט אָפּזאַנען די פריינדין פון מאדאם דע-ראזעליס האָט 
ענדליך צונעשטימט או מיט א קלאַפּענדיגען האַרצען איז ער 
אוועק. 

באלד וי זיי זיינען אריין אי| זאל האָט איהם ארומנע- 
כאַפּט א געוואלדיגע אונרוהינקייט : טויזענדער עראינערונגען 
האָבען אין איהם ווידער אויפגעלעבט. 

מאדאם דע-זשערנאנסע איז מיט איהם עטליכע מאָל דעם 
זאַל דורכגענאַנגען און נאַכדעם האָט זי זיך פּלוצלונג צוזעגענט 
מיט איהם און איהם איבערגעלאָזען, מאַכענדינ דעם אָנשטעל? 
אז זי האָט דערזעהען יענעם, וועמען זי האָט נעזוכט. 

אָבער װוי נאָר זי איז אוועק, האָט ער דערהערט נאנץ נאַ- 
הענט פון זיך א שטים, וועלכע, ניט קוקענדינ אויף דעם גע- 
מאַכטען טאָן, האָט איהם נעמאַכט אויפצושוידערן. 

-- ,אָט ביי װאָס איך האָב אייך געכאַפּט, פאררעטער 
װאָס איהר זייט, ניט מיך זוכט איהר ארום אוים'ן באַל אין 
זאָל פון דער אפּערא !" 

ער האָט זיד אומנעקוקט און וועמען האָט ער דערזעהען 
לעבען זיך ? --- זיין אונבעקאנטע. די ווייסע קלייד, די מאסקע, 
אַלץ, ביז רער ברילאנטענער בראש, וועלכע האָט נאָך דאמאַָלט 
געצוינען זיין אויפמערקזאַמקײיט, אַלץ איז געווען דאָס זעלבע. 
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און זיי האָבע| זיך ביידע ארייננעזעצט אין קארעטע, װאָס האָט 
זידּ א ריהרגעטאַן און איז באלד פערשוואונדען פון די אויגען. 


21. 


זיך אומקערענדיג צוריק צו איהר איינזאמקייט, האָט עלע- 
גאַָרע דערפיהלט אז זי קאָן עס מעהר ניט אויסהאַלטען; בלויז 
דער גליק װאָס זי האָט אַקאָרשט איבערגעלעבט װאָלט איהר 
געקאַנט בארוהינען, און ביי איהר איז קיין אנדער פארלאנג 
ניט געווען װוי נאר װאָס שנעלער אָנצױאָגען איהר פריינדין און 
יענעם אויף וועמען זי האָט שוין געקוקט וי אויף איהר מאַן. 

אין א ואָךּ ארום נאָך זייער אָפּפאָהרע! איז זי אריינ- 
געפאַהרען מיט איהר טאַכטעד אין איהר פּאַריזער הויז, קיינעם 
ניט מעלדענדיג דערפון. זי האָט בליז אָנגעזאַגט צו מאדאם 
דע-זשערנאַנסע פון איהר קומען. 

נאָך א לאַנגען געשפּרעך, אין וועלכען עלענאַרע האָט איהר 
ערקלערט דעם פּלאַן װאָס זי האָט אוױיסגעטראַכט, וי אזוי אויס 
צוזאָגען לעאַנען ער זי איז, האָט זיך איהר ענדליך איינגענע- 
בע! צו קרינען איהר פריינדין'ס צושטימונג, און איהר הילף 
דורכצופיהרען דעם פּלאן װאָס האָט איהר גרויס פרייד פער- 
שאַפט. זיי זיינען זיך צונאַנגען, אויסארבייטענדיג גענוי וי 
אזוי יערע פון זיי דאַרף האַנדלען. 

עס האַבען זיך נאָר װואָס אָנגעהױיבע! די בעלער אין זאַל 
אַפּערא,, : און איינמאָל האָט זיך מאדאם דע-זשערנאנסע נע- 
ווענדט צו לעאַנען מיט א ביטע, אז ער זאָל איהר באנלייטען 
אהין. אין אנהויב האָט ער זיךּ, געגען איהר ערווארטונג, ענט- 
שידע! אָפּגעזאַגט. ער האָט מעהר ניט געקאַנט פארטראַגען דעם . 
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,ניין, איך האָב א פּלאַן : דו פאָהר אוועק מיט איהם --- 
און איך װעל ארױספאָהרע! נלייך נאָך אייך". 

,עלענאָרע, עלענאָרע, ווידער א ראַמאַן, ווידער א פאַנטאַ- 
זע !1" 

--- , מיין טייערע, אָט דעם איין מאָל נאָך! און דאָס װועט 
זיין דער לעצטער, איך שווער דיר". 

-- אין דעם מאַמענט איז אריין לעאַן אן אונרוהינער, אן 
אויפנערענטער. אלץ איז נעווען פאַרטיג צו זיין אַבפאַהרען. 

מאדאם דע-זשערנאנסע, כאָטש אונצופרידען מיט איהר 
פריינדין, האָט איהר נאָך געמוזט נאַכגעבען און איז אוועק זיך 
צוקלייבען צום אָפּפאַהרען,. נאר אין דעם מאַמענט פון געזעגענען 
זיך האָט זי דעם מוט פּערלאָרען. עלענאַָרע האָט מיט טרערען 
איבּערגענעבען איהר קראנקען צו מאדאם דע-זשערנאנסע, וועל- 
כע האָט צונעזאַנט צו האַלטען איהם ביי זיד און זיך צו זאָרנען 
ווענען איהם. לעאָן, א בלייכער, א} ערנסטער, איז געשטאַנען 
לעבען דער קארעטע, און האָט נאָך אמאָל און נאָך אמאָל אי- 
בערנע'חזרט זיין דאַנק פאר די פריינדליכקייט, װאָס מען האָט 
איהם ארויסנעוויזען. ער האָט דאָ אָפּנעלאַזען פון זיך, און דאָ 
ווידער נענומען אויף די הענט דאָס קינד װאָס האָט נעוויינט, 
זעהענדיג אז דער פריינד פארט אוועק. 

מאדאם דעדזשערנאַנסע איז צונענאנען צו עלענאָרען. 

,דו האָסט נאָך צייט" --- האָט זי שטי? נעזאַנט. 

נאָך א וויילע פון נאכטראכטען האָט מאדאם דעדראַזעליס 
ענדליךף געענטפערט : 

--- , גיין, איד האָב בלויז איין מיטעל וי אזוי צו מאַכען 


מיין שווערע ערקלערונג". 
ראן, האָט מאַדאַם דע"זשערנאנסע א ציה געטאַן לעאַנען 
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קאָן נעפעלען און שאַפען א צובונד, אוועקצונעהן פון דאַנען איז 
פאַר מיר קיינמאָל ניט צו פריה... 

אויב אזוי, מיין טייערע, -- האָט עלענאָרע געזאַנט, זיך 
ווענדענדיג צו איהר פריינדין: --- ניב איך איבער אין דיינע 
הענט מיין פארוואונדעטען ריטער, און דו וועסט פאר איהם 
מוזע! זיין פעראנטװואַרטליך". 

לעאָן, אביסעל פערוואונדערט, װאָס מען האָט איהם אזוי 
לייכט אָפּנעלאָזען, איז ארויס זיך צונרייטען צו דער רייזע. 
עלענאַרע האָט איהם נאַכנעקוקט מיט א שמייבעל. 

, װאָס מיינט עס. -- האָט אָננעהױבען מאדאם דע-זשער- 
נאַנסע,, קוקענדינ מיט פארדרוס אויף איהר. -- ,װאָס זאָל 
עס באַדײטען, אָט די נייע קאַמעדיע? עס איז דאָך קלאָר, אז 
ער האָט מורא איינצוליעבען זיך אין דיר, אז ער לויפט פון דיר. 
אויף װאָס ווארסטו, פאר װאָס זאַנסטו איהם ניט וער דו 
ביזט, און מאַכסט ניט א סוף צו דיין אונזינינען שפּיע? ? אָדער 
פילייכט נגעפעלט דיר איהם נאָך לעננער צו מאַטערעױ? 

--- "אד, מיין טייערע, ווי וואונדערבאר נוט עס איז צו 
זיין א קאַנקורענטין צו זיך אליין, איך בין איהם צוויי מאָ? 
געפעלען נעװאַרען, און אויף אזוינע פארשידענע אופנים ! פול 
מיט געטרייקייט, אָרענטליך און איבערנעבען, פול מיט נוטסר 
קייט, לויפט ער פון מיר, כדי מיר ניט צו ווערן אונטריי. ער 
האָט מיך נעליעבט, און מיך אליין ליעבט ער בלויז, וי נליקליך 
איך בין." 

"און לעאָן, דער אַרימער לעאָן! װע! װועסטו ענדליך, א 
טראַכט טאָן אויך פון זיין נליק ? זאָנ איהם אויס ווער דו ביזט, 
עלענאָרע, לאָמיר פאַהרען צוזאַמען קיין פּאַריז. און דאָרט וועס- 
טו מיט איהם חתונה האָבען. איך נלויב אז איצט האַסטו זיך 
שוין מעהר ניט װאָס צו שרעקען", 
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מיט דער מוטער. איהר נאַאיווע צונעבונדענקייט צו זיי ביירען 
פלענט אָפט אריינווארפען עלענארען אין א שוװערער אָבער 
אָנגענעהמער לאנע, נאָך וועלכער לעאַן פלענט ווערען נאָך או- 
מעטיגער און פאַרטראַכטער. 

פאַר דער צייט האָט זיך זיין נעזונד פיעל פארבעסערט, די 
וואונד האָט זיךּ פארהיילט. די צייט אין פאַר איהם געלאָפען 
אין גליקליכע מאַמענטען, און עס האָט זיך אַנגערוקט דער ווינ- 
דער, דער מאַנאַט דעצעמבער. 

מאדאם דע-זשערנאנסע, וועלכע האָט שוין לאַנג אַנגע- 
הויבען צו ריידע! פון איהר אַפּיפאָרען, האָט ענדליך געלאָזט ווי- 
סען, אז מעהר קאַן זי שוין ניט אָפּליינען. און פּלוצלונג האָט 
לעאָן ביי איהר אָנגעהויבען צו בעטען אן ערלויבעניש איהר צו 
באַנלייטען, זיין שטים האָט זיך, קענטיג, געביטען פון דעם 
װאָס ער האָט זיך אָנגעשטרענגט, וועזן ער האָט עס ארוױיסגעזאָגט. 

איבעראַשט פון אַזאַ פלוצלונגען באַשלוס, האָט מאראם 
דע-ראזעליס אָנגעהויבען פּראָטעסטירען. 

,אך, מיין טייערע" --- האָט לעאַן אויסגערופען --- "ער- 
לויבט מיר אװעקצופאָרען, איך האָב זיד שוין צו לאַנג געקװויקט 
מיט אָט דעם געפערליכען נליק, וועלכער איז ניט פאַר מיר. ער- 
לויבט סיר צו לויפען פון אייך, פון אָט דעם קינד, פון אייער 
האַרציגער איבערגעבענקייט, פון אָט די שנעל פארביינעלאָפּענע 
טעג; ערלויבט מיר ווידער זיך צוריקציהען אין מיין איינזאט- 
קייט מיט וועלכער איך װעל שוין אייביג פארבלייבען". 

-- , מען דאַרף דאָד אָבער, ווייניגסטענס פרענען רעם 
דאַקטאָר, אויב איהר זייט שוין אין נאַנצען אויסער געפאַהר,. 

עס זיינען דאַ געפאַהרען פון וועלכע דער דאַקטאָר, מיט 
זיין גאַנצען וויסען, קאָן מיך ניט איינהיטען... מיין שיקזא? איז 
צו לויפען פון אַלץ װאָס מיר איז טייער, פון אַלְץ, װאָס מיר 
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און איהר װועט אָן איהר פארנעסען; לעאָן"? 

אָט דיווערטער זיינען ארויסנעזאַנגט געװארען מיט אַ טאַן 
פון אַזאַ צאַרטען פארוואורו, אַז לעאַן האָט א קוק געטאָן אויף 
איהר, איהרע אוינען זיינען געווע! פאַרמאַבט. 

אַד מיין טייערע, -- האָט ער אָנגעהויבען נאָך א קורצען 
שוויינען. --- װי ליעב מיר איז אייער מיטנעפיה?! װען זי 
װאָלט געהאַט אייער נשמה, אייער האַרצינקייט, װאָלט איך 
איצט נליקליך נעווען... מיין טאָכטער, מענליך אזא וואונדער- 
באַר שעהנע װי אָט די מיירעלע, װאָלט איצט נגעזעסען, פּונקט 
וי זי, אויף מיינע קניע". 

און אויפהויבענדיג זיין מידען בליק אויף עלענארען האָט 
ער צוגעגעבטן : 

איהר מוטער... לעבען מיר... איוי װוי איהר... אַ נעאַכטע... 

.אט די ערינערונגען און אָט 1י אויפרעגונג זיינען שטרענג 
פערבאָטען" -- האָט לעאנארע ארויסגעזאַנט מיט א ציטערדי" 
נער שטים, ארויספירענדיג די מיידעלע. -- , איך מון אייף 
צושיירען,. 

יענטשולדינט, איך האָב זיך אויף א וויילע פאר'חלום'ט. 
פאר װאָס אַזױ שנע? מיך אומקערען צוריק צו דער ווירקליכ- 
קייט". 

ניט וואגענדיג אויסצוהערען ווייטער, איז עלענארע אוועק- 
נעלאַפען צוזאַמען מיט איהר טאַכטער און האָט אַלץ דערצעהלט 
מאדאם דע-זשערנאנסע. : 

פון יענער צייט אָן האָט די קליינינקע לעאַנע באַזוכט דעם 
קראַנקען אזוי אָפט וי די מאַמע, ער פלענגט איהר שטענדיג רו" 
פען צו זיך און איז צו איהר שטאַרק צוגעבונדען געװאָרען. 

דאָס קינד פלעגט איהם רופען פריינד, פלענט איהם האַל- 
זען און קושען. זי פלעגט שטענדיג וועלען זיין מיט איהם און 


ה. דע באלואן / 11 


צו מיינע ערינערונגען, באַדױער איף דעם פארביינעלאַפענעם 
שאַטען, איך פארפאלג דעם אומזיסטען חלום; דאָס בין איך, 
וועמען עס האָט זיך ניט איינגענעבען צו שטאַרבען, און װוער עס 
װועט שוין מעהר קיינמאָל ניט זיין נליקליף אין זיין לעבען". 

לעאַנארע האָט קוים איהרע טרערען איינגעהאַלטען. 

-- ,אזוי ! הייסט עס, אז איהר ליעבט איהר נאָך אלץ"? 
--- האָט זי ציטערענדיג געפרענט. 

,איך ווייס ניט, אויב איד ליעב איהר נאָך; צו איך בין 
נאָך אַזױ שװאַך אַז איך זאָל איהר נאָך ליעבען; אָבער איהרע 
צאַרטע רייד, די מינוטען, וועלכע איך האָב פאַרבראַכט מיט 
איהר, איהר שעהנקייט, אפילו איהרע קאַפּריזען, --- דאָס אלץ 
האָט זיך שטאַרק איינגעקריצט אין מיין זכרון, זי האָט אויס- 
געליירינט מיין נשמה און האָט אוועקגענומען דעם נאַנצען צוי- 
בער פון מיין לעבען"... 

-- "אד"! -- האָט עלענארע אויסנעשריען א גערירטע 
ביז דער טיפעניש פון איהר נשמה -- ,אַזא איבערגעבענקייט 
מוז באַלױנט ווערען... גלויבט, אַז ווען עס איז װעט זי אַ גע- 
רירטע און ענדליך א באַזיעגטע קומען און וועלען פאריכטען 
איהר פעהלער און בעטען מחילה". 

"קיינמאָל ניט... אין פערלויף פון דריי יאָהר האָט אָט די 
שטאַלצע, נעפיללאָזע פרוי ניט געפונען פאר נויטיג צו שרייבען 
כאטש אַ פּאַר ווערטער. זי האָט זיך אודאי אוסנעקערט צוריק 
אהיים אין אינדיען, אין אמעריקא, -- ווער ווייסט ? און 
איצט לאכט זי זידך נעוויס אויס פון מיין נאַרישען נלויבען אין 
איהר... אד, װי איד וואגט איהר געװאַלט פערנעסען ! די 
לעצטע צייט פיה? איך, אַז עס ווערט מענליך פאַר מיר און, עס 
קאָן זיין -- האָט ער צוגעגעבען אויפגערעגט -- אז ראָס װועט 
פּאסירען זעהר ניך", 
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יענע איז שוין אַנטלאַפען. אָבער די מוטער ביי וועמען דאָס 
האַרץ האָט אָנגעהױיבען קלאַפּען און אַ רויטקייט האָט זיך בא- 
וויזען אויפ'ן נעזיכט, האָט איהר צוריק גערופען. זי האָט איהר 
גענומען אויף די הענט און איהר אוועקנגעזעצט ביי לעאַנען אויף 
דִי קניע. 

א צורודערטער פון ערינערונגען און ניט קלאַהרע נעפיהלען 
האָט ער מיט ליעבענעקוקט אויף דער מיידעלע, האָט איהר צערט- 
לִיךּ געגלעט און מיט אַ ציטערינען קו? געפרעגט װי אַלט זי 
איז. 

עלענארע האָט זיך פארלאַרען און מיינענדיג אז ער פער- 
שטעהט שוין אַלץ, האָט זי נעזאַגט סיט א יאָהר מעהר. 

און איך האָב געמיינט אז זי איז אינגער" -- האָט לעאַן 
מיט א זיפץ געענטפערט און ער האָט זיך פערטראַכט. 

דאָס קינד האָט שוין פארנעסען זיין שרעק, און האָט שוין 
מעהר ניט געװאָלט אראָפּנעהן פון איהר נייעם פריינרס קניע. 
און ער, ווידער, האָט אויך ניט נעקאַנט איהר דערווייטערן פון 
זיך. 

איד װעל אייד מוזען צושיידען". --- האָט עלענארע נע- 
זאָגט, --- , וויי? זעהענדיג אייער אויפרענונג, הויבט שוין סיר 
אָן צו פאַרדריסען פאַר װאָס איך האָב איהר נעבראַכט אהער." 

,אַך, מיין טייערע, ווען איהר װאָלט נעוואוסט אַלץ אַן 
װאָס זי דערמאַנט מיר". 

,אָנעהמענדינ אייך פאַר דעם העלד פון זעהר אן אינטערע- 
סאַנטער פּאַסירונג, וועלכע איך קאַן ניט פאַרגעסען, קאַן איך 
זיך נאַנץ לייכט אַנשטױסען"... 

נו יאָ, דאָס בין איך טאַקע געווען, אַן אָבגענאַרטער, אַ 
פארשטויסענער פון יענער, וועלכע האָט, װי סיר האָט זיך גע- 
רוכט, מיד אויסגעקליבען; גענען מיין איינענעם ווילען געטריי 
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באַיאָן, נאָכדעם װוי ער איז אוױיסגעשטאַנען טויזענד נעפאַהרען. 
האָט איהם זיין אונרוהיגקייט ניט געלאָזען זיךד דערווארטען ביז 
ער װועט אין נאַנצען אויסגעהיילט ווערען. און ענדליך, מיד 
ווערענדיג פון וװועג, האָט עס געטראָפען מיט איהם יענער אונ- 
גליקליכער צופא?, אַ דאַנק וועלכען ער איז אויפגענומען געוואַ- 
רען מיט אַזאַ איבערגעבענער פריינדשאַפט. פו}ן דער דערצעה- 
לונג איז פאר עלענאָרען קלאָר געװאָרען פאַר װאָס מען האָט 
פון איהם די גאַנצע צייט ניט געהערט. 


4. 


אויב ווער עס איז האָט נעהאָט א רעכט זיך צו בעקלאַגען 
אויף דעם נייעם נאַסט איז דאָס געווען די קליינע לעאַָנע: מען 
פלענט איהר ניט צולאָזען נאָהענט צו זיין צימער, וויי? איהרע 
קינדערשע היימליכקייט װאָלט אָנגעמאַכט א צו נרויסען טומעל. 
עלענאָרע פלענגט זיך כמעט װי פארשעמען ביי דעם געדאַנק, 
אז לעאַן װעט איהר דערזעהן, אזוי וי ער װאָלט זיך געקאַנט 
אָנשטױסען װאָס פאר אן אינטערעס דאָס קינד דארף פאַר איהם 
האָבען, און לעאַנע זייענדינ שטאַרק צוגעװואַָהנט צו דער מו- 
טער, פלעגט איהר שטענדינ ארומזוכען. 

אײינמאָל ווען די טיר פון קראַנקענס צימער איז געווען 
האָלב אָפען, האָט זי איהר לייכט א שטויס געטאָן און האָט 
אריינגעקוקט אין צימער. איהר שעהנינקע קעפּעלע איהר שרע- 
קעדינער און נייגעריגער בליק איז נלייך געפאַלען אויפ'ן פרעמ- 
דען, וועלכען זי האָט נאָך ניט געקענט. לעאָן האָט איהר דער 
ערשטער דערזעהן און האָט אויסגעשריען א פאווואונדעטער, 

װאָס איז עס פאר אַ וואונדערבאָרע קינר ? 
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אַ קאַלטען מיטגעפֿיה?, האָט א ציטער געטאָן פאַר פרייד פון 
דעם געדאנק אז די נאַנצע צייט וועט זי קאַנען זיין אין א וואונ- 
דערבארער נאָהנטקייט פון לעאָנען, װועט זיד זאָרנען בלויז וועגען 
איהם און וועט איהם ענדליך אומקערען זיין גליק, נאָכדעם וי 
זי האָט איהם אומגעקערט זיין לעבען. 

אין ניכען אין ער געווען בכח ארויסציינען זיין דאַנק- 
באַרקײיט צו דער ליעבער ווירטין, וועלכע ער האָט געזעהען, װוי 
איהם האָט זיך געראַכט, בלויז איינמאָל אין לעבען, אבער ווע- 
מעס שעהנקייט און ליבליכער שמייכעל האָבען זיך איינגעקריניט 
טיף אין זיין זכרון. 

די ביידע פריינדינס האָבען זעלטען ווען פערלאָזען זיין 
צימער, זיי פלענען איהם אונטערהאַלטען, פלענען פארלייענען 
פֿאַר איהם אוים'ן קול, אמאָל פלענע! זיי שפּילֶען פאר איהם 
שטילע מוזיק. ער האָט געפיהלט אזוי וי ער װאָלט געווען ארומ- 
גערינגעלט פון איינענע שװועסטער. עלענאָרע פלענט טרעפען 
און דערפיהלען זיינע פארלאַנגען. זי האָט איהם ארומנערינגעלט 
מיט אַלע יענע קלייניגקייטען, וועלכע מען פיהלט כאָטש מען 
באַמערקט זיי ניט. 

פאר דער צייט האָט זיי לעאָן דערצעהלט װווי אזוי ער איז 
אין שפּאַניען, א שווער-פערוואונדעטער נאָך א בלוטיגער שלאַכט, 
געבליבען לינען אויפ'ן שלאכט-פעלד, און װוי עפּעס איינע א פרוי 
איז נערירט נעװאָרען פון זיין יוגענד און פון זיין לאַנע און האָט 
איהם געראטעוועט פון אַ זיכערען טױיט; וי זי האָט איהם צו- 
גענומען צו זיד, װוי זי איז ארום איהם צערטליך אַרומנענאַנגען. 
ער האָט זיך שוי} אָנגעהויבען צופיהלען בעסער. נאַר פּלוצלוננ 
איז אָנגעקומען א מאַן פון דעם שונא'ס חי? און ער איז גע" 
צוואונגען געווען צו פּערלאָזען זיין בעשיצערען, כדי ניט אריינ- 
צופאַלען צו זיי אין די הענט. און ווען ער איז אַנגעקומען קיין 
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מיט שרעק רויט ווערענדיג ביז די װאַרצלען ביז איהרע האָהר. 

איינמאָל דאַכט זיך, ביי מאדאם דעד-ב. עס איז אַבער 
נענוג איין מאָל, כדי אויף שטענדיג צו געדענקען" --- און זיינע 
נרויסע, מידע אוינען האָבען זיך ווידער אָפּגעשטעלט אויף איהר, 

--- , שטילער, שטילער, רעדט מעהר ניט. עס איז אייך 
שטרענג פארזאַנט אז איהר מוזט שוויינען. שוויינט און טראכט 
פון קיין זאַך ניט, פאַרלירט ניט קיין האַפנונג, שלאַפט איין.. 

באלד איז אָנגעקומען דער דאקטאר; ער האָט נעפונען, אַז 
דער לאננער שלאַף האָט נעווירקט זעהר נוט אויפ'ן קראַנקען, 
די היץ, האָט ער נגעזאָגט, איז נעפאַלען, און אויב ער װעט ניט 
האָבען קיין נייעם אָנפאל אין דער קומענדיגער נאכט, איז ער זו- 
כער אַ געראטעוועטער. 

עלענאָרע האָט אייננעהאלטען דעם אִטעם, זיך צוהערענדיג 
צו איהם, און זיין יעדער טרייסט-װאָרט איז איהר אריין טיעף 
אין הארצען. די פרייד, וועלכע זי האָט ניט נעקאַנט קאַנטראַ- 
לירען, האָט א צארטע רויטקייט ארויסגערופען אויף איהרע 
פייכטע, בלייכע באַקען. 

ווען די נאַכט איז נעקומען, האָט מען איהר פאר קיין פאל 
ניט נעקאַנט אַוועקנעהמען פון לעאָן'ס צימער, וואו זי האָט נע- 
וװואַרט צו זעהן אויב עס װעט קומען א נייער אָנפאל, ער איז 
ניט נעקומען. די נאַכט איז פאַראיבער רוהיג, און אויפ'ן צוויי- 
טען טאָנ האָט דער דאָקטאָר געלאַזט וויסען, אַז די געפאר איז 
פאַרביי. ער האָט אָבער געהאַלטען פאר זיין פליכט מתריא צו 
זיין מאַדאַם דעדראזעליס, אַז עס דאַרף נאָך לאַנג נעמען ביז 
ער וועט געזונט ווערען, און אז עס איז געפערליך אַװעקצולאָזען 
דע-- קראַנקען ביז זיין וואונד װועט זיך פאַלשטענדיג פאַרדע- 
קען. 

עלענאָרע, וועלכע האָט בלויז געװאַלט ארויסווייזען נאָר 
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-לאַז מיך אַפּ" --- האָט איהר עלענאָרע איבערנעריפען--- 
קיין זאַך קאַן מיך ניט פון זיין בעט אָפּריײיסען, ביז װאַנען 
אָט דער אומנליקליכער וועט אַדער שטאַרבען, אָדער געראַטע- 
וועט ווערען... זאָלען אַלע וויסען אז איך בעלאנג צו איהם: 
דאָס װעט זיי! א נערעכטע שטראַף פאר מיין זינד. אך, ווען ער 
װאָלט נאָר לעבען נעבליבען ! און ווייטער קימערט מיך קיין 
זאד ניט". 

די מורא אויפצואוועקען דעם קראַנקען האָט זיי ביידען נע- 
צוואוננען אנשווינען צו ווערען. און לעאָן איז ווייטער נעבליבעו 
שלאַפען מיט אַ רוהינען און טיפען שלאָף. 

ער האָט אָפּנעשלאַפען עטליכע שעה. ווען ער האָט האַלב 
געעפענט די אוינען און האָט קוים זיינע ברעמען אויפנעהויבען, 
איז זיין בליק נלייך געפאַלען אויף דער ציטערענדינער עלע- 
נאָרע, וועלכע האָט פאַרזיכטיג איבערנעליינט זיין קאָפּ אוים'ץן 
קישען. ער האָט ווידער פערמאכט זיינע אוינען, און זיי נלייך 
ווידער נעעפענט. 

,וואו בין איך"? האָט ער נעפרענט מיט א שװאַכער שטים, 

און באמערקענרינ אז ער איז כמעט אין די אָרעמס פון 
אַ פרוי, ווע?כע איז לויט איהר אויסזעהן נאָר ניט עהנליך נע- 
ווען צו אן איינפאַכע וועכטערין, האָט ער נעמאַכט א באווע- 
גונג, וועלענדינג באַפרײיען איהר פון זיין שווערען קערפּער. זיין 
בלי,. װאָס האָט שוין ניט נעבלאַנזשעט, נאַר אויסנערריקט 
פארוואונדערונג, האָט נאָכנעקוקט עלענאָרען, ביז זי האָט זיך 
ניט באהאלטען הינטערן ווענטעל פון זיין בעט. 

װואָס איז עס, א חלום ? -- האָט ער קוים ארויסנעזאַנגט -- 
די שטריכען... איך האָב זיי נעזעהען. אֶך! ניין, איך האָב 
קיין טעות ניט !... 

-- ,ער בעמערקט מיך!" -- האָט עלענאָרע אויסנעשריען 
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זיך שוין מעהר פון מיר ניט ארויסגליטשען"... 

און דאַ האָט ער זיך אַנגעשטרענגט מיט אלע זיינע כחות 
זיך אויפצוהויבען. 

לעאַן ! --- האָט אויסגערופען עלענאָרע, לויפענדיג גלייך 
צום בעט, --- לעאַן, װאַרט,,,ײ 

ער האָט א קוק געטאַן אויף איהר מיט א פארוואונדערונג, 
אונזיכער. נאָכדעם וי ער איז אויף א וויילע אנטשוויגען געווא- 
רען, האָט ער ארויסגערעדט מיט א מעהר רוהיגער שטים : 

"ס'איז מיר אזוי שווער ! הויבט מיר אונטער מיין קאָפּ. 
אַך, װע! איך װאָלט נאר געקאַנט איינשלאַפען"! 

די וועכטערין, וועלכע האָט זיך אויפגעכאַפּט פון עלענא- 
רעס נעשריי, איז צוגעגאַננען איהר העלפען. ער האָט זיך אָבער 
אָפּנעקערט פון איהר און אראָפּ?אַזענדינ זיין קאָפּ אויף עלע- 
נאָרעס ברוסט, האָט ער ענדליך אייננגעשלאַפען מיט א רוהי" 
גען שלאָף. 

אין א וויילע אַרום איז אריינגעגאַנגען מאַדאַם דע-זשערנאַנ- 
סע, ווערענדיג אונרוהיג וועגען איהר פריינדין. זי איז אוים- 
געשטאַנען פארטאָנ. ניט נעפינענדיג עלענארען אין איהר צי" 
מער, איז זי א דערשראַקענע אװעקגעלאַפען צום קראנקענס ציּ" 
מער, און איז שטעהן געבליבען אין טיר, אַ פארציטערטע פון 
דעם בילד װאָס זי האָט געזעהן. לעאַן איז א שלאָפּעדיגער נע- 
לענען אַנגעשפּארט אויף עלענארעס פּלייצע, און יענע, זייענ- 
דיג אונבעווענליך אויפ'ן ברעג פון זיין בעט, איינביינענריג 
איהר געליבטען, האָט אומזיסט זיך באמיהט איינהאַלטען דרי 
טרערען, װאָס האָבען זיך געקייקעלט פון איהרע אוינען. 

מאדאם דע-זשערנאנסע איז נלייך צוגעגאַנגען צום בעט, 

,װואָס טוסטו דאָ, עלענאָרע ? --- האָט זי שטיל געפרעגט. 

װאָס פאר אן אונזין !" 
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לאַךּ איבער איהם. עלענאָרע איז אנידערגעפאַלען אין שטו? לע- 
בען טיר, און האָט מיט איהרע הענט פארדעקט דאָס געװכט, 
װאָס איז געווען מיט טרערען פֿאַרגאָסען. | 

דער לייכטער גערויש, װאָס איז ארויסנערופען געוואועו 
דורך איהר אריינקומען, האָט לעאַנען ארויסנעפיהרט פון, זי 
פאַרגעסענהייט. 

איז זי דאָס,? -- האָט ער אויפנערערט. -- "וװועט' 
זי קומען 14.... איך שטאַרב... אַך, ווען איך זאָל איהר 
קאַנען זעהען ! זאָנט איהר, אז איך שטאַרב... וואו קאַן מען 
איהר אָבער נעפינען ?... איך האָב איהר פערלאָרען, פּער?אָרען 
אויף אייביני! 

ער האָט זיך אָבגעשטעלט און באַלד ווירער אָנגעפאננען: 

,מיין טאַכטער. . . בריינגט איהר צופיהרען צו מיר... ניט - 
שוין זשע האָט מען א רעכט מיר צו פערווערען זיך זעהן מיט מיין 
טאַכטער פאר'ן טויט ? אָרים קינד, זוך ניט דיין טאַטען!.. 
דו האָסט איהם שוין ניט... ער האָט דיך זאָנאר ניט שא 
בענשען אין זיינע ?עצטע מינוטען". 

ביי די ווערטער איז עלענאָרע אזוי נגערירט געװאָרען, אַז 
זי האָט זיך צואוויינט אויפ'ן קול. 

לעאַן האָט א ציטער נעטאַן, האָט אָפּגעדרעהט זיין קאָפ, 
אָבער זיינע אונבאווענליכע אוינען האָבען גאַרניט געקאַנט זע- 
הען. 

װאָס איז דאָס פאר א געהיימניספולער ווינקעל?--האָט 
ער געזאָגט --- ,ווער איז דאָרט אויפ'ן דיוואן ?... דאָס בין- 
טו, וועמען איך פארנעטער... דו, וועמען איך האָב געזוכט... דוּ 
ערלויבסט מיר פאַלֶען צו דיינע פיס... דו---אין מיינע אָרעמס... 
רי מאַסקע אָבער !... ארונטער, ארונטער מיט דער מאַסקע... 
וי ? דו ווילסט שוין ווידער לויפען !... . ניין, ניין, דו וועסט 
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זאָוים'ן צווייטען טאָג פאר טאָנ האָט עלענאָרע אַנגעקלונ- 
גע אן אַ שרעק האָט איהר פאַרכאַפּט, ווען זי האָט זיך דער- 
וואוסט, אַז דער קראַנקער האָט ביינאַכט געקראַגען פיבער און 
אַז עו האָט אָנגעהױבען ריידען פון היץ. ערשט איצט האָט זי 
אַ פאַרצווייפעלטע פארשטאַנען, װי טייער לעאַן איז איהר און 
זײ האָט דערפיהלט אז אָהן איהם קאָ} זי שוין מעהר ניט זיין 
גלוקליך. זי האָט פאַרגעסען אַן איהר שטאַלצקייט און אַן איהרע 
פּויהעריגע פאראורטיילען; איהר נשמה איז געווען פול מיט 
אין געדאַנק ווענען די געפאַהר אין וועלכע לעאַן געפינט זיך. 
מאדאם דע-זשארנאנסע, וועלכע האָט די גאַנצע צייט מורא גע- 
האָט אַז די אויפרעגונג פון איהר פריינדין זאל איהר ניט ארויס- 
! געבען, האָט זיך געדאַרפט אַנשטרענגען דעם גאַנצען טאָג ניט 
צו דערלאַזען, אז זי זאָל אריינגעהן אין קראַנקענס צימער. אויף 
דער צווייטער נאַכט אָבער, ווען אלע זיינען זיך צונאנגען, האָט 
עלענאָרע מיט אן אויג ניט געקאַנט צומאַכען. איבערבלייבענ- 
דיג אליין אונטער דער ווירקונג פון דער שטילקייט, ווען אן 
אומנליק קומט אויס נאָך גרעסער האָט זי שוין מעהר ניט גע" 
קאַנט באַהערשען איהר אונרוה. זי האָט זיך אָפּנעשטעלט לע- 
בען לעאָן'ס טיר, כדי צו הערען װאָס עס קומט דאָרט פאָר. 
ער האָט נאָך גערעדט פון היץ און צו איהר האָבען זיך נאָך אָפט 
געטראַגען אָפּנעריסענע קלאנגען פון זיין פערשטיקטער און 
ציטערענדינער שטים. און אונטער דעם כח פון פערצווייפלונג 
האָט זי שטי? געעפענט די טיר און איז אריינגענאננען... 
די וועכטערין האָט איינגעדרעמעלט. ביי דעם שװאַכען 
שיין פון לאָמפּ האָט זי דערקענט דעם ליעבען פּנים, וועלכער איז 
אזוי שאַרף אייננעקריצט געװאָרען אין איהר זכרון. נאָר די אוי- 
נען האָבען געקוקט אויף איין פּונקט. זיין פּנים האָט געברענט. 
דער צוזאַמענגעצוינענער אטעם האָט קוים באַװעגט דעם ליי- 
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-- "דאָס איז ער! ער איז נעקומען שטאַרבען אויף מיינע 
אוינען"! 

,אום נאָטעס ווילען, --- האָט שטי? ארויסגערעדט מאַדאַם 
דעיזשערנאנסע. -- , טו זיד אָן א כח און ניב זיך ניט ארויס"! 

אָט די עטליכע ווערטער האָבען עלענאָרען צו זיך געבראַכט. 
זי האָט דערפילט די געפאר פון איהר לאַנע, און צוזאַמעננעהמענ- 
דיג אַלע איהרע כחות, װאָס זיינען גרייט נעווען איהר צו פער- 
לאָזען, האָט זי געהייסען אריבערטראַנען דעם פערוואונדעטען, 
וועלכער איז נאָך אַלְץ געלענען בעוואוסטלאָז, אין שלאָס. 


18. 


ווען לעאַן האָט אויפנגעעפענט זיינע אוינען, האָט ער דער- 
זעהן, אַז ער לינט אין א בעט, און אַז אַ דאָקטאָר געהט ארום 
איהם אַרום, און אַז זיין וואונד איז שוין איבערגעבונדען. דער 
דיענער, צו וועלכען ער האָט זיך געווענדעט מיט א פראַנע ווענען 
דעם, װאָס עס איז פאַרגעקומען, האָט איהם נעװאָלט עס אי" 
בערגעבען אין עטליכע ווערטער. דער דאַקטאָר האָט איהם אָבער 
אָבנגעשטעלט, פאָדערענדיג שוויינען און רוה. 

מאדאם דע-ראזעליס וועלכע האָט מיט אונגעדולד געווארט 
צוֹ הערעז נייעס ווענען קראַנקען, איז געווען שטאַרק אויפנע- 
רעגט, ווען מען האָט איהר נעזאַנט, אַז ער איז זעהר אָפּגעשוואכט 
פון בלוט-פאַרלוסט, און אז אויב עס זאָ? נאָך צופאלען פיבער, 
איז דאַ אַ געפאהר, אַז ער װעט עס אפשר ניט אויסהאַלטען. 
דער קראַנקער האָט געדאַרפט האָבען פולשטענדינע רוה: עס איז 
באַשלאָסען געװאַרען, אז די דאַמען זאָלען ניט אריינגעהן אין 
זיין צימער, און אז מען זאָל אױפפּאַסען אז דעם קראַנקען זאָל 
קיין זאך ניט פעהלען. 
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טינע בילדער פון א גליקליכען לעבען, װוי איהר אייגענער לע- 
בען און האָט איהר פערזיכערט אַז אויך זי קאַן נאָך זיין אַזױ 
גליקליך. עלענאָרע פלעגט מאַנכע מאָל ווערן ווייכער און זיך 
ביינען פאר די נוטע רייד פון איהר פריינדין און מאַנכעמאָל 
פלענט זי זיך ווידער אומקערען צו איהר פאַנטאַסטישע אידעע 
ווענען פרייהייט און פלענט ווערען אויפגערעגט פון דעם געדאַנק 
אז זי זאָל זיך אָפּזאַגע} פון יענעם אַרט לעבען, פאַר וועלכען זי 
האָט שוין אזוי טייער בעצאָלט. אויף איין זאַד אָבער האָבען 
ז זידּ שטענדיג געאייניגט און דאָס איז נגעווען אויף דער האָם- 
נונג אַז לעאָן װועט נאָך צוריקקומען. 

--- איינמאָל, ווען עלענאָרע און מאראם דע-זשערנאנסע 
זיינען געזעמען און גערדט וועגען זייער בעליעבטער טעמא האָט 
מען זיי נעמעלדעט, אז א דיענער פון א פארבייפאָרענדינען ריי- 
זענדען בעט הילף פאַר זיין קראַנקען בעלהבית, וועלכער ליגט 
א גע'חלשט'ער אין זיין קאַרעטע. 

מאַדאַם דע-ראזעליס האָט נלייך נעהייסען טאַן פאר איהם 
אַלְץ װאָס מען דאַרף און געריהרט פון א נאַטירליכען מיטגע- 
פיה? איז זי גלייד אַװעק צום קראַנקען אין דער באגלייטונג פון 
איהר פריינדין. 

מען האָט איהם שוין אַראַפּנענומען פון קאַרעטע, און ער 
איז געלעגען א בלייכער אוים'ן נראָז זיך ניט רירענדיג. ער איז 
געווען איננאַנצען אין בלוט, זיין דיענער איז געווען פערצוויי" 
פעלט און מיט טרערע} אין די אוינען האָט ער געשריען, אז די 
וואונד האָט זיך געעפענט און אז זיין בעל-הבית איז פארלאָרען. 

מאדאם דע-ראַזעליס איז צונעקומען און וי נאר זי האָט 
אַ קוק נעטאָן אויף דעם בעװועגלאָזען קערפּער, האָט זי א געשריי 
נעטאַן אוז צופאַלענדיג צו איהר פריינדין האָט זי קוים ארויט- 
גערערט : 
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דע-זשערנאנסע צודריקענדינ איהר צו זיך און ארומנעמענדינ 
איהר, --- ווען איך זעה דיינע טרערען, פיה? איך אַז צו שטאַרק 
אין מיין ליעבע צו דיר אַז איך זאָל קאַנען זיין ריין ריכטער. 
זיי ניט עלענארע פערצווייפעלט. עס קאַן זיין, אז צו דיין צרה 
איז נאָך דאַ א רפואה; לאָמיר האַָפען אז לעאָן לעבט און אַז עס 
וועט זיך איינגעבען אלץ צו פאַריכטען!" 

דאָס לעצטע װאָרט האָט אָפּנעשטעלט עלענאָרע'ס טרערען. 

--- "פאַריכטען"! --- האָט זי שטאָלץ אויסנערופען, -- 
,ניין" מיין טייערע. איך קאַן ניט זייז איינפּערשטאַנען מיט דיר 
ווענען דעם, װאָס דו רופסט אַן , פּאַריכטען". איך ניב צו, אז 
איך בין באַגאַנגען אַ פעלער; ס'איז אָבער ניט נגעווען פוּן שטאַר- 
קייט, נאָר פון מיין אייגענעם ווילען, נאָך אַ לאַננען נאָכטראַכטען 
און איבערנעלעבטע ליידען... אמת איך בעוויין דעם שיקזאַל 
פון אָט דעם אינטערעסאַנטען מענשען, וועמעס נעפיהלען איך 
האָב אויפנעטרייסעלט, מענליך, אויך זיין לעבען פארקירצט, / 
איך װועל ניט קאָנען זיין נליקליך, איידער איך װעל ניט הערען 
אז ער לעבט. אָבער אָפּזאַנען זיך פון מיין אונאַבהענגינקייט און 
מיט דעם אָפּזאָג דערלאָזען דעם געדאַנק, אַז איך בין געווען 
כאראקטרלאָז, אָדער אז איך װידערשפּרעך זיך איצט, דאָס װעל 
איך קיינמאָל ניט צונעבען". 

מאַדאַם דע-זשערנאַנסע האָט נאַנץ נוט פּערשטאַנען, אַז 
עס איז נאָך צו פריה אָנצוהויבען אז אָפענעם קאַמפּף נענען די 
פאראורטיילען פוֹן איהר שטאַלצער פריינדין; נאַר פון דעמאַלט 
אַן איז לעאָן נעװאָרען די אָפּטפטע טעמא פון זייערע נעשפּרע- 
כען: און עלענארע פלענט נאָר אליין ניט באַמערקען, װוי זי 
פלענט ריידען פון איהם אָהן א שיעור און וי אַלץ שטאַרקער 
עס האָט איהר געצויגען צו איהם. 

פמאראם דע-זשערנאנסע האָט פאר איהר געמאָלען פּרעכ- 
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-- , אַךד, -- דאָס איז שוין ניט אין מיין מאַכט -- האָט 

אויסגעשריען מאדאם דע-ראזעליס, -- הער זשע אויס, וי איך 
בין באשטראַפט געװאָרען פאַר דעם, פאַר װאָס דו אורטיילסט 
מיך אזוי שטרענג". 

און זי האָט איהר דערמאַנט אָן יענעם אדיוטאַנט, ווענען 
וועלכען מען האָט אזוי פיעל גערעדט אין מאַדאַם דע-ב'ס הויז 
און וועלכען מען האָט שפּעטער אזוי שטאַרק באדויערט. 

-- , ווי, דאָס איז ער געווען ? -- האָט אויסגערופען מא- 
דאַם דע-זשערנאַנסע -- װאָס האָסטו געטאַן, עלענאָרע? אך, 
װוי איך האָב מיטלייד מיט דיר! דו זעהסט, דיין נ;אַרישער 
שפּיע?ל האָט צושטערט דיין גייסטינגע רוהיגקייט, האָט נעמאכט 
אַ סוף צו די בעסטע טעג פון דיין לעבען; און אַלס א גערעכטע 
שטראָף קאַנסטו אפילו דיין פעהלער ניט פאריכטען. און אזא 
ביזטו א פרויענצימער, אָבער ניט קיין ווייב, דו ביזט א מוטער, 
װאָס וואנגט אפילו ניט דעם נאָמען צו טראַנען; אין פארלויף 
פון דיין גאַנצען לעבען וועסטו זיך שעמען מיט אַזאַ שעהנעם 
און אַזאַ נאַטירליכען נעפיה?. און דו מיט אַזא נלאנץ מיט אַזאַ 
שעהנקייט, באשאַנקען מיט אלע מעלות פון דער נאטור, האָסט 
זיך בארויבט פון יענעם גליק וועלכען עס האָבען די אונבעדיי- 
טענסטע פון אלע פרויען, -- דעם זיסען גליק צו האַבען א 
מאַן און קינדער ! אָבער דאָס איז נאָך ניט אלץ. איך לייען 
אין דיין האַרצען, --- אומזיסט זוכסטו עס צו בעהאַלטען פון 
אַנדערע און פון זיך אַליין --- דיין האַרץ בעלאנגט שוין מעהר 
גיט צו דיר; דו ליעבסט און נעהערסט צו אן אַנדערען". 

ביי די ווערטער האָט מאַדאַם דע-ראזעליס פאַרדעקט איהר 
געזיכט מיט די הענכ, טרערען האָבען זיך אַ גאָס נעטאָן פון 
איהרע אוינען. 

-- ,, טייערע עלעאנאָרע -- האָט פריינדליך געזאָנגט מאדאם 
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בער צייט האָב גיך ניט ג װאַלט ווידער ארויפציהען אויף זיך 
יענעם שרעקליכען יאָך, וועלכען איך האָב שוין איין מאָל גע- 
פיהלט אויף זיך". 

מאדאם דעזשערנאַנסע האָט ניט ווילענדיג אויסנעשריען 
פון פארוואונדערונג; אָבער ניט געבענדיג איהר קיין צייט ארויס 
צוזאָגען א װאָרט, האָט עלענאָרע פאַרטגעזעצט צו דערצעהלען 
וועגען איהר משונענעם פּלאַן, װאָס אין ביי איהר געבאָרען 
געװאָרען ווען זיי זיינען צוזאַמען געפאָרען אוים'ן שיף, און 
ווענען דעם וי אזוי זי האָט דעם פּלאן דורכנעפירט. 

וועז זי איז שוין ענדליך צוגעקומען צו דער געבורט פון 
איהר טאַָכטער, האָט איהר פריינדין איהר פּלוצלוננ איבערגע- 
ריסען : 

וויפיע? זאַרנ---האָט זי אויסגערופען--וויפיע? פאַרזיכטיג- 

קייט כדי צו בענעהן א משונעת ! אַך, אין װאָס פאַר א נע" 
פאר דו ביזט געווען ! אזוי צו שעדינען דיין נוטען נאַמען, דיין 
לאַנע אין דער געזעלשאַפט ! און צו וועלכען צוועק אַזױינע 
קרבנות ?4 צוליעב אַ ניט פולען גליק, וועלכען מען דארף האַל- 
יטען פאַרבאָרגען פון דער וועלט ! אָט צו װאָס עס האָט דיך 
געבראַכט דיין נאַרישער פאראורטייל. דו האַסט נאַכגעגעבען דיין 
פאַנטאַזיע און האָסט זיך מיט דיין גאנצען ברען אָנגעכאַפּט 
אָן א פאַנטאַסטישען איינפאַ?, װאָס האָט דיך געמאַכט אָפּפּערען 
מיט אַ גלי, :יכען לעבען, כדי צו באַפרידינען דיינעם אַ קאַפּ- 
ריז !... גלויב מיר, דו האָסט געדאַרפט, אזוי שנעל װוי מענליך, 
זיך צוזאַמענקומען מיט דעם פאָטער פון אט דער ליעבער מיי- 
דעלע: נעהם ביי איהר לעננער ניט אַװעק איהר בעסטען פריינר, 
איהם נאַט גיכען באַשיצער; באַרױב זיך אַליין ניט פון דעם 
צויבער פון דעם איינפאַכען ליעבע-נעפיה?, פון דער צערטליכס" 
טער און ענגער נאָהענטקייט"! 
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וי נעגען דער בעל'הבית'טעס א טאָכטער. זי האָט אויך נע- 
הערט װי דאָס קינד פלענט אָפּט פּלאפּלענדיג איהר רופען מאַ- 
מע. 

ווען זיי זיינען אריין אין הויז, האָט מאַדאַם דע-ראזעליס 
נעזאָגט מיט א שמייכעל: 

-- , איך זעה דיין פערוואונדערונג און איך פערשטעה דיין 
ניינערינקייט... אַ, מיין טייערע, עס האָט פּאַסירט אזוי, אז איך 
האָב געהאָט פון דיר א סוד, וועלכען איך האָב פאר קיין פאַל 
ניט נעקאַנט זיך באַשליסען דיר צו אנטפּלעקען. מאָרגען אָבער 
וועפטו אלץ וויסען, און דאָס װאָס איך על דיר דערצעהלען 
וועט פֿאַר דיר אויך קלאָר מאַכען די אורזאַך פון מיין אומעט". 

ניט קוקענדינ אויף דעם װואָס מאדאם דע-זשערנאַנסע איז 
מיעד נעווען פוז װועג, פונדעסטוועגען האָט זי שלעכט געשלאָפען 
--- אזוי פיעל איז זי נעווען אונגעדולדיג צו וויסען דעם סור 
אין װוע?-נז אַלְץ איז געווען פאַר איהר ניט פאַרשטענדליך. 

אויף מאַרנען איז זי פריה אויפנעשטאַנען און אריין צו 
עלענארען. זיי זיינען ביידע גלייך אוועק אין פּאַרק, כדי צו קאָ- 
נען דאַרטען פריי זיך דורכריידען. מאַדאַס דע-ראזעליס איז גע- 
גאַננען שוויינענדיג לעבען איהר פריינדין, זייענדיג צוטומעלט 
ווענען דעם סוד װאָס זי דאַרף עפענען. 

ענדליך האָט זי לאַנגזאַם אָנגעהױבען : 

-- , איצט, מיין טייערע, קאַן איך שוין מעהר ניט בעהאַל- 
טען פון דיר דעם אמת, וועלכען איך האָב די נאַנצע צייט דיר 
געװאָלט אויסזאַנען. איך האָב עס ניט נעטאָן דערפאַר, ווייל איךף 
בין זיכער געווען אז דו װאָלסט ניט מסכים געווען דערמיט... 
עבער מען דארף דאָך דיר סוף כ? סוף ערקלערען... אַז דאָס קינר 
װאָס האָט נעכטען ארויסגערופען דיין נייגעריגקייט... איז מיין 
טאָכטער... איך האָב געװאַלט ווערען א מאַמע און צו דער זֶעל- 
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איינמאָל אין א פאַרנאַכט איז זי נעזעסען טיף אין איהר 
פאַרק, און נעקװאָלע} נחת קוקענדיג װי איהר קליינע לעאַנע 
האָט זיך געשפּיעלט. זי האָט זיך פאַרטראַכט ווענען יענעם, 
אָן װועמען לעאַנע האָט איהר דערמאַנט. פּלוצלונג האָט זי 
דערהערט די קולות פון איהרע דיענער, װאָס האָבען איהר גע- 
זוכט. 

-- ,, די מאַדאם : -- האָט איינער פון זיי געזאָגט, -- מוז 
זיין אין פּאַרק מיט איהר טאָכטער, ; 

מיט דער טאַכטער ?! --- האָט זיך פערוואונדערט אָפּנע- 
רופען א פרעמדע שטים, אין וועלכער עלענאַָרע האָט בְאַלר 
דערקענט מאדאם דע-זשערנאַנסע. | 

זי האָט זיך טאַקע באַלר בעוויזען און די פריינדינס האָבען 
זיד ארומגעכאַפּט קושען. 

, טייערע עלענאַרע! -- האָט די נאַסט אַנגעהױבען -- 
איך האָב שוין לענגער ניט געקאַנט איינהאַלטען מיין אונרוה, 
דיינע בריעף זיינען נעװאָרען אזוי קורץ און אזוי זעלטען און 
עס איז אין זיי געלענען דער שטעמפּע? פון אַזאַ בענקשאַפט, 
אז מיר האָט זיך פארװאָלט אליין א קוקטאָן װאָס איז מיט דיר, 
איך בין נגעקומען אויף א קורצע צייט און אויב מיר וועט זיך 
איינגעבען, על איך דיין אומעט פערטרייבען. 

און אין דער צייט װאָס עלענאָרע, א נערירטע ביז טרערען 
האָט הערצליך געדאַנקט איהר פריינדין פאַר אַזאַ פריינרליכע 
איבערגעבענהייט, האָט מאדאם דע-זשערנאנסע געקוקט פו? 
מיט ניינעריגקייט און פארוואונדערונג אויפ'ן קינד, גענען ווע- 
מען, זי האָט עס געזעהען, אלע הויזיגע האַבען זיך געהאַלטען 
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א נעשריי פון איבעראשוננ איז געווען עלענאָרעס איינ- 
צינער ענטפער, צו איהר גליק האָט מען אַנגעהױבען ארויסצו- 
| זאָגען פארשידענע מיינוננגען ווענען דער פּאסירונג. און אויס- 
הערענדינ שווייגענדינ אלע מענליכע סברות, -- איינע האָפ- 
נונגסלאַזער פאַר דער צווייטער --- איז זי ניך אַװעק אהיים. 
ענדליך האָט זי דערפיהלט, אז ניט קוקענדינג אויף איהר נאנ- 
צען פאראורטיי?, האָט זיך געפונען א מענש, װאָס האָט מעכ- 
טיג צושטערט איהר רוה און האָט באַקומען א ווירקונג אויף 
איהר לעבען. 

זי איז פארבליבען אין פּאַריז נאָך א חודש, אלץ האַפענ- 
דיג אויסצונעפינען מעהר איינצעלהייטען ווענען לעאַנען. זי האָט 
אָבער נאַרנישט אויסגעפונען, און זי האָט באַשלאַסען זיך אומ- 
צוקערען קיין טורען. אומזיפט האָט מאדאם דע-זשערנאנסע, 
וועלכע איז געווען ערשטוינט פון איהר פארטרויערקייט זיך גע- 
וועהרט נגעגען איהר פּלאַן, מורא האַבענדינג אז די איינזאמקייט 
וועט נאָך פארערנערען איהר לאַנע. זי איז אוועקגעפאַהרען, 
אָבער ניט דער אומעט און ניט די אונרוה האַבע} איהר ניט פאַר- 
לאָזען. קוקענדיג אויף איהר טאָכטער איז איהר אונרוהיגקייט 
נאָך שטאַרקער געװאָרען. 

-- יזי האָט קיינעם ניט אויסער מיך" -- האָט זי גע- 
זאָגט, -- ,יענער. װאָס װאָלט מיך נעקאַנט פארבייטען, איז 
ישוין מענליד ניטאָ אויף דער וועלט". 

מיט אונגעדולד האָט זי יעדען טאָג ערװוארט די פּאָסט, 
אָבער אין פאַרלויף פון כמעט צוויי חדשים האָט זי קיינע 
ידיעות ניט באקומען ווענענס לעאָן'ס שיקזאַל, 
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מען נעשמאַקלאָז, פאַרמאַטערענדיג. א} אויסגעמאַטערטע און 
אונצופריעדענע פלענט זי קומען אהיים און אָפט פלעגט זי בליי- 
בען איינע אַליין און זי האָט אָנגעהױיבען טראַכטען אַז פאַר דער 
אונאַבהענגיגקייט, נאָך וועלכער זי האָט אזוי געשטרעבט, קומט 
אויס צו באַצאָלען א צוֹ גרויסען פּרייז פון א פּוסטקײט אין 
האַרצען און א שטענדינע בענקשאַפֿט. 

עס האָבען איהר שטאַרק דערעסען די פיעלע לייכטזיניגע 
קאוואלערען װאָס האָבען זיך געדרעהט ארום איהר, וועמעס האַ- 
פנונגען האָבען געשטיצט איהר פּלאַץ אין דער נעזעלשאַפֿט, 
און זי האָט געטראַכט אז עס װאָלט פילייכט געווען בעסער 
זיך צו פערבינדען מיט איינעם און דורך דעם פּטור ווערען פון 
אלע אנדערע, ווייל א שעהנע און אן אינטערעסאַנטע דאַמע 
מוז האָבען א באשיצער, װאָס זאָל אָבהיטען איהר עהרע. און 
אונבעמערקט פאַר זיך אליין זיינען איהרע נעפיהלען צו לעאַ- 
נען געװאָרען װאָס ווייטער אלץ ווייניגער גלייכנילטיג. 

מיט אַמאָל האָט זיך פאַרשפּרײט אַ קלאַנג, אַז אוים'ן שפּאַ- 
נישען שלאַכט-פעלד איז פאַרגעקומען א זעהר בלוטיגע שלאַכט. 

עלענארע פול מיט אונרוהינע און שווערע אנגסטען, איז 
גלייד אװועקגעלאַפען צו מאַדאַם דע-ב. דאַרט האָט מען שוין גע- 
רעדט ווענען דער פראַנע װאָס האָט איהר אזוי שטאַרק אינטע- 
רעסירט; און וי אויפנערענט איז זי געװאָרען ווען מאַדאַם דע"ב. 
האָט ארויסרעכענדיג די נעמען פון די אומנעקומענע אָפיצירעז, 
זיך געווענדט צו איהר; 

--- איהר געדענקט דאָך יענעם ליעבען אַדיוטאַנט, פון נע- 
נערא? כ., וועלכער האַטאונז דערצעלט אַזאַ מאָרנע געשיב- 
טע ? אך ! פון דער שלאַכט אָן איז ער פערפאלען געװאָרען, 
און מען הערט נאָרניט פון איהם, מען קאָן איהם ניט געפינען 
ניט צווישען די טויטע און ניט צווישען די לעבערינע. 


אט בי 
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געקאַנט געפינען פרייד אין דעם...נאָר ווער ווייס, אויב עס װאָלט 
איהר ניט נעשטערט אין איהר ערציהונג דער שטאָלצער דעס- 
- פּאָט מיט זיין גראָבער שטרענגקייט... אך! לעאַן װאַלט קיין 
דעספּאַט ניט געווען... ביי איהם איז אַזא ווייכער בליק, אזא 
ליעבליכער שמייכע? ער װאָלט געווען א גנוטער פאַטער", . 
און זי האָט אָנגעהויבען טראַכטען פון דעם אַז ער איז ווייט 
פון דאַנען, אז עס איז אין רעכטען מיטען פון אלע מלחמה-נע- 
פאַרען. זי האָט געטראַכט פון דעם װאָס ער האָט געזאָגט אַז 
ער וויל שטאַרבען. און ווער ווייס ? פילייכט איז ער שוין טאַקע 
געשטאָרבען. 
און מאדאם דע-ראזעליס האָט אָנגעהויבען שרייבען בריעף 
מיט בקשות צו לאָזען איהר וויסען די נייעסען פון שפּאַניען. -- 
און איהר רוהינקייט און איהר שטאַלץ פלענען זיין אומגעקעהרט 
צו איהר ערשט דאמאָלט, ווען זי פלענט זיך דערוויסען אַז ה' 
ד,-פּרעוואל געפינט זיך אין יענער און יענער שטאָרט און אז 
ער איז געזונט. 
ווען עס איז נעקומען נעהענטער צום ווינטער, האָבען איהרע 
פריינד ניט געקאַנט פאַרשטהען, װאָס פאר א צוציהענדינע 
קראַפט עס האַלט איהר אזוי לאַנג ווייט פון מענשען. זיי האָבען 
איהר אָנגעהויבען שרייבען בריעף און רופען צו זיך. זי האָט 
אָבער אלץ אָפּנעלײינט איהר פאָרען, עס איז איהר שווער געווען 
איבערצולאָזען די קליינינקע לעאַנע, וועלכע זי האָט װאָס אַ טאָג 
ווייטער אַלץ מעהר ליעב באקומען. זי האָט אין זיך נאָך ניט 
געפונען נענוג מוטה מיטצוטיילען מאדאם דע-זשערנאנסע ווע" 
גען די עקזיסטענץ פון איהר קינר. 
ערשט אין יאנואר איז זי אװעקגעפאָרען אין פּאריז, אָבער 
יענע פאַרגענינענס און יענע נעזעלשאפט, וועלכע האָבען איהר 
אזוי שטאַרק לעצטען יאָהר אינטערעסירט, זיינען איצט אויסגעקו- 
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אונזינינגע האנדלונג, ווענען וועלכע זי האָט פריהער נאָר ניט 
געטראַכט, וואָס פאַר א רעזולטאַטען עס קאַנען ארויסקומען, האָט 
זיך מאדאם דע-ראזעליס אומנעקערט צוריק קיין טורען. איהר 
לעבעדיגע פאַנטאַזיען האָט פאר איהר געמאָלען די שרעקלינבם- 
טע בילדער פון אַלערלײי מענליכע פּאַסירונגען, איהר האַרץ האָט 
זיך צוזאמענגעדריקט פון די פינסטערע צוקונפט-בילדער וועל- 
כע זי האָט אַלײן פאר זיך באַשאַפען. דעם נעגער האָט זי איבער- 
נעלאָזען אין פּאַריז, ער זאָל איהר צושטעלען פּינקטליך אַלע נייע- 
סען פון דער מלחמה, װאָס האָבען איהר אָנגעהױבען אזוי שטאַרק 
צו אינטערעסירען. 

דערזעהענדינ ווידער איהר טאַכטער, האָט זי דעפיהלט אַז 
זי איז איהר נאָך מעהּר טייער געװאָרען; איהר האָט שטאַרק 
פארוואונדערט די ענליכקייט, וועלכע זי האָט ביז איצט ניט באַ- 
מערקט. און נייע קושען, מעהר צערטליכע זיינע1 נעקומען נאָך 
אָט דער ענטדעקונג. 

אין נאָדך א נרעסערע איינזאַמקײט וי פריהער האָט מאדאם 
דע-ראזעליס פאַרבראַכּט דעם זומער, צוקוקענדיג זיך מיט פרייד 
װוי עס װאַקסט און עס ענטוויקעלט זיך איהר קינד: יעדער ניי- 
ער חודש האָט צונענעבען דעם קינד א נייע שעהנקייט און האָט 
נעצוואוננען צו מאַכען נייע טריט אויפ'ז וועג פון זיין ענטוויק- 
לונג. עלענאָרע האָט נעשטראַהלט פאר פרייד; נאָר אָפּט האָט 
זי נעפיהלט, אַז עס פעהלט איהר אימיצער, וועלכער װאַלט נע- 
קאַנט טיילען מיט איהר איהרע מוטערליכע פריידען. 

-- , וי טרויריג עס איז"--האָט זי נעטראַכט.---װאָס איף 

האָב קיינעם ניט, מיט וועמעז איך װאָלט געקאַנט ריידען פון מיין 
גליק, וועלכער װאָלט עס נעפיהלט אזוי װוי איך... אד, געווים 
--- האָט זי פאָרטגעזעצט און א זיפץ נעטאַן און באַלד טאַקע 
דעם זיפץ שטאָלץ דערשטיקט,---געוויס, בלויז א פאָטער װאַלט 
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קוועטשט ביים האַרצען. איהר וויזיט איז געווען א קורצער, 
עפּעס האָט איהר געצוינען אהיים און איהר געצוואוננען זיך 
אונטערצואיילען מיט דער רייזע. 

אָבער װאָס פאַר אן אונטערשיעד עס איז געווען צווישען 
דעם איצטינען געמיט-צושטאַנד און יענע שטימונג וואָס איז 
ביי איהר נגעווען אין אַנהױיב ווינטער, ווען זי האָט זיך געלאָזט 
איינריידען פון מאַדאם דע-זשערנאנסע צו פאַרבריינגען דעם 
ווינטער אין פּאַריז. 

אַ גליקליכע, אַ רוהינע, אַ בליהענדינע װאָס האָט פון קיין 
זאדּ ניט געטראכט, אויסער פון וואױלטאַג -- אַזאַ איז אין 
יענער צייט געווען מאדאם דע-ראזעליס. עס איז זיך גרינג פאָר- 
צושטעלען, וי פריינדליך א וואונדער שעהנע רייכע אלמנה איז 
אויפגענומען געװאָרען אין דער אַריסטראַקאַטישער געזעלשאפט, 
די הויז פון מאדאם דע-ב איז נעווען איינע פון יענע הייזער, 
זואו עלענאָרע פלענט אריינקומען. הער דע-זשערנאַנסע איז גע- 
וועז שטאַרק באפריינדעט מיט הערען דעדב... און ווען עס האָבען 
זידך אָנגעהױבען ארומצוטראַנען די ערשטע קלאנגעז וועגען קריעג, 
איז עלענארא'ן איינגעפאַלען אויסצונוצען איהר בעקאַנטשאַפט 
און זעהן ארויסקרינען פאַר לעאַנען אן אמט, װאָס זאָל זיין 
ווייניגער נעפערליך און מעהר נגעאכטעט-- זי האָט געזאָגט ווע- 
גען דעם ה' דעדזשערנאַנסע, דערצעהלענדיג איהם אז די פאמיליע 
פון דעם יונגען מאַן האָט איהר געבעטען, אַז זי זאָל זעהען 
עפּעס-טאָן פאר איהם. זי האָט איהם אוֹידך געבעטען אַז איהר 
נאָמען זאָל ניט זיין פארמישט אין דעם. 

איהר פערלאנג איז געקרוינט געװאָרען מיט ערפאָלג, באַלך 
נאָךּ דעם האָט זיך געמאַכט יענע באַנענעניש, וועלכע האָט מיט 
אַמאָל אלץ נגעענדערט אין איהר לעבען. 

אן אומרוהינע, אַ פאַרקלערטע, פול פון חרטה אויף איהר 
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פון דעמאַלט אָן האָט מאדאם דע-ראזעליס (דער לעזער 
שטויסט זיך געוויס אָן, אַז דאָס איז זי געווען) זיך מעהר ניט 
געקאַנט אומקערען צו יענער פריעדליכער זאָרגלאַזיגקײט, צו יע- 
נער שטאָלצער רוהינקייט, וועלכע זי האָט געהאָפט אויפצוהאַל- 
טען אויף שטענדיג, זי האָט צום ערשטען מאָל דערפיהלט די 
גאַנצע באדייטונג און געפאהר פון איהר האַנדלונג. דאמאלט 
ווען די דאַמען האַבען אזוי שלעכט פאראורטיילט איהר האַל- 
טונג; און די לייכטזינינע באַמערקונגען פון די מענער האָבען 
איהר נגענעבען צו פאַרשטעהן װוי דאַנקבאַר זי האָט געדאַרפט 
זיין פאַר לעאָן'ס אונגעוויינליכע איירעלקייט. 

אָט די נעדאנקען האָבען שטאַרק אויפנעהויבען לעאַנען 
און איהרע אויגען, און דאָס באוואוסטזיין, אַז זי האָט פאראור- 
זאַכט ליידען צו א מענשען, וועלכער האָט ניט געקאַנט איהר 
ניט נעפעלען ווערען, מיט וועמען עס איז געווען פארבונדען 
איהר געפאהר און באריהמטקייט, נעגען װאָס אַ פרויען-האַרץ 
קאַן ניט ביישטעהן. און ענדליך, יענע אונרוהינקייט װאָס 
האַלט אונטער ליעבע און ערינערוננען, --- דאָס אַלץ צוזאַמען 
האָט אין איהר נשמה ארויסגערופען גאַנץ נייע געפיהלען. 

דער שטאַרקער פארלאנג צו זעהן איהר טאַכטער, אומצו" 
קערען זיך ווידער צו איהר איינזאַמקײט האָט איהר נעמאכט 
שנעל זיך צוצונרייטען צו דער רייזע אהיים. 

ווען זי איז געקומען זיך נעזענענען מיט מאַדאַם דע"ב..., 
האָט זי דאָרט זיך דערוואוסט אז גענעראל כ. און זיין ליעבער 
אדיוטאַנט מוזען שוין געוויס זיין ניט ווייט פון שפּאַניען, וואו 
עס האָט זיך שוין אַנגעהױבען די מלחמה. עס האָט איהר פאר- 
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ניט מענליךּ שעהנער און בארעדטער איבערצונעבען זיינע גע" 
פיהלען". 
| עדענפאלס, מאַדאַם, האָב איך נאָר ניט איבערטריבען. 
אזוי איז עס, נאָר די מלחמה, װאָס האָט זיך נאָר װאָס אַננע- 
הויבען, וועט איהם מעגליך מאַכען צו פערטרייבען זיין א" 
מעט: און זיין האָפנונג איז צו ענדינען װי א העלד זיין לעבען, 
פון וועלכען ער האָט שוין מעהר קיין נליק ניט צו דערווארטען" 

--- "װואָס רעדט איהר ? -- האָט איהם איבערגעשלאָגען די 
שעהנע דאמע, -- אוב איהר האָט נאָר אַװעלכע ניט אין 
ווירקונג אויף איהם, דאַרפט איהר עס אויסנוצען אום איהם 
אָפּצודרײיסען פון אָט דעם שרעקליכען געדאַנק. איהר דאַרפט 
איהם באווייזען אז ער מוז זיך היטען צוליעב זיין קינד..." 

"אד, צו װאָס זאָל ער אנערקענען פליכטען, װאָס גיבען איהם 

ניט קיין רעכטע ?4 פאַר װאָס זאָל ער אָבגעבען זיין לעבען פאַר . 
יענע, װאָס האָט עס פאַרניפטעט ? אַ קויל אָבער, -- האָט 
ער צוגענעבען מיט אן אומעטינען שמייכעל, --- וועט אויסנליי- 
כען א סך שוועריגקייטען"... 

דאַ האָט איהם דער גענערא? אוועקגערופען. זיי האָבען זיך 
צוזענענט און אוועקגעפאָהרען, באגלייט מיט נוטע צואווינשונ- 
נען און א גליקליכען צוריקקומען. 

-- ,אָט דער יונגערמאן איז זעהר אינטערעסאנט, --- האָט 
מאַדאַם דע"ב... נעזאַנט נאָך זייער אװעקפאָרען, --- ער האָט 
א שעהנעם פּנים, א פיהלענדע האַרץ, עס װאָלט געווען א פאַר- 
דרוס, ווען ער זאָל אומקומען אין שפּאַניען". 
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און דער רינג, וועלכער איז צוטיילט געװאָרען צווישען 
איהם און זיין קינד, צוֹ איז דאָס נים קיין קייט, װאָס האלט 
איהם אויף אייביג געשמידט ?4 אין װאָס פיר אַ לאַנע ער זאָל 
ניט זיין, קאָן מען פון איהם שטענדיג פּאָדערען זיינע פאטער- 
ליכע פליכטען... ער איז פארבונדען, און אין דערזעלבער צייט 
האָט ער גאָר ניט, און ער געפינט זיך נאָך אין אזא אוננליק" 
ליכע לאגע אז זיין קינד װועט ער קאַנען זעהען נאָר דאמאָלט, 
ווען עס װעט פאַרלירען די מאַמען ! ווען ער וװעט זיין קינר 
צום ערשטען מאָל דערזעהען, װעט עס זיין אַ צייכען, אַז רי 
צווייטע, נאָך טייערערע באַשעפעניש, איז שוין אויף דער וועלט 
ניטאַ } אַ גרויסער אומנליק וועט מוזען געשעהן, אום ער זאָל 
האָבע| דאָס נליק א פאָטער צו זיין !* 

אַרױסזאַנענדיג די לעצטע ווערטער, האָט לעאָן'ס שטים 
נעציטערט, און זיינע אוינען זיינען נעווען פארלאַפען מיט 
טרערען. 


--- , אויף מיין עהרען װאָרט, ליעבער פּרעוואל,.--האָט מיט 


אַ שמייכעל רער גענעראַ?ל נעזאַנט --- איהר האָט בעשאַפען אַזאַ 
פּאטעטישען בילר פו! אָט דעם יונגענמאן'ס לאַנע, אז ניט וויי 
לענדינ דאכט זיד, װוי איהר װאָלט עס פון זיך אַלֵיין דער- 
צעהלט". 


מאַדאַם דע-ב, דערזעהענדינ לעאָן'ס פארלאַרענהייט, האָט 
אויף ניך איבערגעביטען דעם נעשפּרעך. לעאַן איז געבליבען זי" 
צען ביים קאַמין לעבען דער דאַמע, װואָס האָט ארויסגעוויזען צו 
איהם סימפּאַטיע. נאָך א קורצען שוויינען האָט זי צו איהם ליעב- 
ליך געזאָגט : 


-- , איהר האָט אונז אַלעמען זעהר שטאַרק פאַראינטע- 
רעסירט מיט דער פּאַסירונג פון אייער פריינד, עס איז גאָר 
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ניט, וואו זיי זיינען, און אין דער זעלבער צייט געפינט ער זיך 
אליין אונטער א געהיימער אויפזיכט. מע היט איהם זיין יעדען 
טריט, מען זוכט איהם אויף, מיט זיין לעבען שאַפט מען זיך, 
מען לייגט איהם ארויף פליכטען, און ער, דער אומגליקליכסטער 
צווישען שטערבליבע, װעט קיינמאָל ניט באלוינט ווערען פאַר 
דעם מיט דעם פאַמיליען גליק, וועלכע אַלע האָבען, אויסער 
איהם. 

-- , איהר װועט דאָך אָבער צוגעבען, אַז דאָס איז אביסעל 
איבערטריבען, וויי? נאָך אַלעמען, װאָס שטערט איהם צוֹ היי- 
ראַטען" ? 

אך, מיין ליעבע פרוי, --- צו קאָן ער עס רען טאָן ? לאַ- 
מיר אפילו אָנעמען, אז ביסלעכווייז װעט ער מיט דער צייט 
איהר פאַרגעסען און עס וװועט פערשווינדען יענער אויסערגעווענ- 
ליך טיפער איינדרוק פון זיין צייטוויילינען נליק -- אָבער צו 
קאַן ער דען איצט באַלאַנגען צו זיך אַליין ?. צו קאָן ער דען 
פארלירען זיין פרייהייט, כ? זמן עס איז פריי יענע, וועמען 
ער ליעבט ? און וי איז, אז ביי איהר װועט מיט אמאָל פער- 
שווינדען יענער אונפאַרשטענדליכער עקע? צום פארהייראטען 
לעבען, אויב עס װעט פּלוצלונג מעגליך ווערן פאַר איהם צו 
קרינען די האַנט פון דער, פון וועמען ער טרוימט אזוי לאנג? 
צו דען װאָלט עס פאַר איהם נעווען אַ טרייסט, ווען ער װאָלט 
געווען פארבונדען מיט אן אנדערער ?" 

-- אָבער יעדענפאלס, וי דערהויבען זיינען די נעפיהלע!, 
װאָס איחר שרייבט איהם צוֹ --- האָט געענטפערט די דאַמע, 
טוענריג א קוק אַױף לעאַנען, מיט צאַרטע און נייגעריגע בלי- 
קען. 

דאָס האָט איהם גערירט, און ער האָט פאַרטנעזעצט, נאָך 
מיט מעהר היץ: 
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פארטיידינען איהר איז ניט מענליך, מען קאַן דאָך אָבער יע- 
דענפאלס אָננעמען אז דער עקעל צו הייראט אין ביי איהר 
ארויסגערופען געװאָרען דורך שטאַרקע, פאַרבאַרגענע אור" 
זאַכען, דאָס איבעריגע האָט פארענדיגט דאָס מוטער געפיה?--- 
און וװוער פון אונז, װאָס לאסטשעט אַ שמייכעלדיג קינד, װועט 
ניט נעפינען ביי זיך אין האַרצען כאָטש א שטיקעל מחילה פאַר 
אַ פעהלער, וועלכער איז ארויסגערופען געװאַרען דורדך אַזאַ נע- 
פיה?" ? 

,איהר גיט אָבער וועניגסטענס צו, אַז זי האָט גרויזאַם נע- 
האַנדעלט מיט אָט דעם אומנליקליכען אַפיציר" ? 

-- ,װאָס פאַר א שלעכטס האָט זי איהם איינענטליך נע- 
טאָן"? -- האָט מיט א לייכטזינינען טאַן נעפרענט די שעהנע 
דאַמע. 

,װאָס פאר א שלעכטס" ? -- האָט מיט פייער אויסנערו" 
פען לעאָן, -- ,וי עס זעהט אויס, איז ביי אייך נאָרניט ראָס 
װאָס דער אַפיציר ווערט כסדר פארפאָלנט פון דער ערינערונג 
ווענען דער וואונדערבאַרער פרוי, וועמעס שעהנקייט און פאר- 
שטאַנד האָבען איבערפילט דעם בעכער פון זיין ליעבע, וע" 
מעס באַהערשׂונג עס איז געווען פאַר איהם דער גרעסטער גליק, 
און וועלכע בעהאַלט זיך פון איהם אזוי פאר-ערקשנ'ט. זי מיירט 
אויס זיין ליעבע, אזוי װוי זי װאָלט אָנגעצונדען אַ פייער אין 
זיין האַרצען בלויז צוליעב דעם, כדי ער זאָל שטענדיג .בלייבען 
אין דער מאַכט פון זיין באַדױערן. איהרע פארבינדונגען מיט 
איהם מיט דעם אויסשליסליכען צוועק כדי אָנצוהאַלטען אין 
איהם דעם ברען פון יענע פערלאַנגען, וועלכע זי װועט קיינמאָ? 
ניט וועלען באַפרידיגען. ער איז א מאַן, א פאַטער, און עס קאַן 
זיין אז איהם וועט קיינמאָל ניט אויסקומען צו זעהען יענע, 
צו וועלכע עס ציהען איהם די נאַטירליכסטע געפיהלען. ער ווייפ י 
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צו לעאָנען און מיט א שמייכעל איהם נעפרענט: צו איז איהם 
ניט אויסגעקומען אין זיינע מיליטערישע ערפארונגען איבערצו- 
לעבען עפּעס אזוינס, װאָס זאָל ווערט זיין צו דערצעהלען. לעאָן 
וועמעס געדאנקען עס האָבען זיך די גאנצע צייטגעדרעהט ארום 
זיין איינענע פּאַסירונג, האט דערצעה?ט די גאַנצע געשיכטע, צו 
שרייבענדינ איהר צו אן אַפיציר פון זיין פּאָלק. זיין ערצעהלונג 
איז געווען אינטערעסאַנטער נאָךּ דערמיט װאָס ער אליין אין 
איז גאַנצען געווען באַהערשט פון דאָס, װאָס ער האָט דערצעהלט. 

ווע ער האָט געענדינט, האָט זיך ענטוויקעלט א הייסע 
דעבאַטעװעגען דעם מאַדנעם קאַפּריז פון דער אונאַבהענגיגער 
פרוי. די דאַמען האָט מיט א גערעכטער שטערננקייט איהר פאר- 
אורטיילט. עס איז אן אונפערצייליכער אונזין, דאס א פרוי זאָל 
ריזיקירען מיט זיד אַזױ לייכטזיניג, און זיי האָבען איהר פאר- 
נעװאַרפען, פאַר װאָס זי האָט געאָפּפערט מיט איהר פליכט, 
צוליעב א שלעכט פאַרשטאַנענע שטרעבונג צו פרייהייט. די 
מענער האַבען געפונען אז איהר האַלטוננ ווייזט אויף א שטאַן- 
קעז ווילען און א רייכע פאַנטאַזיע, אז זי האָט דורכגעפירט איהר 
ראַמאַן מוטיג און שכ?'דיג, און אז זי איז בלי ספק א וואונ- 
דערבאַרע פרוי. זיי האָבען אלע זיך נגעוואונשען צו זיין אויפן 
אָפֿיצירס פּלאץ: זיי האָבען אָבער אלע פארזיכערט, אז זיי װאָל- 
טען ניט ערלויבט אזוי שפּילען מיט זיך און אז קיין שבועה אין 
דער וועלט װאָלט זיי ניט צוריקגעהאַלטען אויסצונעפינען און 
ארויפלענען א צוים אויף דער לויפערקע. 

,און טאקע אזוי --- האָט טרוקען בעמערקט אז עלטערע 
פרוי, --- עס איז ניט נויטיג געווען צו חיטען אַזאַ, וועלכע האָט 
אזוי ווייניג אכטונג צו זיד אליין." 

-- , איך בין איינפערשטאנען"" -- האָט זיך אָנגערופען 
זעהר א שעהנע פרוי, וועלכע איז געזעסען ביים קאַמי| --- אַז 


44 דו פארמאַסקירטע ליעבע 


ממונה אין קרינס-מיניסטעריום איבער די פאַרטיילונג פון שטע- 
לען און די ערינערונג אָן לעאַן'ס אויסנעצייכענטע דיענסט 
אין די פריהערדיגע קרינסצינע האָט איהם כאַוואוינען צו באַ- 
שטימען איהם פאר זיין אדיוטאנט. 

,דערפאר נלויב איך --- האָט דער נענערא? ווייטער געזאַנט, 
-- אז איהר װאָלט איהם נעדאַרפט אָפּשטאַטען א וויזיט און 
באַדאַנקען איהם. איך װועל די טעג זיין ביי איהם און אויב איהר 
ווילט, װע? איך אייך מיט איהם באַקענען". 

לעאָן כאָטש אָבגענאַרט אין זיינע ערװואַרטונגען, האָט דאָך 
מיט דאַנקבאַרקײיט אָנגענומע1 דעם פאָרשלאַג, און אין עטליכע 
טענ ארום האָט איהם דער גענעראַל אוועקנעפיהרט צו ה' דע"ב... 

אין זאַל האָבען זיי שוין געטראַפען אַ היבש ביסעל מענ- 
שען. מאַראַם דע-ב וועלכע האָט איינגעאָרדענט עטליכע קארטען 
טישלאך, האָט װווידער פאַרנומען איהר פּלאַץ ביים קאַמין, װאַו 
עס זיינען געזעסען עטליכע דאַמען און הערען. צווישען זיי אין 
אָנגעגאנגען זעהר אַ לעבעדיגער נעשפּרעך. מען האָט לעאַנען פאָר- 
נעשטעלט פאַר דער בעל'הבית'טע פון הויז... אומזיסט האָט ער 
נעזוכט צו דערנעהן פון איהר דאָס װאָס ער האָט אזוי שטארק 
געװאָלט וויסען: נאָך עטליכע ליעבליכע ווערטער האָט מאַדאַם 
דע-ב זיך צוריקנעזעצט און האָט אנטיי? גענומען אין רעם א?- 
געמיינעם נעשפּ, עך: זי האָט נעבעטען איינעם פון די הערען, 
אז ער זאָל פאָרטזעצען זיין אַנעקדאָט, און לעאַן --- אן ענטויש- 
טער אין זיינע ערווארטוננען --- איז געזעסען נלייך מיט אַלע- 
מען און זיך איינגעהערט. 

קאָמישע און אויסערנעווענליכע פּאַסירוננען זיינען פאָרגע- 
בראַכט געװואַרען איינע נאָך דער אַנדערער. און מאדאם דע"ב... 
וועלכע האָט אויפמערקזאם אויפגעפּאסט, אַז יעדער איינער זאָל 
קריגען א נגעלעגענהייט זיך אויסצוצייכענען, האָט זיך געווענדט 
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האָט ער ערהאַלטען א טעלענראַמע פון קריגס מיניסטער, אז ער 
איז באַשטימט געװאַרען פאר אן אַדיטאַנט פון גענערא? ב... 
און א באַפעה? באַלד צו קומען אין פּאַריז און זיך מעלדען נלייך 
צו אָט דער הויכנעשטעלטער פּערזאַן. 

לעאָן, וועלכער האָט איהם ניט געקענט און צו איהם ניט 
געהאַט קיין פּראַטעקציע, האָט ניט געקאַנט פארשטעהען מיט 
װאָס צו דערקלערען זיין דערהויבונג, נאָר פאר דער לעצטער צייט 
קומען דאָך סיט איהם בכל? אָפט פאָר אזוינע אויסערנעווענליכע 
פּאַסירוננען. און אָט די לעצטע פּאַסירונג האָט איהם פול נע- 
מאַכט מיט פרייד און האָפנונגעז. אפשר האָט זיין אונבעקאַנטע 
א חלק אין אָט דער נייער פּאַסירונג... אוז אויב עס זאָל באמת 
זיין אזוי װועט ער דאָך האָבען די מעגליכקייט אויסצוגעפינען 
איהר נאַמען אין זיך דערוויסען וואו זי איז. דערצו װועט ער 
ווידער זיין אין פּאַריז, א קורצע צייט אפילו, --- דאָך קען גע- 
שעהן, אַז עפּעס אַ גליקיכער צופאַל װעט איהם העלפען איהר 
אויסצונעפינען. 

און אָט איז לעאָן שוין ווידער אין הױפּטשטאָדט. דער 
נענעראל האָט איהם זעהר נוט אויפגענומען, האָט איהם אריינ- 
גענומען צו זיך אין הויז און האָט איהם איינגעלאַדען צו שפּי- 
זען ביי איהם. 

די ערשטע צייט איז ער געווען אַזױ פאַרנומען, אַז ער האָט 
נאָר קיין צייט ניט געהאט אפילו צו פּרובען איהר זוכען. כאָטש 
ער האָט שוין פון ערפארונג געוואוסט אַז עס איז סאי װי סאי 
אומזיסט; דײך אין א גאַנץ קורצע צייט ארום, ווען ער איז זעהר 
באַליעבט געװאָרען ביים גענערא?, האָט ער באַשלאָסען צו פרע- 
גען איהם: וועמען, איינענטליך, האָט ער צו פערדאַנקען זיין 
דערהויבונג ? דער גענעראל האָט איהם געענטפערט, אז דאָס 
+; ז געווען די רעקאַמאַנדאַציע פון ה' דע-ב... וועלכער איז דער 
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איז באַצירט געווען מיט אן אויסערגעוועהנליךר --- שעהנעם 
סמאראנד. אויפ'ן רינג איז נעווע! אויסגעקריצט: , נאַוועמבער 
דעם 2פטען... 18-טען יאָהר". 

-- ,א טאָכטער, --- האָט לעאָן אויסגערופען --- איך בין 
א פאָטער געװאָרען!... און קיין בריעף איז ניטאָ, קיין איינציג 
װאָרט! זי רייצט זיך נאָך מיט מיר!.. נאָר װאַרשײנליך 
וועט מיט דעם שוין אלץ זיין נעענדיגט, איך על שוין מעהר 
ניט הערען פון איהר... נאָר ווער איז זי, אָט די ניט דערנרייב- 
באַרע פרוי, וועלכע טוט מיט מיר װאָס זי װוי? און האָט אויס- 
נעשפּרײט איהר הערשאפט אויך איבער מיין צוקונפט ? 

,זי קוקט מיר נאָך אפילו אין אָט דער פערװאַרפענער 
פּראָווינץ, און לויט איהר קאַפּריז אָט זוכט זי מיך אויף, און 
אָט װאַרפט זי מיך ווידער אוועק. אַךְ, יענער באל, יענע אונ- 
נגליקליכע באנעגעניש !" 

און זיין אויפגערענטער פּערשטאַנד האָט אויף הונדערטע- 
אופנים איבערנעטואכט אָט דאָס אַלץ, ניט נעפינענרינ קיין 
פּאַסינע ערקלערונג. 

אזוי איז אוועק א נאנצע צייט, מיט דעם אָנקומען פון פרו" 
לינג האבען זיך אָנגעהױבען ארומצוטראָגען קלאַננען ווענען 
מלחמה. מען האָט נערעדט ועגען א צונ נאָך שפּאַניען, און 
אין מי; טערישע קרייזען האָט מען נחלום'ט ווענען אויסציי- 
כענוננען און באַריהמטקײט און מען האָט זיך נעפרייט מיט 
דער מענליכקייט זידך אַרױסצורײסען פון דעם רוהינען, פֿאַר- 
שלאַפענעם לעבען. 

מיט אַ באזונדערן אומנעדולד האָט לעאַן געווארט דעם 
מלחמה רוף. אן אויסנעמאַטערטער פון זיינע ערינערוננען און 
פון זיין ליידיג ארומנעהן, האָט ער געװאַרט אויף עפּעס אַן ענ" 
דערונג. אָבער װוי איבעראַשט איז ער געווארען, ווען איינמאָפ 
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שטאָדט עס געפינט זיך לעאָן'ס פּאָלק, און גליידך זיך אוועקנעלאַ- 
זען אהין אום איהם איבערצונעבען די לעצטע שליחות. ער האָט 
עס געדאַרפט איבערנעבען איהם פּערזענליך און זיך אָבטראַנען 
דעם זעלבען אויגענבליק אום ניט צו געבען קיין געלענענהייט ה' 
דע-פּרעוואל אָפּצושטעלען איהם און פאָרלענען כאָטש איין 
פראַגע. דער נענער האָט דעם באַפּעהל אויסנעפיהרט פּינקטליך. 


זט 


איינמאָל אין א פריהמאַרנען, ווען לעאַן, וועלכער האָט זיך 
אַלץ ניט געקאַנט באַרוהינען, האָט זיך אן אומעטינער און א 
פארקלערטער אומגעקערט פון זיינע באַשעפטיגונגען, האָט ער 
ביים טיר פון זיין הויז דערהערט הינטער זיך די טריט פון 
א פערד, ער האָט זיך אומגעקוקט און דערזעהען דעם גוט בעקאַנ- 
טעז נענער,. ער האָט אויסגעשריען פון דער אונערווארטעטער 
פרייר. דער נענער איז צונעקומען נאָהענט צו איהם ; 

-- , איך בין געשיקט געװאָרען איבערצונעבען אייך אט 
דאָס," -- האָט ער געזאַנט, ניט אַראָפּקריכענדיג פון זייי פערר 
און האָט איהם איבערגעגעבען א פאַרזינעלטע קעסטעלע. 

ער האָט גלייך דאָס פערד אַ זעץ געטאַן מיט די שפּאָרען 
און איז פערשוואונדען. לעאָן האָט איהם נאַכנעקוקט אַ צומיש- 
טער, בלויז די קעסטעלע אין זיין האַנט האָט איהם איבערציינט, 
אַז דאָס איז ניט געווען קיין שאָטען װאָס איז אוויסגערופען נע- 
װאָרען דורך זיין קראַנקער פאַנטאַזיע. 

ער האָט אויף ניך אויפנעעפענט די קעסטעלע; אין איחר 
איז קיין זאך ניט נעווען אויסער אַ האלבער פון אַ נאַלרענעם 
רינג, װאָס האָט אויסגעזעהען װי א תבעתיקדושין און ואָס 
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עטליכע חדשים ארום האָבען אלע אָנגעהויבען זעהן, אז איהר 
האָפנונג וועט מקוים וװוערען; און אין די ל?עצטע הערבסט-טענ 
האט פרוי דע-ראָזעליס זיך דערווארט. זיהאָט געבאָרען אַ מיי- 
דעלע, און זי האָט איהר אָנגעהױיבען צו האַדעװען ביי זיך אין 
שלאָס. 
מיט װאָס פאר א פרייד זי פלענט עס צודריקע! צום האַרצען 
דאָס קינד, וועגען וועלכעס זי האָט אַזױ לאַנג נעטרוימט, און 
נגעבויט אויף איהם דעם נאַנצען גליק פון איהר לעבען און האָט 
געװאָלט איהם אָבגעבען די נאַנצע צאַרטקײיט פון איהר נשמה. 
"דו װועסט מיך ליעב האָבען,---האָט זי געזאָגט,--- יע, דוּ 
וועסט מיר דאנקבאַר זיין, פאַר יענע זאָרג, פאַר יענע צערטליכ- 
קייט, מיט וועלכע איך על דיך אַרומריננלען, איך װעל ?ע- 
בען בלויז פון דיינט וועגען, אָהן מורא, אז נלייכנילטינקייט 
און באליידינוננען וועלען זיין די באַלױנונג פאר מיין איבער- 
נעבענקייט. ענדליך איז דאָ אויף רער וועלט אַ באַשעפעניש צו 
וועלכען איך בין צונעבונדען מיט די צאַרטסטע און שטאַרקס- 
טע בענד, איך בין זיכער, אז בלויז זיינע אונשולדיגע לאַסקעס, 
זיין קינדערשע פרייד װועט זיין פאר מיר דער גרעסטער נליק. 
עס איז גאנץ נאַטירליך, אַז אין מיטען פון אָט די, פאַר 
איהר נאַנץ נייע פריידען, און פארגענינענס האָט זיך ביי איהר 
דערוועקט די ערינערונג אָן דעם מענשען, וועמען זי האָט אלץ צו 
פערדאנקען. זי האָט אַ טראכט געטאָן ווענען דעם, װי נליק- 
ליך לעאָן װאָלט געווען, ווען ער װאָלט נאָר געקאַנט אַ קוקטאַן 
אויפ'ן קינד; און דער געדאנק האָט איהר דערמאַנט אַן איהר 
צוזאָג צו לאָזען איהם וויסען ווענען דער געבורט פון קינר. 
רער נעגער איז באַלד אוועקנעשיקט געװאָרען קיין פּאַריז, 
מיט א שליחות איבערצונעבען לעאָנען דעם רינג. מען האָט איהם 
אָנגעזאָגט אויסצוגעפינען אין קרינס-מיניסטעריום, אין וועלכער 
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א שטיבע?, מיט וועלכער זי זאָל זיך קאַנען באַנוצען פאַר איהרע 
צוועקען. די בעהאלטענע ספּרונזשינע, מיט וועלכער מען האָט 
געקאַנט אויסלעשען דעם לאָמפּ, דער געהיימער ארױיסנאַנג, 
וועלכען זי האָט פריהער ארומגעטראַכט קלוג און פאַרזיכטיג 
פאַר איהר שפּי? װאָס איז געווען ווייט פון שולדיג און באַרע- 
כענט. 

אזוי װוי זי האָט געוואוינט צוזאַמען מיט איהרע רייזע- 
פריינד, איז איהר אויסנעקומען זיי אָפּצונארען. זי האָט זיי 
נעלאָזט וויסען אז אויף מאָרגען נאַכ'ן באַל פּאָהרט זי אַװעק 
צו זיך אוים'ן נוט, און אין אמת'ן האָט זי אין דעם באַשטימטען 
טאָג, ניט קוקענדיג אויף זייערע בקשות, זיך געזעגענט מיט זיי, 
און איז אװעקנעפאַהרען אין דער באגלייטונג פון'ם נעגער צו 
איהר געדונגענער שטיבע?. די איברינע פון איהרע דינער זיינען 
אוועקגעפאַהרען מיט עטליכע שטונדען שפּעטער, אַלץ איז גע- 
גאַנגען ג?אט, אזוי װוי זי האָט געװאַלט. 

נאָך לעאָן'ס באַזוך, וועלכער איז געווע! אזוי פאָרזיכטיג 
צונעגרייט, איז זי נאָך פאַרבליבען א קורצע צייט אין דער שטי- 
בע?. און פון דאָרטען טאַקע האָט זי איהם געשריבען דעם בריעף 
װאָס האָט איהם אריינגעװואָרפען אין אזא מעלאַנכאָליע; און 
אין עטליכע טענ ארום איז זי אוועקנעפאַהרען קיין טורען. 

גלֵייך װוי זי איז געקומען אַהין, האָט זי אָנגעהויבען צו 
פאַרשפּרײיטען א קלאַנג אין דער גאַנצער סביבה, אז איהר מאַן 
איז קראַנק געװאָרען, נלייך װוי זיי זיינען ארויסגעפאַהרען, און 
איז געשטאָרבען אויפ'ן וועג. דער שװואַרצער שלייער, װאָס זי 
האָט געטראָגען אלס צייכען פוז טרויער, האָט באשטעטיגט דאָס, 
װאָס זי האָט דערצעהלט. אין קורצען האָט זי געגעבען די ארו- 
מינע צו פארשטעהען אז ביי איהר איז וויינינסטענס פארבליבעז 
די האָפנונג צו זעהען די שפּעטע פרוכט פון איהר הייראַט; אין 
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נליקליך און כרי האָלט צו האַבע| דאָס לעבען מוז מען האָבען 
עפּעס אן אינטערעס. 

די קינדער פון איהר פריינדין, מיט וועלכע זי האָט זיך ניט 
געשיידט אין פארלויף פון זייער רייזע איכער'ן ים, האָבען איהר 
ווידער נעמאַכט זיך צו פאַרטראַכטען וועגען דער פראַנע, און 
אונטער דער ווירקונג פון זייער טוליען זיך צו איהר, פון זייער 
שפּילען זידךּ, איז ביי איהר צוערשט נעבאָרען געװאָרען יענער 
פּלאַן, וועלכער איז שפּעטער דורכגעפיהרט נעווארען. די ליירינע 
צייט פון דער לאַנגער רייזע האָט איהר גענעבען די פולע מענ- 
ליכקייט צו בעטראַכטען די איינצעלהייטען פון איהר פּלאַן, 
אויסצומיידען יענע אונבעקוועמליכקייטען, וועלכע האָבען אויס- 
געזעהען אונפערמיידליך אויפ'ז ערשטען אויגענבליק. און װאָס 
ווייטער איז זי אַלץ מעהר און מעהר בעגייסטערט נעװאָרען פון 
איהר פּלאַן; זי האָט איהם שוין קלאָר געזעהען אין איהר פאַנ- 
טאַזיע, אוז אָנקומענדיג אין באָרדא, איז זי פון איהם אין נאַנ- 
צען באַהערשט געווען. 

נאָך א קורצער פערוויילונג אין באָרדא, האָט זי זיך אוועק- 
געלאָזען מיט דער פּאַמיליע דע-זשערנאַנסע קיין פּאַריז, וואוֹ 
זיי האָבען זיך נעקליבען צו פארברייננען דעם ווינטער. מיר 
האַבע! געזעהען מיט װאָס פאַר א לייכטזיניגקייט, און מיט װאָס 
פאַר אַן ערפאָלג זי האָט דורך געפיהרט איהר אונזינינען שפּיל, 
מיט לעאָן דע-פּרעוואל, וועלכער האָט פּערמאַנט נענוג אָרענט- 
ליכקייט, און נענוג כאַראַקטער-שטאַרקײט. א דאַנק דעם איז 
זי נצול געװאַרען פון יענע געפאַהרען, װאָס זיינע! איהר פאָר- 
געשטאַנען. 

ניט וועלענדיג אנפערטרויען קיינעם איהר סוד, אויפער 
דעם געטרייען נענער, האָט זי איהם אָנגעזאָגט צו דינגען ערנעץ 
וואו אין א ווייטען, פאַרװואָרפענעם גענענד פון א פאַרשטאָרט 
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װאַרטעט און אין רעכטען מיטען פון אַן אויסגעלאַסענער הו?ֿ- 
אַנקע. 

די שעהנע עלענאָרא דע-"ראזעליס איז צו פינף און צוואנציג 
יאָהר געבליבען די רייכסטע אונאַבהענגיגע אלמנה אין דער נאַנ- 
צער קאַלאָניע, אָבער זייענדיג פול? מיט עקעל צו דעם לאנד, אין 
וועלכען זי איז אויסגעשטאנען נאָר אזוינע צרות, האָט זי באַ- 
שלאָסען צו פארווירקליכען די פּלענער פון איהר מאַן און זיף 
צו באַזעצען אין פראַנקרייד. צוזאַמען מיט איהר האָט אויך איהר 
יוגענד-פריינדין, מאַדאַם דע-זשאַרנאַנסע, א פיע?ל מעהר גליק- 
ליכע אין איהר פאַמיליען לעבען, אויך בעשלאָסען אריבערצו- 
קלייבען זיך אין פראַנקרייך. זיי האָבען צוזאַמען געדונגען אַ 
שיף און שווערענדיג נאָך אַמאָל אויף דער קבר פון איהרע על- 
טערן, אז זי װועט קיינמאָל ניט לאַזען קיין איינציגען מאַן 
הערשען איבער איהר שיקזאַל, האָט זיך מאַדאַם דע-ראזעליס 
נעלאָזען אין וועג, מיט טויזענדער פלענער אין קאָפּ און מיט 
טויזענדער האָפנונגען אין איהר האַרצען. 

אין די ערשטע יאַהרען פון איהר אומגליקליכע הייראט 
האָט זי פיעל נעליטען פון דעם װאָס זי האָט קיין קינדער ניט 
געהאַט. און דאָס איינציגע װאָס עס האָט איהר געטרייסט איז 
געווע! די מורא, טאַמער װאָלט דאָס קינד גע'ירשנט פון טאַטען 
יענע פעהלערען, פון וועלכע איהר איז אויסגעקומען אזוי פיעל 
צו ליידען. 

אָבער באַלד וי זי האָט זיך אָנגעזעטינט מיט דער פריו- 
הייט האָט זי אָנגעהויבען צו בעדויערן שטאַרקער, װוי ווען ניט 
איז פריהער, פאַר װאָס זי האָט קיין קינד ניט געהאַט, און 
זייענדיג אליין אָהן א פאַמיליע, אָהן א צובונד, פאָהרענדיג אין 
א לאַנד וואו זי קען קיינעם ניט, האָט זי געפיהלט אז אונאַב- 
הענגיגקייט איז נאָך ניט אַלעס, װאָס עס מאכט אַ מענשען 
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טימער, און די נעוואוינהייט דעספּאַטיש צו געוועלטינען האָט 
אין איהם ענטוויקעלט יענע שלעכטע שטריכען, װאָס ווייזען 
זיך שטענדיג אַרױס ביי אָפּנעזונדערטע מענשען, וועלכע האַָ- 
בען אַן אונבעגרעניצטע מאַכט, ער האָט צוֹ קיינעם קיין צו" 
טרויען ניט געהאַט, און איז געווען גרויזאם, פּרינציפּלאָז און 
אויסנגעלאַסען. ניט קוקענדינ אויף דעם װאָס ער האָט אין אָנ- 
הויב שטאָלצירט דערמיט, װאָס איהם איז געלונגען צו קרינען 
די האַנט פון דער גרעסטער שעהנהייט פון דער קאַלאַניע, אין 
ניך ביי איהם צו איהר קיין אנדער נעפיה? ניט פערבליבען, װוי 
נור די נידערינגסטע אייפערזוכט, און ער פלענט דאָס אויס- 
דריקען מיט דער נאַנצער נראַבקייט פון זיין הערשענדער נאַ- 
טור, 

זייענדיג איינגעשלאָסען אין דעם קרייז פוֹן איהרע נעגנע- 
רינס-שקלאַפין'ס, אויף וועלכע זי האָט זיך אפילו ניט נעקאַנט 
פארלאָזען און צווישען וועלכע עס האָבען זיך נעקאַנט נעפינען 
איהרע קאַנקורענטקעס, איז עלעאָנאַרען אויסנגעקומען אויסצו" 
שטעהען די ערגסטע באַהאַנדלונג, און דאָס אַלְץ האָט זיך זעהר 
טיף אָפּנעלײנט אויפ'ן נרונד פון איהר עפפּפינדליכער אוֹן 
שטאַלצער נשמה, און פון דעמאַלט אַן האָט זי זיך גענעבען 
א נדר פון האָס און פאַראכטונג צו אַלע מענער, כאָטש פאַר- 
דינט האָט עס בלויז איינער. זי האָט עס אָבער קיינמאָל ניט נע- 
קאַנט אנדערש בענרייפען. 

איהרע עלטערן זיינען נעשטאָרבען פון פארדרוס, װאָס זיי 
האָבען מקריב געווען זייער איינצינע טאַכטער. און דער מאַן 
אן איבערגעזעטינטער פון דעם סאָרט לעבען, פון וועלכען ער 
האָט שוין אלע פאַרגענינענס אױיסגעשעפּט, האָט זיר געקליבען 
אַװעקצופאָרען קיין פראַנקרייך, וואו ער האָט געװאָלט קויפען 
ערד, אָבער דער טוידט האָט איהם איינמאָל נעטראָפען אונער- 
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וועלכע עס איז פארנעניגענס האָט ניט געקאַנט פארטרייבען 
לעאַן'ס אומעטיגע געדאַנקען. י 


אין דער זעלבער צייט, ווען ער, א פארביינקטער אין זיין 
איינזאַמער פארטריבענקייט, האָט מיט אומנעדולד אויסנערע- 
כענט די צייט, ווען ער דאַרף קרינען א ידיעה, האָט זיין אונ- 
בעקאַנטע, וועלכע האָט אויך געוואוינט אָפּנעזונדערט אין דער 
פּראַװוינץ, אויף אַ פּראַכטפאָלען גוט, װאָס האָט זיך געפונען 
אויפ'ן וועג פון טור ביז באָרדאָ, זיך איבערנענעבען מיט רעם 
נאַנצען פייער פון איהר ברענענדיגער נאַטור צו יענע זיסע האָפ- 
נונגען, וועלכע זי האָט זיך אליין בעשאַפען. אלץ איז פאַר איהר 
ניי נגעווען אין יענער אַונאפּהעננינער לאַנע, אין וועלכער זי 
האָט זיך איצט געפונען; אַלץ האָט איהר נעבראַכט אין התפּעלות. 

זי איז געבאָרע! געװאָרען אין מאַרטיניק, און איז ביז זעכ- 
צעהן יאָהר ערצויגען געװאָרען אויפ'ן דאָרף, צווישען שקלאַמען. 
מילד זיינען געווען די עלטערן צו עלעאָנארע און זי האָט ניט 
געוואוסט פון קיין צװאַנג; איהר איז קיינמאָל ניט אויסגעקומען 
צו פיהלען די לאַסט פון די שטרעננע געזעלשאַפטליכע געזעצען. 

אָבער אין יענער צייט האָט איהר שעהנקייט, פון וועלכער 
מען האָט שוין אָנגעהויבען צו ריידען, געפאַנגען ה' דע-ראזעליס, 
דעם רייכסטען מאַן פון דער נאַנצער קאַלאַניע. ער איז נגעקומען 
בעטען איהר האַנט. און דער גלאַנץ פון זיין רייכטום האָט 
אזוי פאַרבלענדעט דעם עהרנייץ פון עלעאָנאָרעס עלטערן, אז 
ער האָט כמעט גלייך בעקומען זייער צושטימונג. 

ער איז געווען א מאַן פון אַ יאָהר פערציג, אַ שעהנער, 
אָבער מיט אן עקעלהאַפטען און אָבשטױסענדען כאראקטער, 
ער האָט קיינמאָל ניט פארלאַזען דעם גוט, פון וועלכען ער 
איז פריהער געווען דער אויפזעהער, און נאַכדעם רער איינענ" 
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דאָס זיינען געווען די געדאַנקען װאָס האָבען איהם קיינ- 
מאָל ניט פאַרלאָזען, פונדעסטווענען װאָס מעהר ער האָט איהר 
בריעף געלייענט און אויסגעטייטשט, אַלץ מעהר האָט ער אָנ- 
געהויבען צוֹ נעפינען אין איהם שטראַהלען פון האַפנונג. 

די האַָפנונג צו געפינען די אומבעקאַנטע האָט ער נאָך אין 
גאַנצען ניט פּערלאָרען. אָט דער איהם צוגעזאַנטער רעטזע?- 
האַפּטער רינג, וועלכער דאַרף איהם בריינגען די ידיעה ווענען 
דער פּאַסירונג נאָך וועלכע ער נאַרט -- צו װעט דען דער 
פאַקט אַליין פון זיין צושיקונג, ניט זיין עפּעס אַזױנס, װאָס 
עס פּאַרבינדט אונז ? און ענדליך די זאָרג וועגען דעם אַז דאָס 
קינר זאָל צו יעדע- צייט זיין אימשטאַנד אויפצוזוכען זיין פאַ- 
טער בעווייזט, אַז זי האָט ניט אויפגעהערט צו אינטערעסירען 
זיך מיט איהם, און דער נעדאַנק, אַז זיין אונבעקאנטער פריינד 
אינטערעסירט זיך מיט זיין שיקזאַל, האָט איהם באַהערשט און 
איז נעווען פאַר איהם א געוויסער טרייסט. 

איהם האָט אָבער ערװואַרטעט א נייער פאַרדרוס. זיין פּאָלק 
איז בעשטימט נעװאָרען אין א גארניזאָן פון אַ קליינער שטעדטעל? 
אין צפון פראַנקרייד, און האָט נעקראָנען א באַפעה? זיך צו" 
ריהרען פון אָרט. לעאַן, וועלכער איז געצוואונגעז געווען איהם 
נאָכצונעהן, איז ווידער נעװאָרען פאַרצווייפעלט. פאַרלאָזענדיג 
פּאַריז, האָט ער אָנגעװאָרען יעדע האָפנונג ארויפצוקומען 
אויפ'ן שפּור פון יענער, וועמען ער האָט געזוכט, אין זייענריג 
פאַרװאָרפען ערגעץ אין א ווייטער פּראַװוינץ, האָט ‏ ער זעהר 
לייכט נעקאַנט פאַרנעסען ווערען. עס איז אויך מענליך, אז די 
נאַכריכט וועלכע ער האָט ערװאַרטעט מיט אַזאַ אונגעדולד זאָל 
ניט דערגעהען צו איהם אַהין. 

ער האָט אבער געמוזט פּאַהרען, און דאָס לעבען אין דער 
קליינער שטעדטעל, אֶהן וועלכע עס אין נעזעלשאפט און אֶהן 
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בען אזוי געווירקט אויף איהם, אַז ער איז קראַנק געװאָרען פאַר 
עט;יכע טעג. ווען עס איז פאַר איהם ווידער מעגלידך געװאַרען 
פון הויז ארויסצונעהן האָט ער איהר אַנגעהױיבען צו זוכען 
אַזױ, װי ער האָט נאָך איהר קיינמאָל פריהער ניט געזוכט. ער 
איז אָבער געווען א פרעמדער אין הויפּט שאָדט און זיין זוכען 
איז דערפאר ניט געקרוינט געװאָרען מיט ערפאַלג. און באַלר 
האָט ער זיך נעמוזט באגנוגען מיט דעם, װאָס עס איז פאַר איהם 
געווען ערגער פון אַליץ --- מיט א שווערערען אומעם פון נאַר 
נישט טאַָן; אַפילו זיין כאַראַקטער האָט פון דעם באַקומען אַ 
מעלאנכאַלישען שטרין- װאָס האָט איהם מעהר ניט אָפּנעלאָזען. 
אויסגעואַקסען אין אַ געאַכטעטער פאַמיליע, ערצוינען אין 
א שטרעננער דיסציפּלין, האָט לעאָן קיינמאָל ניט געפירט קיין 
אויסנגעלאַסענעם לאנער-לעבען, זיין װיסענשאַפטליכע שטודיום 
אין זיין פאַך, זיינע אויסמאַטערנדינע, העלדישע קרינסצונען 
האָבען איהם קיינמאָל ניט געלאַזען קיין פרייע צייט, צו פערבינ- 
רען אן אינטימען לעבען. כאָטש פון דער נאַטור איז ער געווען 
לייכט זיך צו פאַרליעבען, איז איהם נאָך קיינמאָ? ניט אויס- 
געקומען צו ליעבען און דערפאר איז אזוי טיף געווען אָט דער 
ערשטער איינדרוק. און איצט, ווען דער שיקזאל האָט איהם צו" 
זאַמענגעבראַכט מיט א ליעבער פרוי, צו וועמען זיין געפיה? איז 
נאָך שאַרפֿער געװאָרען צוליב די געהיימניסע, מיט וועלכע זי 
האָט זיך ארומגעריננעלט,--איז זי פערשוואונדען וי א שאָטען, 
מעגליך, אַז ער װועט ניך א טאַטע ווערען---און עס װועט איהם 
קיינמאָל ניט אויסנעקומען צו צודריקען צו זיין האַרצען דאס קינד 
פוז זיין ליעבע זייענדיג פאַרבונדען מיט די צאַרטעסטע, שטאַרק- 
פטע בענד צו באַשעפענישען וועלכע ער האָט געקענט בלויז אין 
זיין פּאַנטאַזיע, איז ער געווען פאַר משפּט קיינמאָל זיי ניט צו 
זעהען. 
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אומזיסט, ווייל איך פאָר אַװעק אין עטליכע טעג ארום, פאַרגעסט 
יענע פאַנטאַסטישע באַשעפעניש, וועלכע איהר קענט ניט און 
וועלכע איהר װעט קיין מאָל ניט קענען. פארגעסט דעם חלום 
פון דער איין נאַכט װאָס קאָן זיך ניט װידערהאַלען; זייט גליק- 
ליך --- איך װוי? עס, און אויב מיר װועט אויסקומען פון דעם צו 
הערען, װעט עס מיר באמת פרייען." 

--- ,גליעליך!" --- האָט לעאָן אויסגערופען מיט פאַרדרוס 
אװועקװאַר:טני יג דעמשׁבְריעף ווייט פון זיך. זי וויל. אַז איך זאָפ 
נליקליך זיין, און צו דער זעלבער צייט לאַזט זי מיר וויסען 
מיט אזאַ קאַלטקײט, אַז איך װוע? איהר שוין מעהר קיינמאָל 
ניט זעהען; און גראַדע דעמאַלט, ווען אַ דאַנק איהר באַליירי" 
גענדען צוטרויען, דערוויס איך זיך פאַרװאָס איך האָב אַזאַ פּרייז 
בעצאָלט: איך דערוויס זיך בליז כדי איך זאָל פערשטעהן, 
אַז מיין נליק װעט זיד צו מיר מעהר קיין מאָל ניט אומקערען! 
זאל זי אָבער ניט דענקען, אַז זי װועט זיך פון מיר ארויסדרייען, 
זי באלאננט צו מיר, זי האָט דאָך אַלײן אונזער בונד באַשלאַ- 
סען... ניט שוין זשע האָט זי עס געטאָן בלויז צוליב דעם כרי 
איהם אויף אַזאַ אופן פאנאַנדער צו רייסען? יא איך װוע? איהר 
פארפאַלגען אומעטום און אויך װוע? איך ניט אויפהערען צו פאַ- 
דערען דאָס, װאָס עס קומט מיר... ניין, זי וועט זיך פון דעם ניט 
אַרוסדרעהען... 

צום אומנליק---האָט ער זיך פּלוצלונג אַ כאַפּ נעטאָז,---האַב 

איך נאָר פאַרגעסען, אז זי פאָהרט אוועק... עס קאַן זיין, אז זי 
פאָהרט צוריק צו איהר אַהיים, און גרויסע ים'ען וועלען אונז 
אָבטײלען,. אך! וי אננליקליך איך בין! פאַר װאָס בין 
איך אויף יענעם באַל גענאַנגען? װאָס פאַר אַן אונזין האָט 
מיך באוואוינען אָנצונעמען יענע פאלשע באַדינגונגען ? 

ראָס פּלוצלונגע פאַרלירען פון זיינע הייסע האַפנונגען האַ- 
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אין א ליידענשאַפט. איהר ווייסט אויף װאָס פאר אן אופן 
מיר האָט זיך איינגענעבען איהם דורכצופירען. און אויף װאָס 
פאַר א אופן איך דארף אייך דאנקען פאר די האָפנונג אויף 
יענעם איינצינעז גליק וועלכער האָט געפעהלט אין מיין לעבען. 
איד האָב אפילו אין אָנהױב געטראכט אייך גאַרניט צו זאַנען, 
און מאַכען אייך אַן אַלץ פאַרגעסען. איך בין אָבער נאַָכדעם 
געקומען צום געדאַנק, אז איך בין מחויב אייך צו געבען איי- 
נינע ערקלערונגען. עס קאַן דאָך זיין אז נאַכדעם וי מיינע פער- 
פאַנגע1 וועלען ערפילט ווערען, זאָל איך אוועקשטארבען, נאָך 
איידער די אורזאך פון אלע מיינע זאָרגען װועט קאַנען פירען א 
זעלבסטשטענדיג לעבען; איך װעל איהם איבערלאָזען אלץ, מיין 
גאַנצען פערמעגען. איך דענק אָבער אז איך האָב קיין רעכט 
ניט אוועקצונעהמען פון איהם זיין אמת'ן באַשיצער. 

נלויבט מיר, אז וואוהין אייערע פליכטען זאָלען אייךד 
ניט פּערטראַנען, װועט איהר אי| דער ריכטינער צייט באקומען 
א העלפט פון א רינג, וועלכער װועט זיין איבערגעשניטען אין 
זיין ברייט; אויף דעם רינג װועט זיין אויסגעקריצט דער געבורטס- 
טאָג, אויב א דימענט וועט זיין אין רינגעל, װועט עס מיינען, 
אז א זון איז נעבאָרען געװאָרען, אויב א סמאראגט--א טאָכ- 
טער., די צווייטע העלפט פון רינג װעט מען איבערנעבען דעם 
קינד און מען װועט איהם ערקלערען אלץ װאָס איז נויטיג, כרי 
אויפצוזוכען אייך, אויב איך על שטאַרבען; און אויב איהם 
װועט אויסקומען צו בריינגען צו אייך זיין האַלבען רינג און עס 
וועט פּאַסען צו אייער האַלבען, וועט עס דערמיט בעווייזען זיין 
רעכט אויף אייער שוץ. און מיין אַכטונג צו אייך איבערציינט 
מיך, אז ער װועט אייך אומזיסט ניט דאַרפען זוכען... 

זייט געזונד, לעאָן, זייט געזונד! זייט נעזונד אויף אייביג. 
זאָגט זיך אָפּ פון יעדע פּראַבע מיך צו נעפינען. עס װעס זיין 
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װאַרען אַ רייכע, אַ זעלבסשטענדינע, האָב איך זיך געגעבען אַ 
נדר. צו פארבלייבען אַזאַ. איך האָב אָבער באלד דערפיהלט, 
אז פאר מיין אונאַבהענגיקייט האָב איך געאָפּפערט די סאַמע 
איירעלסטע געפיהלען, וועלכע זיינען אונז געגעבען געװאָרען פון 
דער נאַטור. זיך ארומקוקענדיג ארום זידך, האָב איך ניט געפונען 
קי.ן איין לעבעדינע באַשעפעניש װאָס זאָל זיך נויטינען אין 
מיין איבערגעבענהייט און אין מיין צערטליכקייט, װאָס װאָלט 
נעקאַנט מיך ליעבען און עס מיר זאָנען. דאָס בעדויערען פאַר 
װאָס איך האב ניט געהאַט קיין קינד האָט מיך ניט אָפּנעלאַזען 
אויף אַ מינוט. און איז אויסגעוואקסען ביז דער גרויס פון אן 
אמת'ן אומנליק. איך בין געבאָרען געװאַָרען אונטער א ברע- 
נענדינער זון, און ביי מיר איז א הייסע נאַטור און ברענענדינע 
געפיהלען.... וויאזוי זאָל איך עס אייך דערקלערען } עס איז 
ביי מיר נעבאָרען נגעװאָרען אן אונגעוויינליכער פּלאַן וי אזוי איך 
זאָל האָבען דאָס גליק אַ מוטער צו ווערען און צו דערזעלבער 
צייט ניט ארויפצוליינען אויף זיך די פערהאסטע קייטען.. 
רענקט ניט, פון דעסטווענען, אז עס רעדט אין מיר די צולאָזענ- 
קייט, און אז איך האַלט פאר אן אונזין די צווינגענדע געזעצען 
פון דער געזעלשאפט, ניין, איך אַכט זיי, און אויב איך האָב 
אָט דעם איינציגען מאָל זיך ענטזאַנט צו אונטערװואַרפען זיך 
אונטער זיי --- איז דאס בלויז אָט דעם איינציגען מאָל, און בע- 
זונדערע אומשטענדען מאַכען מענליך אז איך זאָל קאַנען אָנהאל- 
טען מי , ריינעם נאַמען און ניט אָנרירען מיין עהרע. 

,אָט דער אין אָנהױיב ניט זיכערער פּלאַן האָט מיך פאַרכאַפּט 
אלץ מעהר און מעהר, און איך האָב אָנגעהױבען נאָכצוטראַכ- 
טען מעהר וועגען דעם. איך בין זיך מודה, עס איז מעגליך, אז 
זיינע ראָמאַנטישע אויסזיכטען האָבען איהם צוגעגעבען אין מיי" 
נע אויגען אַ נייע שעהנקייט... ער איז פערוואנדעלט געװארעו 
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--- ,, וויפיעל אילוזיעס עס קומט מיר אויס צו צושטערען! 
וויפיע? פֿריידיגע האָפּנונגען --- צו פערלעשען ! ס'אַראַ צוי- 
בער עס װעט פארשווינדען ! איהר דענקט, אז איהר האָט גע- 
זיענט, אין דער צייט ווען אייער ראָלע אין נאָר געווען א 
פּאסיווע. איהר פיהלט זיך, געוויס, געשמייכעלט פון אייער 
שטאַרקײיט צו בעזיענען א שוואכע פרוי; איהר האָט אָבער געטאַן 
בלויז דאָס, װאָס זי האָט געװאָלט. און ענדליך, איהר ווארט דאָך 
געוויס מיט אונגעדולד אויף דער מענליכקייט איהר ווידער צו 
זעהן, צו ערפאהרען ווער זי איז, צו פארזיכערען אייער מאַכט אי" 
בער איהר מיט נייע אויסברוכען פון אייער ליידענשאַפט און 
זוידער זיך צובענוצען מיט איהר שוואכקייט... נאַר דער מאַ- 
מענט װעט קיינמאָל ניט קומען: צווישען אייך און איהר אי 
אלעס געענדיגט. ": 

,פאַר אייער עהרליכקייט און אייער פיינע און דעליקאטע 
האלטונג פאַרדינט איהר א געוויסע דאַנקבאַרקײט פון מיין זייט 
און איך האָב קיין בעסערע מענליכקייט ניט עס אויסצודריקען 
ווי נאָר אייך צוֹ ערקלערען יענע פּלענער, וועלכע איהר האָט 
מיט אזוי פיע? ניינגערינקייט געװאָלט אויסנעפינען. וי זאָל 
איך אייך ערקלערען די אורזאכע פון מיין אויפפירונג, וועלכע 
שיינט צו זיין אזוי זאָנדערבאר, כמעט אונזיניג, אָבער פאַר 
וועלכע איך װע? אייך צו פערדאנקען, האָפענטליך, קיין חרטה 
ניט האָבען ? 

,אן אונגלייכער שדוך, אין וועלכען איך האָב בלויז געפו- 
נען ערנידערונג, אונאָרענטליכקייט און גרויזאמקייט, האָט אין 
מיר איבערנעלאָזען א שטענדיגע! עקעל צו אזא בונד, װאָס לייגט 
זיך ארויף מיט זיין גאנצער משא אויף דעם שװאַכערען צד, 
װאָס בּעשיינט און מאַכט געזעצליך אונגערעכטיגקייטען. 

"ווען איך בין צו פינף-אוז-צוואנציג יאָהר ווידער פריי גע- 
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אָבער ווער קאז עס באשרייבען זיין אונרוהינקייט און ?יי- 
דען, ווען עס זיינען פארביי עטליכע טעג און עס איז פארביי 
א ואָך, צוויי, דריי און ער האָט פון דער אונבעקאנטער נאָר 
ניט געהערט. און האָט דערזעהען אז עס קימערט איהר קענטיג 
נאָרניט ווענען איהם צו הערען ? 

יערער געדאַנק וועגען דעם איז פאַר איהם געווען א מאַ- 
טערניש. 

"א ניט שוין זשע", -- האָט ער געטראבט -- , האָט מען 
אויסגענוצט מיין עהרע און מיין נוטסקייט, כדי צופרידען צו 
שטעלען א מינוטענס קאַפּריז פון אן אונמענשליכע אויסגע- 
לאַסענע פרוי 4 אבער ניין, ס'איז ניט אַנשטענדינ, ס'איו 
ניט אַרענטליך פון סיין זייט. איך האָב געפיהלט וו 
איהר האַרץ האָט געקלאַפּט פון אויפרעגונג... אָ, וואונדערבארע! 
ווארום מייד'סט דו מיך אויס 4 צלליעב װאָס האָסטו מיף 
אויפגעהויבען צוֹם סאמע שפּיץ פון נליק כדי סיך נלייף פון 
דאָרט אין טיפען אָבנרונד אריינצווואַרפען ? און צו האַבען דען 
די זיסע מינוטען וועלכע האָבען אזוי אויפגעטרייסעלט פיין 
נשמה, אויף דיין נשמה נאָר קיין שליטה ניט?" 

עס האָט זיךּ גראדע געמאַכט אַז פּונקט דאַן, ווען ער האָט 
פון איהר אזוי געטראכט, האָט מען זיינע נעדאנקען איבערגע- 
ריסען מיט א בריעף, װאָס מען האָט איהם דערלאנגט: דער בריעף 
איז נעקומען עפּעס אזוי װוי אן ענטפער אויף זיינע פראגען. 
ער האָט דערקאַנט די האַנטשריפט סיט וועלכער מען האָט 
די בעריננוננען נגעשריבען. ציטערענדיג פון פרייד האָט ער אויפ- 
נעריסען דעם קאָנװערט און האָט איבערגעלייענט פאָלגענדעס; 
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מאכערקע... ביז איד ווע? זיך ניט דערשלאָנען"... 
א פרויען שטימע האָט איהם איבערגעריסען די רייד און 
געזאַנט נאַנץ נאַהענט פון איהם : 


געהרע און שוויינען"!... 


לעאָן האָט זיך א װאַרף נגעטאָן אין דער ריכטוננ, פון װאַנען 
דער קול?ל איז נעקומען, ער האָט זיך אָבער אַנגעשטױסען אויף 
אַ וואנט. ער האָט אָנגעטאַפּט א קליינע פעסט פערשלאַסענע טיר 
דורך וועלכער ער האָט בעמערקט װי עס דערווייטערם זיך אַ 
פייערע? און פערשווינדעט. 


,גרויזאמע" -- האָט ער ארויסגערדט ניט ווילענדיג אוים- 
הויבענדיג זיין קו? --- , שטעלט זיך אָפּ, כאָטש אויף איין אוי- 
גענבליק,.. איין װאָרט בלויו... 


--- , עהרע און שווייגעז" --- האָט געזאָגט דער נענער, שוין 
אין א מעהר פעסטען טאַן. 


,אזוי איז עס" -- האָט לעאָן געענטפערט אומעטינער, , רי 
עהרע בינדעט מיך, אידך האָב צונעזאָגט... איך אונטערווארף זיך... 
איך האָף, וויינינסטענס, אז דאָס, װאָס מען האָט מיר צוגעזאָגט 
וועט מעו ערפילען, פּונקט וי איך האָב ערפילט מיין צוזאָג." 


מען האָט איהם ווידער די אויגען פערבונדען; לעאַן איז 
נאָכגעגאננען זיין באנלייטער און האָט זיך געזעצט אין קאַרעטע. 
ער איז אין גיכען געקומען אהיים. דאָרט האָט ער זיך איבער- 
געגעבען צו זיינע אַנגענעהמע ערינערונגען, אַ גליקליכער, אן 
אויפגערענטער, א פארליעבטער ביז משונעת און האָט זיך נע- 
שטעלט די די פראַגע : צו איז דאָס אלץ ניט געווען בלויז א חלום? 
ער איז ענדליד איינגעשלאַפּען, כדי זיך אומצוקערען ווירער צו 
די זעלבע וואונדערבארע חלומות, 
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בעהאַלטענער לאמטערנע אין איין האנט, האָט מיט דער אנוע- 
רער האַנט איהם אָנגעציינגט אויף דעם בודואר און האָט שטי? 
געזאַנט: , עהרע און שוויינען"! און איז נלייך פערשוואונרען. 

לעאָן האָט זיין שווערד אראַבנענומען און איז ניך אריין... 
אַ פרוי.... די אומבעקאַנטע איז האַלב נעלענען אויף א זאַפע 
-- א ניט אָנגעטונענע, סיט א וואוא?ל איבער איהר קאָפּ. 

לעאָן איז פאר איהר נעפאַלען אויף רי קניע. 

*ווי נליקליד איך בין" -- האָט ער אויסגערופען---ײאַנער 
װאָס איז דאָס ? איהר בעהאַלט נאָך אַלץ פון מיר אייער נע- 
זיכט... אום נאָטעס ווילען --- גענוג שוין סודות, װאַרפט ארונ- 
טער דעם וואואל!, 

און ער האָט אונגעדולדינ זיין האנט אויסגעשטרעקט נאָךף 
רעם וואואל, מען האָט איהם ניט אָפּנעהאלטען; אָבער פּלוצלונג 
האָט זיך דער לאָמפּ אויסגעלאַשען. 

לאָמיר ניט ווארפען קיין ליכט אויף דער פינסטערניש, װאָס 

ער האָט זיך אזוי שטרענג פאַרגענומען ניט צו שטערען, מיר 
וועלען בלויז זאָגען, אַז זיין גליק האָט אריבערנעשטיגען אַלֶע זיי- 
גע ערווארטוננען, און ער האָט נאָר קיין ברעקעל פארלאנג ניט 
געהאט צו ברעכען זיין ווארט. 

די צייט איז פערביי נעלאָפען גיך. עס איז שוין געווען ווייט 
אין דער נאַכט, ווען אין צימער האָט זיך דערהערט אַ לייכטער 
גערויש. עס האָט זיך געעפענט א בעהאַלטענע טיר. די אומ- 
בעקאנטע איז פערשוואונדען און לעאָן איז נעבליבען אליין. דער 
געגער האָט זיך גליידך בעוויזען און האָט איהם העפליך געבעטען 
ווירער אָנצוטאַן די טיכעל אויף די אוינען און איהם נאַכצר 
געהן. 

,אַ ניין !" האָט לעאָן מיט פערררוס געענפערט --- , איר 
וועל פון דאנען ניט אוועק, ביז איד על ניט זעהן אט די כשוף 


ה. דע באלזאק 28 


אויפ'ן צווייטען פריחמאַרנען האָט ער ערהאלטען א נייעם קור- 
צען בריווע?ל : געס איז ערלויבט מיטצונעהמען א שוערד, 
אָבער ה' דע-פּרעוואל דאַרף זיך נאָרניט בעאומרוהינען ווענען 
זיין עהרע און זיין זיכערקייט". 

נאָך קיינמאָל איז א טאָג ניט נעווען אזוי לאנג. 

שוין א שעה צוויי, וי לעאָן איז ארומגעגאנגען אַ פאר- 
פּוצטער ביי זיך אין צימער, ווען ער האָט ענדליך דערהערט 
דעם נערויש פון א צופאַרענדער קארעטע און זיך שטאַרק אויפֿ- 
גערענט. ער האָט א כאַפּ נעטאָן זיין שווערד, איז ארונטערגעלאַ- 
פען פון די טרעפּ און האָט אונטען געטראַפען דעם נעגער, 
וועלכער האָט איהם ארייננעזעצט אין דער קארעטע און איהם 
געבעטען אויף אַ געבראַכענער שפּראך צו ערלויבען פאַרבינדען 
איהם די אויגען... 

לעאָן האָט זיך ניט געשטעלט אַנטקענען. 

אָפּפאַרענדינ א קורצע צייט, האָט זיך די קארעטע אָבנע- 
שטעלט אויף דעם נעגערס בעפעהל. ער האָט לעאַנען געהאָלפען 
ארויסנעהן, און זיי ביידע זיינען אָבגעגאַנגען בערך א הונדערט 
טריט. זיי זיינען באלר אַריין אין אַ הויז, ארויפהויבענדיג זיך 
אויף עטליכע טרעפּ, נאַכדעם האָט לעאָן בעמערקט אז ער איז 
דורכגענאננען דורך עטליכע גאַנץ גרויסע צימערען ביז מען האָט 
איהם אריינגעפירט אין אַצימער ואָו עס האָט געשמעקט מיט 
די שעהנסטע פּארפיומען. די טיכע? איז פון זיינע אוינען אראָפּ- 
נענומען געװאָרען און לעאַן האָט מיט נייגערינקייט זיך אָנגע- 
הויבען ארומצוקוקען אויף אלע זייטען און דערזעהן אז ער גע- 
פינט זיך אין א פינסטערען צימער, פון וועלכען מען האָט דורך 
אז אַפענער טיר געקאַנט זעהן אן עלענאַנטען בודואר, װאָס איז 
געווען שװאַד בעלויכטען פון א} אַלבאַסטעונעם לאַמפּ. 

דער נעגער, וועלכער איז געשטאַנען לעבען איחם מיט א 
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ניסען ? וי אזוי קאַן מען ערקלערען אָט דעם טריט פון דער 
/אומבעקאַנטער מיט איהר איידעלען, איינגעהאַלטענעם, און 
קאַלטען טאַן ? 

ער האָט צו זיך אַליין עטליכע מאָל געזאָגט, אַז עס װאָלט 
געווען משונע און ניט פאָרזיכטיג אונטערצושרייבען אַזאַ 
פּאָרשלאַג און לאַזען זיך אויף אזא ריזיקאַלישער און אומנלויב- 
ליכע אוואנטיורע. נאר די פּרעכטינע נעשטאַלט פון דער מאס- 
קירטער אומבעקאַנטער איז איהם נעשטאַנען פאר די אוינען, 
דער נעשפּרעך אוים'ן באַ?ל האָט ווירער אויפנעלעבט אין זיין / 
זכרון און דער שווערער קאמפף צווישען שטאַלץ מיט שוואכ- 
קייט, דער רייץ פון זיין זאָנדערבארער לאנע, די ניינעריגקייט, 
און אַנגערירטע זעלבסטווירדע --- דאָס אלץ האָט געמאַכט אזוי 
אז ער האָט נִיט געקאַנט ביישטעהן דעם נסיוז. ער האָט אפילו א 
טראכט נעטאָן, אז לאַזען אן אומבעקאנטען מענשען פיהרען 
איהם ווער ווייסט וואו, זיךּ פערבינדענדיג מיט זיין װאָרט, און 
זיד לאָזען אונטערווארפען אונטער ווער ווייס וועלכע פּאסירונגען 
איז זאָגאר געפעהרליך... נאר די געפאַהר האָט איהם נאָךְ מעהר 
צורייצט. 

"ניין"! -- האָט ער אויסנערופען -- , איך װוע? ניט אַפ- 
טרעטען, פּאַר אזא וואונדערבאַרע בעלוינוננ, וועלכע מען זאַנט 
מיר צו, קאַן מען דעם גרעסטען אונזין באנעהן!* 

און א כאַפּטוענדיג די פעדער האָט ער אנגעשריבען: , איף 
נעם אָן אלע בעדיננונגען, וועלכע מען האָט מיר פאַרגעלעגט און 
פארפליכט זיף מיט מיין עהרע-װואָרט, זיי צו ערפילען גע- 
װיסענהאַפּט; איך בעט בלויז ערלויבניש צו האָבען ביי זיר אַ 
שווערר. 

לעאָן דע-פּרעוואל?". 
דער פּאקעט איז פון אימיצען אוועקנענומען געװאָרען און 
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רעטע אין דער באַשטימטער צייט, נאַר ה' דע-פּרעוואל װעט 
מוזען ערלויבען צו פאַרבינדען איהם די אוינען. 

9. ,ער װועט ניט זיין בענלייטער קיין פראַנען ניט שטעלען 
ער װעט ניט פּרובירען איהם אונטערקויפען, (דאָס װעט סאַי 
וי סאי זיין אומזיסט) און װועט געהאַרכזאַם זיך לאַזען פירען. 

8 (ער דארף צוזאַנען ניט צו מאַכען קיין טומעל, קיין 
סקאַנדאַל ניט צו פּראָטעסטירען נעגען דער פינסטערניש, ניט 
צו פאָדערען פון דער פּערזאַן אין וועמעס געזעלשאפט ער װועט 
זי נעפינען, אז זי זאָל צו איהם ריידען, וויי? יענע האָט בע" 
שלאָסען צו שווייגען. 

4 (און ענדלידך ווען זיין בענלייטער וועט ווידער קומען 
נאָך איהם, זאָל ער זיך לאָזען אָפּפירען אַהיים אין א קאַרעטע, 
אָפּהיטענדיג די זעלבע באַדינגונגען װוי ביים פארען אהין; נע* 
דולדיג אַהזאומזיסטע פראגעס אויסצופאָרשען וי אזוי סען 
דענקט צו האַנדלען מיט איהם, זאָל ער ווארטען אויף אן ערקלע- 
רונג איבער דאָס אלץ און אז אַן ערקלערונג װעט איהם גענע" 
בען ווערען --- דאָס פארזיכערט מען איהם סיט א היילינער 
שבועה. 

5. ,אויב ה' דע-פּרעווא? איז מסכים אָנצונעהמען רי בע" 
דיננוננגען, זאָל ער זיך אונטערשרייבען אונטער זיי, און זאָל דעם 
בוינען פּאַפּיר אריינלעגען אין א קאַנװערט און זאָל עס אוועק- 
לענען לעבען זיין טיר, פון וואנען עס װועט צו גענומען ווערען", 

-.יבערליינענדיג אָט דעםאונגעוועהנליכען בריעף, איז לעאַן, 
פון פארוואונדערונג לאַנג געבליבען שטעהן, ארומגעכאַפּט פון 
א שטורם פון געדאנקען, אויפגעטרייסעלט פון טויזענטער נע* 
פיהלען. 

וי אזוי שטימט אָט די גאנצע פאַרזיכטינקייט פון דעם 
קאָנטראַקט מיט דעם צוזאָג, צו ערקלערען אט די אלע געהיימ" 


עי = 
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-- , ביז מאָרגען. פארלאָז זיך אויף מיין צוזאַנ"! 

, ערלויבט מיר, וויינינסטענס אייך צו בענלייטען -- האָט 
ער אויסגערופען זייענדיג גענייגט זיך ארויפצוכאַפּען אויף דער 
קארעטע. 

-- , מאַכט צו די טירע?, רירט זיך", --- האָט זי באפוילען. 

איהר פערלאנג איז באַלֶר ערפילט געװאַרען, און לעאַן האָט 
נאָך אַמאָל דערפיהלט ווי, צוזאַמען מיט איהר, ווערען פער- 
שוואונדען זיינע האַפנונגען. 


דת 


עס איז פארשטענדליך, מיט װאָס פאר אַן אונגעדולד לעאָן 
האָט ערווארטעט דעם קומענדען טאָג. וויפיל מאָל איז ער אַהיים 
געלאַפען מיט דער האָפנונג צו טרעפען דאָרט א בריעף, און װוי 
דערפרעהט ער איז נעװאָרען, ווען ער האָט ענדליך דעם בריעף 
געקראַנען. אָבער װוי ערשטוינט איז ער נגעװאָרען, ווען ער האָט 
איבערנעלייענט אָט װאָס ; 

נעכטען האָט ה' דע"-פּרעווא? אויסגעדריקט זיין הייסען 
וואונש, זידך נאד אַמאָל צו טרעפען מיט דער דאמע אין ווייסען 
קלייד, מיט וועלכער ער האָט פערבראכט אויפ'ן באַל אין זאל 
פֿון דער אפּערא; ער האָט צוגעזאַנט צו טאָן אלץ װאָס מעז וועט 
איהם הייסען. 

אָט זיינען די בעדיננוננען, אוֹיב ער וועט זיי דערפילען, קאָן 
ער דערנרייכען דעם ציע? פון זיינע שטרעבונגען : 

41 מאָרגען ארום האַלבע נאַכט, װועט ה' דע-פּרעוואל 
זיין אין דער היים: אַ נעטרייער מענש, וועלכען ער האָט שוין 
פריהער געזעהן, װועט קומען נאָדך איהם אין א געדונגענער קא" 
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שטאָלץ, װאָס האָט אויסנעוויזע! צו זיין ניט נאַטירליך פאר 
איהר, געזאַנט אין א רוהינען און קאַלטען טאַן : 

| איהר האָט א געוואלטיגען טעות, הער דע-פּרעװואל -- 
איער ניט פּאַסינע שמחה און אייערע נוצלאָזע פאַרזיכערונגען 
באליירינען מיך. איהר מעגט מיר נלויבען, איך בין נאַר ניט 
אַזאַ, װוי איהר װאַנט וועגען מיר צו טראַכטען, און איך האָב א 
רעכט צו ערווארטען פון אייך מעהר פאַרזיכטינקייט, מעהר 
ערנסטקייט און מעהר אַכטונג. איבערינענס בין איך גענרייט 
מוח? צו זיין אייך אייער טעות, וועלכער איז, מענליך געקומען 
צוליב מיין זאַנדערבארע האַלטונג, איהר דארפט אָבֶער פאַלנען 
'אלץ װאָס איך פערלאנג פון אייך. מאַרגען װועט איהר הערען פון 
מיר און איך װע? אייך לאָזען וויסען מיינע בערינגונגען, ביו 
דאמאַלט אָבער --- נעדולד און אונטערטעניגקייט. 

ביי די ווערטער, האָט זי זיד אװאַרף געטאָן צווישען פוב- 
ליקום זוכענדיג זיך צו בעהאַלטען פון איהם. 

,א, ניין, איך װוע? אייך ניט אָפּלאָזען" -- האָט ער אויס- 
גערופען, --- , איהר וװועט מיך אַזױ ניט פערלאָזען, גרויזאמע, 
איהר האָט מיין האַרץ צעפלאַקערט, מיין פאַנטאַזיע צערייצט 
און דאָס אַלץ, כדי מיך אוועקצואווארפען"... 

--- , בעגלייט מיד צו מיין קאַרעטע" --- האָט זי געזאַנט 
מיט אַ באַפעלענרען טאָן. 

ער האָט איהר אָנגעכאַפּט פאַר דער האַנט װאָס זי האָט צו 
איהם אויסגעשטרעקט, און האָט איבער-א-נייעס מיט אַלְעכחות 
אָנגעהױבען ביי איהר זיך צו בעטען. ער האָט אָבער פון איהר 
קיין ענטפער ניט געקראַנען. 

דער געטרייער נענער איז געשטאַנען ביים טירעל. די אומ- 
בעקאַנטע האָט זיך אויף נידך ארייננעזעצט אין קאַרעטע, זאַנענ- 
ריג צו לעאַנען : 
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ס'איז קענטינ נגעווען אַז זי איז אויפנערעגט. איהם האט זיך 
אפילו אויסנעדוכט אַז זי איז רויט געוארען אונטער איהר 
מאַסקע. 

זי, װוידער, האָט געקוקט אויף איהם מיט א ניט זיכערען 
און פארזאָרנטען בליק. לעאָן, זייענדיג זיכער, אז זיין אייננע-. 
שפּאַרטקײיט װועט איהר צווינ -} זיד אַפּענער אַרױסצװזאַגען, האָט 
ווידער אָנגעהויבען ריירען מיט אַ ברעז: 

,וואונרערבארע, ניט דערגרייכבארע! נו, נוֹט, זאָל זיין 
אזוי; איך שרייב אונטער אלץ, איך שווער דיר נאָך אֹמאָל, 
וי אויף דעם ערשטען באָל, אז איך ווע? זיין נעטריי אונטער- 
טעניג און בעשיידען. איך נעהם פאַראויס אַן דיינע בעדינגונ- 
נען, אבי נאָר, אַבי נאָר צו בעקומען די האָפענונג דיך נאַך 
אַמאָל צו זעהען און באַזיצען... 

--יאַ, דאָס װועט זיין נויטינ -- האָט זי געענטפערט צו- 
טראַגען, װוי זי װאָלט ענטפערן זיך אליין אויף איהרע איינענע 
געראנקען, איידער אויף דעם װאָס ער האָט צו איהר גערעדט 

לעאָן האָט אָבער קיין זאַךּ ניט בעמערקט, און איהרע פּאַר 
ווערטער האַבען איהם אַנגעפילט מיט פרייר. 

,אַךּ, איד בין איבערנליקליד" --- האָט ער אויסנערופען 
--- "לאָמִיר געהן, פארנעטערטע אומבעקאַנטע, זאָל מיין גליק 
פארפילט ווערעז מיט דעם, ואָס איהר װעט איינשטימען מיט 
מיר צו נעהן. לאָמיר אוועקגעהן פון דאַנען. ערלויבט מיר ענר- 
5 ד ארונטערשרייסען אָט די פּאַרהאַסטע מאַסקע, דאָפּעלט 
וועט מיר גרינגער זיין איבערצוחזרן מיינע שבועות און עפע- 
נען מיין האַרץ פאַר אייך. 

ריידענדיג אזוי האָט ער פאַרזיכטיג איהר מיטגעפירט מיט 

זיךּ, זי האָט זיך אַכער פּלוצלונג אָבגעשטעלט, האָט איהר האַנט 
ארויסגעריסען און קומענדיג ווידער צו זיך, האָט זי מיט אַ 
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אך, די פּלענער, איך האָף אז איך על זיי וויסען... ליע- 
בע מאַסקע, ענדיג, יאָג אַװעק פון זיך יעדען צווייפע? און האָב 
צוטרויען צו א נליקליכען שטערבליכען, וועמעס האַרץ עס כע- 


לאַנגט שוין אין גאנצען צו דיר, אוז װאָס װאַרט נאַר אויף דיין " 


װאָרט כדי זיך אָבצונעבען דיר אין נאַנצען." 

,דאָס װאָלט מיך זעהר שטאַרק פערדראַסען." -- האָט 
זי לעבעדיג א זאָג געטאַן -- 

לעאַן האָט א וויילע געשוויגען. 

,אַך ! הער אויף דיין נרויזאמען שפּי?". -- האָט ער ענד- 
ליך געזאָגט, פאַר װאָס מאטערסט דו מיך מיט דיינע איבער- 
נאַנגען פון נוטס אויף שלעכטס? היינט איןז דאָך דער לעצטער 
באל, דענק ניט, אז דו װועסט זיך היינט פון מיר ארויסדרעהען. 
איך װוע? דיר ניט אָפּלאָזען, איך װוע? ניט רוהען. איך על דיך 
פּערפאַלנען, ביז איך וועל ניט זיי} זיכער אז מיר וועט זיך וויי- 
טער אייננגעבען דיך צו זעהען און פאר דיינע קניע ארויסלייגען 
מיינע פערקאננען און אריינדריננען אין דיינע ליבע-פּלענער." 

-- ,א, ניין, ניין, ניין, --- צוערשט דאַרף איך זיך איבער- 
ציינען אין דיין געהאַרכזאמקייט, אין דיין קלונשאַפּט; איך ווע? 
דיר פאָרלייגען בעדיננונגען, און דו וועסט מיר צוזאַנען זיי צו 
ערפילעז --- דו וועסט מיר דאַרפען נעבעז דייז עהרעז-װואַרט און 
דיין אונטערשריפט,,, 

,מיין עהרען-װאָרט! מיין אונטערשריפט!" -- האָט 
לעאן אויסנערופען --- ער איז איבעראשט געװאָרען פון יענעד 
נום באַטראַכטער פאַרזיכטינקייט, פון יענעם פייערליכען טאַן 
מיט וועלכען מען לענט איהם פאַר דאַ אוים'ן באַל און א'ן דער 
אָפּערא אריינצוטרעטען אין אן אָפּמאַך. 

ער האָט אַ קוק גענעבען אויף זיין בענלייטערי!, פּאַרטראכט 
האָבען איהרע אוינען געקוקט, איהר האַרץ האָט זיך געהויבען, 
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אייבינקייט. ענדליך איז א זואונדערבארע מאסקע אין א ווייסען 
קלייר מיט א לייכטען נאַנג פארביינענאַננען: זי האָט צו איהם 
געמאַכט א קוים בעמערקבאַרע! צייכען, און פארקלענערענדיג די 
טריט, כדי אָבצושטעהען פון איהרע בענלייטער, האָט זי זיב 
אָנגעשפּאַרט מיט איהרע שעהנע הענט אויף לעאַנען, וועלכער 
איזן צו איהר שנע? צונעלאַפען און איהר צאַרט די האַנט אַ 
דריק געטאַן. א בענייסטערטער פון דער מענליכקייט איהר צו 
זעהען פול מיט האָפנונג און גליק האָט ער איהם מיט הת?- 
בות דערצעלט פון אלע זיינע ליירען, זיינע אומזיסטינע ארומ- 
זוכונגען, זיינע נעפארען, זיין אונגעדולרינקייט. זי האָט איהם 
רוהיג אויסנעהערט און באַלר איבערגעשלאַנען די רייר : 

הייסט עס, אז איך בין געווען נליקליכער פון דיר". -- 
האָט זי נעזאָגט. --- , דערפאר ווייל מיר האָט זיך יא איינגע- 
נעבע! אויסצונעפינען אַלץ, װאָס איך האָב נאָר געװאַלט װי- 
סען ווענען דיר., 

ווענען מיר? !* 

-- ,יא. אלעס װאָס דו האָסט מיר דערצעהלט איז נגעוועז 
אמת. אויסער דעם ווייס איך איצט, אז דו האָסט זיך דער- 
װאַרבען די פריינדשאַפט פון דיינע חברים און אז די העכערע 
בעאַסטע האַלטען זעהר פון דיר: ענדליך האָב איך אויסגעפונען 
אז דו ביזט עהרליך און אז דו קאַנסט זיין עהרליך אפילו נע- 
גע א פרוי און הייליג האַלטען דייז װאָרט װאָס דו ניסט איהר". 

,איך װאָלט עס נעהאַלטען פאַר א פליכט, נאַר לאָמיר זיך 
אומקערען צו מיין נליק!... אלזא הייסט עס, אז דו האָסט 
נעטראכט פון מיר? דו אינטערעסירט זיך מיט מיר, אזוי 
אז דו ווילסט אפילו וויסען"... 

--- "יא! אזוי איז עס, עס איז נויטווענדיג פאר מיינע 
פלענער," 
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לעאָן האָט אָבער ניט געקאַנט איינשלאַפען. ער האָט זיך 
פריח אויפנעהויבען כדי באַלד איהר אַנצוהויבען זוכען. די נאַנ- 
צע ערשטע ואָך איז ער אָהן אָפּרוה ארומגעגאַנגען איבער די 
נאַסען, פלענט ארייננגעהן אין מאַנאַזינען, אין בעקערייען, אין 
די טעאַטערס, פלענט נאַכגעהן אלע פרויען, װאָס פלענען מיט 
זייער פיגור דערמאַנען איהם אַן זיין אונבעקאנטע, מאַכענדינ 
דערביי טויזענדער טעות'ען, וועלכע פלענען זיך ענדיגען מיט 
זידלערייען, ביז ער האָט ענדליך זיך איבערציינט, אז זיין טרחה 
איז ארױיסנעװואַרפען. שוין אויף דער צווייטער ואָך אֶהן מוט, 
האָט ער אויף דער דריטער וװאָך זיך אליין אָנגעהױיבען צו פרע- 
גען: בּיז וי לאַנג װועט ער דינען פאַר א שפּילצייג ביי אָט דער 
קאַקעטקע, וועלכע בעהאַלט זיך פילייכט פון איהם, טאקע דער- 
פאַר זיך צו אמוזירען דערמיט װאָס ער לויפט אום װי א פער"- 
סמ'טער איהר זוכענדיג 4 נאָר איינמאָל האָט ער פּלוצלוננ גע- 
פונען א צעטעלע אויף זיין טיר, װאָס האָט ענטהאַלטען פאֵל- 
נענדע עטליכע ווערטער : 

,ח' דעדפּרעווא? האָט זיכער ניט פאַרגעסען, אז מען װועט 
אויף איהם װאַרטען דאַנערשטאַג, איינס א זייגער בינאַכט 
אויפ'ן באַל פון זאַל אָפּערא, לעבען זיינער". 

אלע זיינע האָפנונגען האַבען אָפּנעלעבט פון אָט דעם 
צעטעלע. װי נאר יענער זייגער האָט געשלאַנען האַלבע נאַכט 
אין דעם בעשטימטען טאָג, איז שוין לעאָן געזעסען דאָרט אונ- 
טער דעם זיינער, ארומגעכאַפּט פון ליידענשאפטליכען אונ- 
געדולד או לעבעדינער ניינגערינקייט. 

אזוי איז פאַרביי א שעה װאָס האָט אויסגעזעהען וי אן 
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און ניט וועלענדיג נעהן צוריק אוים | באל, האָט ער זיך צו" 
ריקגעשערט אהיים א צורודערטער, אַן אויפנערענטער, פו? מיט 
ערינערוננען, ווענען דעם װאָס עס האָט מיט איהם נעטראַפען. 
איהם האָט פּערדראָסען פאַר װאָס ער האָט ניט נעקאַנט גנע" 
פינען קיין מיטע? וי אזוי איהר לעננער צו פערהאַלטען. 


, ווער איז זי אָבער, אָט די צױיבערהאַפטע מאָדנע פרוי ?* 
-- האָט ער געקלערט, -- איהרע איירעלע, צוריקנעהאַלטענע 
מאַנירען, איהר שטאַלצע, אַריסטאַקראַטישע האַנדלונג דער- 
לאָזען ניט דעם געדאַנק, אַז עס זאָל זיין מעגליך דאָס זי איז 
אַ קורטיזאַנקע. נאָר װאָס װיל זי? צוליב װאָס האָט זי 
אָט אָנגעצונדען אין מיר א האָפנונג און האָט זי אױסגעלאַ- 
שען} ביי איהר זיינען עפּעס דאָ פּלענער, זי אינטערעסירט 
זיך מיט קלייניגקייטען פון מיין לעבען, איהר בענעגעניש מיט 
מיר קאָן איהר נליקליך מאַכען... און איך װוע? איהר מעהר 
קיינמאָל ניט זעהען, איך װעל זיך מיט איהר אפילו קיינמאָל 
ניט קאָנען בעקענען... עס קאַן זיין, אז איהר האָט זִיך בלויז 
געװאָלט א שפּיל טאָן מיט מיר,.. אך, ווען דאָס װאָלט אמת 
געווען, װוי װאָלט איד זיך מיט איהר אָפּנערעכענט!... אָבער 
מיט וועמען ? וי אזוי ?... ס'איז מענליך, אז זי װעט אוים'ן 
באַל אויך ניט קומען, און איך האָב אויף אייביג איחר שפּור 
אָנגעװאָרען. א שאַדען, זי איז דאָך אזוי וואונדער שעהן, איך 
בין זיכער אין דעם... וויפיע? ליידענשאַפטליכע צערטליכקייט 
ס'איז אין איהרשעהנער, בוינזאַמער פֿינור ! וואָס פאַר א וואונ- 
דערבאַרע אוינען, װאָס פאַר א מוזיקאַלישע שטים ! וי קלונ 
און װי שעה! זי רעדט !... די דריי װאַכען זיינען פאר מיר אן 
אייביגקייט... פאַר דער צייט דאַרף מען איהר זוכען, מען דאַרף 


איהר נעפינען... אַךְ! וי ווערט מען שנעלער אנטשלאַפען ! 
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פרייט זיך דאָך באלר פון מיר... אויף װאָס פאר אן אופן וועל 
איך קאָנען 4..," 5 

"עס איז זעהר מעגליך, אז איך װוע? קומען צופאָרען אויפץ * 
באל פון דעם קומענדינען , מייקארעם" יום טוב." 

,דריי װאַכען! גאָט מיינער, דאָס זיינען דאָך גאנצע 
רריי יאַהרהונדערטען., | 

-- ,אזוי איז עס ! אַָדער אין דריי װאָכען ארום, אָדער 
קיינמאָל ניט." 

,פאר דער צייט על איך אפשר שטאַרבען פוז אומגעדולד 
און בענקעניש,* 


דאָס װאָלט געמאַכט א גאַנצען איבערקערעניש אין מיי" 
נע פּלענער"! 


אין אייערע פּלענער?" 

זיי זענען שוין געווען אין דרויסען; עס איז צוגעפאָרען א 
קאַרעטע, אין דער פינסטער האָט מען גאר ניט געקאַנט זעהן. 
ניט די פאַרב פון דער קאַרעטע, ניט די הערבען, אַ נעגער האָט 
אויפנגעעפענט די טירעל. 

, צו קאַן איך ווייניגסטענס האָפען"? האָט ווידער לעאַז 
אָנגעהויבען -- , אַז איהר װועט רחמנות האָבען אויף מיינע 
ליידען?" 

--- "איך נלויב אַז איך װע? נאָד דאַרפען ניט ווייניג זיך 
אָפּנעבען מיט דיך..." 

מיט דיעזע ווערטער איז זי פלינק אַרײנגעשפּרונגען אין 
קאַרעטע, און די פערד האָבען זיך אַװעקגעטראַגען שנעל וי 
אַ בליץ. 

לעאָן האָט סיט די אוינען בעגלייט די קאַרעטע, װאָס 
האָט אװעקגעטראַנען מיט זיך א האָפנענונג אויף א נייעם זיעג. 
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מיט דיר נאָך אמאָל." 

,אד, גאָט מיינער ! טייערע מיינע ! װאָס האָט מיט אייךר 
פּאַסירט?,, --- האָט זיך דערהערט הינטער זיי א פרויען- 
שטים --- , שוין צוויי שעה װווי מיר זוכען אייך." -, 

דאָס איז געווען א פריינדין פון דער שעהנער מאַסקע מיט 
א קאַוואליר. צוגעהענדיג איינע צו די אנדערע, האָבען זיי זיך 
אין עטליכע ווערטער דורכגערעדט וװענע! די איינדריקע פון 
דעם אבענד. 

--- , איך בין שוין אין נאַנצען אויסגעמאטערט פון מיך- 
קייט און אומעט; לאָמיר אוועקנעהן, איך בעט אייך" -- האָט 
געזאַנט די דאַמע, װאָס איז אקאַרשט צונעגאַנגען. 

-- , מיט'זן גרעסטען פערנענינען: איך האָב דאַ אויך, 
דאַכט זיך, שוין מעהר ניט װאָס צו טאָן." 

וי ? אזוי שנעל? -- האָט אויסגערופען לעאָן --- , איהר 
זועט דאָך מיר וויינינסטענס ערלויבען צו בעגלייטען אייך ביז 
דער קאַרעטע"? 

זי האָט אָנגענומען זיין האַנט, און זיי האָבען זיך געלאָזט 
נעה! נאָךד דער צווייטער פּאַר. 

,איך בעט אייך" --- האָט לעאָן ווייטער גערערט --- , לאַ- 
מיר זיך אומקערען צו אונזער פריהערדינען נעשפּרעד וועלכען 
מען האָט אזוי אומאַנגענעהם איבערנעריסען : מיר האָבע! נע- 
רעדט ווענען דעם אז מיר זאָלען זיך ווידער זעהן : ווען ? וואו? 
װוי אזוי ? באטראכט נאר; אין א מינוט ארום פארליר איך 
אלעס, אויסער די ערינערונג. צו ווילט איהר ניט צולעגען דער- 
צו כאָטש עפּעס האָפענוננ ?* 

-- , הייסט עס, אז איהר זייט גענייגט אויפצוגעבען אייער 
שרעקליכען כעס ?" 

-- ,הערט אויף צו לאַכען -- האָט רחמנות... איהר בע" 
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ווארשיינליך גאנץ שעהן?" 

-- ,אד ווען איך װאָלט נאר נעקאַנט כאָטש אויף איין 
אױינענבליק, א קוק טאָן אויף איהם, לייענען אין איהם...ײ 

-- , קאָנסטו דען ניט לייענען אין מיינע שוינען ?" 

-- , זיי זיינען באַצויבערנדינ. דאָד ווען צו זיי װאַלט נאָך 
צונעקומען אַ ליבער שמייכעל'... 

זי האָט זיך אויפגעהויבען און געזאַנט מיט אַ מעהר 
ערנסטען און קאַלטען טאָן: 

--- ,ניין, דו וועסט מיך קיינמאָל ניט זעהן; דיר ועט זיך 
קיינמאָל ניט איינגעבען אויסצונעפינען ווער איך בין, דיר װועט 
אפילו ניט געליננען זיך צו דערוויסען װאָס ניט איז וועגען 
מיר". 

לעאָן איז נעבליבען שטעהען א צומישטער. 

האָט שוין ווער עס איז ווען געזעהעז אַ מעהר ניט פאָר- 
שטענדליכע! קאַפּריז ? עס װאָלט נעווען נוֹצלאָז, אייך ווייטער 
צו דערעסען, איהר ווילט, װוי איך זעה, זיך אומקערען צו אייע- 
רע בעקאַנטע; מען דאַרף זיי אויפזוכען." 

ניט קוקענדינ אויף זיין כעת, האָט זי איהם איבערגעריסען: 

-- , לעאָן דע-פּרעווא?, הייסטו דאָך. ניט אמת?" -- האָט 
זי נעזאַנט אין א פאַרטראַכטען טאַ} -- ,א קאפּיטאן פון זעקס- 
טען פּאָלְק, א קאוועליעריסט } וועסטו נאָך לאַנג בלייבען אין 
פּאַרין ?* 

-- , אד, צו איז דאָס ניט אלץ איינס פאר אייך, װאָס מאר 
טערט איהר מיך נאָד ? איהר ווילט דאָך מיך מעהר ניט זעהן 
ווייל".. 

--- "פוז װאַנען נעמסטו אָבער אז איך װויל דיך מעהר ניט 
זעהן ? װווי וויינינ מען דאַרף עס צו פארטומלען דעם פאר- 
שטאַנד ביי אָט די חכמים ! איך וויל אזוי שטאַרק זיך זעהן 
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-- , און איצט ביזטו אויף אורלויב ? וואוינט דיין פא" 
מיליע אויך דאָ ?י 

,ניין, מיין פאַמיליע אין אַן אַרענטליכע, אַ געאכטעטע, 
אָבער ניט קיין רייכע, זי וואוינט אין ווייטער פּראַװוינץ, און וי 
דו, ליבע מאַסקע בִּין איך אויך דאָ ניט לאַנג אין דער שטאָרט. 
איך קע! דאָ אויך קיינעם ניט, און מיד, א פרייען, װוי דוֹ ביזט, 
װאָס האָט דאַָ קיינע פאַרבינדוננען ניט, װאָס איז צוּ קיינעם 
ניט צוגעבונדעז, האָט דער שיקזאַל געבראַכט אַהער, כרי איךף 
זאָל דאַ פאַרלירען מיין האַרץ, מיין פרייהייט, מיין רוה"... 

--- , און כדי דאַ צו געפינען אַזאַ גרויזאמע, אַזאַ ניט ראנק- 
באַרע, ניט אמת ?... געוועהנליכע, הויכקלינגענדע ווערטער, איךד 
זעהסטו, בין שוין מעהר גערעכט צום צופאַל. אַמאָל קומט ער 
וגאנץ גוט צו ניץ : איך הויב אָן צו גלויבען אז אָט דעם צופא? 
װאָס האָט געבראַכט אונזער בעקאַנטשאַפט על איך האָבען 
צו פאַרדאַנקען די בעסטע מתנה װאָס איך האָב נאָד קיין מאָפ 
אין מיין לעבען ניט געהאַט", 

,פּרעכטינע אונבעקאנטע! ערלויב סיר צו פאַלען צו דיי- 
נע פיס און צו שווערען אַז דער דאַנקנאַרער און אונטערטעניגער 
לעאָן דע-פּרעװאַל װעט טאַן אַלֶעס כדי ווערט צו זיין אַזאַ פי- 
בע-ערקלערונג". 

ליבע-ערקלערונג :4 איך האָב געמאַכט אַן ערקלערונג אין 
ליבע... אָבער וי פאַרנאַרט אָט די מענער זענען דאָס ! 

, פאר װאָס טאָר מען כאָטש אַױף א וויילע זיך ניט אָפּנאַרען 
און האַפען אַז עס איז מענליך דאָס צו װאָס דו שטרעבסט אזוי 
שטאַרק ? צו קאָן אויך איך פון מיין זייט זיך ניט דערוויסען 
װאָס ניט איז ווענען יענע. צויבערליכע באַשעפעניש וועמען עס 
געפעלט אזוי זיך צו רייצען מיט מיר ? צו מעג איך אויפהויבען 
די שטרענגע מאסקע װאָס פערדעקט דעם פּנים ?... װאָס איז, 
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,מעז דאַרף ניט זיין משונע און ניט פאַלֵש. מען דאַרף ניט 
פאַרגרעסערען די פארביילויפענדע נגעפיהלען; מען דאַרף ניט 
זיין זיכער אז מיט דער הילף פון עטליכע ראָמאַנטישע פראַזען 
און מיט נעמאַכטע צערטליכקייט קאַן מען איבעראַנדערשען רי 
פּלענער פון א קלונער פרוי; מען דאַרף זיין אונטערטעניג, בע- 
שיידען און געדולדיג, זאָלען מיינע געדאַנקען ווערען קלאָרער, 
זאָל מיין ווילען ווערען שטאַרקער, דעמאָלט קאַן זיין"... 

,װאָס קאָן זיין דעמאַלט? פּרעכטינע מאַסקע ענדינ, 
טראָג ארויס מיין אורטיי?... איך גיב זיך אונטער, איך זאָג צו 
אלעס: שווייגען, זיין אונטערטעניג, געדולדיג... 


ביי די ווערטער האָט לעאָן אויפנעהויבען זיינע אויגען, 
פול? פון האַפנונג און ליבע, צו דער אומערטרענליכער מאַָס" 
קע פון אונטער וועלכער עס האָבען אַרױסגעקוקט אויף איהם 
שװאַרצע, גרויסע בלישצענדע אוינען; עס האָט אויסנעזעהען וי 
זיי װאָלטען געקוקט אויף איהם רוהיג, פארקלערט און פאַרשענדיג 

ניט שענקענדינ קיין אויפמערקזאמקייט צו דעם ליירענ- 
שאַפטליכען טאָן, מיט וועלכען ער האָט זיינע לעצטע ווערטער 
ארױיסנעזאָגט, האָט זי איהם מיט אַ פארזאָרנטער מינע גע" 
פרענט: 

אָט דער באַנד ביי דיר, איז אַ סימן פון אויסצייכענונג? 
דאָס הייסט אלזא אז דו דינסט וואו עס איז? 

לעאַן איז געװאָרען צומישט פון איהר רוהינקייט, און ער 
האָט איהר בלויז געקאַנט ענטפערען סיט א שאַָקעל מיט'ץ 
קאָפּ. 


-- , אין וועלכען פֹּאֶלֶק ?" 


איך בין אַ קאַפּיטאַן אין זעקסטען קאַװיליעריסטען פּאֲלְק". 
האָט לעאָן געענטפערט מיט א לייכטען פארדרוס. 
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אַהאַ אַ נאַנצע תוכחה! נליקליך, טויזענד מאָל גליקליף 
וועט זיין דער וועמען עס וװעט זיך איינגעבען אויפצואוועקען 
אין דיין האַרצען מעהר צוטרוי או! מעהר נערעכטע נעפיהלען" 

א מאַן :4 נאָט זאָל אויסהיטען ! 

ווי? דו ווילסט באמת אריינברייננען אין פארצווייפלונג די 
מחנה פון דיינע פארעהרער, וועלכע דו האָסט געוויס... 

-- , איך האָב נאָר אַזױנע ניט, איד בין דאַ א פרעמדע 
און איך קען דאַ קיינעם ניט". 

,קיינעם ניט ? אך, שעהנע מאַסקע, איך פערשרייב זיך 
אלס דער ערשטער, און װע? שטענדיג זיין דער ערשטער און 
איבער:עבענסטער און געטרייסטער." 

-- ,געטריי ! נאָט מיינער ! אוב דו װועסט וייטער 
אַזױ ריירען אין זעלבען טאָן, על איך אַװעק פון דיר". 

"ווי ? נעטריישאַפט..." 

געטריישאַפט -- דאָס איז אַ קייט װאָס דער מענש ציהט 
אַרױף אויף זיך בלויז לפּנים ווענען, וועלענדיג אין דער אמת"ו 
עס ארויפציהען אוים'ז צווייטען. איך בין פריי, אין נאַנצען פריי 
און פריי װועל איך בלייבען אויף שטענדינ, און עס איז ניטאָ קיין 
מענש װאָס זאָל קאַנען מיך מאכען עובר זיין אויף מיין שבועה". 

"און איך בין שוין ניט פריי; איך פיהל עס; און מיר פער- 
דריסט עס נאָר אפילו ניט; די קייט על איך אליין טראַנען, 
און דו וועסט מיר ניט קאַנען שטערען צו ליבען און צו האַפען... 

,א. ניין, ניין, איך ווי? ניט, אז מען זאָל מיך ליבען; איך 
װוי?ל ניט אז מען זאָל מיט מיר נאָר ריידען דערפון און איבער- 
הויפּט װוי?ל איך ניט אז מען זאָל האַפען". 

אָבער, נרויזאאמע מאסקע, ניט דערגרייכבאַרע מאַסקע, 
װאָסזשע ווילט איהר? " אויף װאָס פאַר אַן אופ! קאַן מען ביי 
איידך אויסבעטען א נעפיה? פון רחמנות" ? 
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איבערגעשראַקען איבער אַ נעכטינען טאָנ". 

,און מיר פרעהט עס, וויי? אַ דאַנק איהם האָסטו מיד אויס" 
געקליבען טאר דיין פארטהיידינער". 

,--- איד בין זיך מודה אז דו האָסט באמת מיר געטאָן א 
נרויסע טובה. און איך בין דיר זעהר דאַנקבאַר דאַפיר, איך וויל 
דיר זאָגאַר בעטען נאָך אַ טובה, העלף מיר אויפזוכען מיינע בע" 
קאַנטע". 

-- ,וי ? דו ווילסט מיף שוין איבערלאָזען ? דו האָסט מיך 

כּאָטש געדאַרפט בעלוינען און מיר שענקען עטליכע מינוט". 

,נו גוט, אויב בעלוינען, דאַן בין איך צופרידען, טו זאָלען 
מיר אביסע? פּלודערן". --- האָט זי פרעהליך געענטפערט. 

זיי האָבען זיך ביידע אַנידערגעזעצט און צווישען זיי האָט 
זיב פערבונדען אַ געשפּרעך, אין וועלכען עס האָבען זיך דורב- 
געװאָרפען שטעדווערטלאך און קאָמפּלימענטען און װאָס האָט 
גערויערט א גוטע וויילע. 

ענדליך האָט די פריינדליכע מאַסקע ווידער אָנגעהויבען פון 
דעם אַז זי װאָלט וועלען אויפזוכען איהרע פריינד. 

,ווער זיינען עס די פריינד ? --- האָט לעאַן א פרעג גנע" 
טאַן, -- ,א מוטער, אַ שוועסטער, צו אפשר נאָר א מאַן" 4 

,א מאַן ? ניין, נאָט צו דאנקען" ! 

,דו ביזט ניט פערהייראט ?* 

-- ,יא, איך בין שוין מעהר ניט פערהייראאט". 

וי ! דו ביזט שוין אן אלמנה ? אך ! װוי עס טוט מיר לייר 
פאַר דיר, 

-- און ווער האָט עס דיר געזאָגט אז מען דארף מיך בע" 
דויערען ?4 +צו דען זיינען דאָס אלע מענער אזי נוט און 
אזוי צערטליך 4 און קאָן מען אפילו איינעם געפינען װאָס 
זאָל ווערט זיין מען זאָל נאָךּ איהם טרויען ? 
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לע, פריינרליכע באמערקוננען אוֹן א מחנה יונגווארג האָט זיך א 
לאָז געטאָן נאָך זיי און זיי נאַָכנעגאננען, באשיטענדיג זיי מיט 
קאַמפּלימענטען. לעאָן האָט זיך נעלאָזט נעהען נאָך רי אנ- 
דערע. עס האָט זיך ניך צוזאַמענגעקליבען אַ גרויסע מחנח ניי" 
געריקע, װאָס האָט זיך פערגרעסערט מיט יעדען טריט. באַלֶר 
נאָךּ דעם האָבען עטליכע אַנדערע אַרינינעלע מאַסקען, וועלכע 
זיינען נעגאנגען אַנטקענען, אויך מיט אַ מחנה בעגלייטער, ארויס- 
גערופען אַזאַ צומישעניש, אַז איינע פון די דאַמען, וועלכע האָט 
אויסנעזעהען איננער פון די איבריגע, האָט זיך פּלוצלונג נע- 
פונען אָפּגעריסען פון איהרע פריינדינען און איז אָפּנעשניטען גע- 
וואָרען פון דער געזעלשאַפט, מיט וועלכער זי איז גענאַנגען. מיט 
אומרוהינקייט האָט זי נעזוכט שוץ ביי וועמען ניט איז פון רי 
װאָס האַבען איהר ארומנערינגעלט. זי האָט באַמערקט לעאַנעו 
וועלכער האָט אויף איהר נעקוקט מיט אַזױ פיע? אינטערעס 
און האָט איהם אַננעכאפּט פאַר'ז האַנט. 

--- אךּ, אידך בעט דיך -- האָט זי צו איהם נעזאָגט מיט אן 
אויפנערענטען קול --- העלף מיר זיך ארויסצוקלייבען פון דאנען 
אוו אויפזוכען מיינע פריינר. 

,איך בין נגרייט דיר צו דינען, פּרעכטינע מאַסקע, האָב 
קיין מורא ניט. נעה סיר נאָךּ און באַעהר מיך מיט ריין צו- 
טרויען." 

מיט איין האַנט האָט ער איהר געהאַלטען אונטערן אָרים 
און סיט דער צווייטער האָט ער זיך דורכנגעשלאָגען אַ וועג, ביז 
איהם האָט זיך איינגענעבען איהר אַריינצופיהרען אין אַ זייטי- 
נען זאַל. ער האָט איהר אַװעקנעזעצט אויף אַ ביינקעל און נע- 
װאָלט געהן ברייננען איהר עפּעס אַ דערפרישונג. 

,ניין ! -- בלייב דאַ" --- האָט זי געזאָגט  ---‏ איך פיה? 
טיך נוט,. ס'איז איינפאך אַ שאַנדע, װאָס איך האָב זיך אַזױי 
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עס האָט שוין געשלאַנען האַלבע נאַכט, נאַנץ פּאַריז איז 
געווען אין בעווענונג. איבערא? האָט געקאַכט, איבעראל?ל האָט 
נעשטראַמט מיט מענשען, דאָס איז געווען רי לעצטע נאַכט 
פון דער קאַרנשוואלוואך. 
לעאָן דע-פּרעוואל, א יונגער אַפיציר א קאוואליעריסט, האָט 
זיך ניט לאַנג צוריק באַוויזען אויפ'ן באַל אין דער אָפּערא. שוין 
איבער א שעה ווֹי ער דרעהט זיך אזוי ארום אין דעם ים פון מענ- 
שען. קיינעם קען ער ניט, קיינעם ווייסט ער ניט; ער פערשטעהט 
ניט די וואולגאָרע פראַזען מיט וועלכע עס ווענדען זיך צו איהם 
מאַנכע פון די פרויען. דער שטויב שטיקט איהם, די היץ איז 
גרויס, קולות טראַנען זיך פון אַלע זייטען, ער קוקט וי אַ צו- 
טומעלטער פון אָט די אלע אין שװואַרצען אָנגעטאָהנענע גייסטער 
און קאַן ניט פערשטעהען פון װאָס מענשען שעפּען דאַ פערגעני" 
גען. ער האָט שוין גענומען זיך שפּארען צום ארויסנאַנג, כדי 
אוועקצונעהן. אין דעמזעלבען אוינענבליק האָבע! צוויי פאר" 
מאַנקירטע פרויען, װאָס האָבען זיך אויסגעצייכענט מיט דער 
פיינקייט פון זייערע סאַנירען און דער עלענאַנץ פון זייערע 
קאַסטיומען, זיך אויך אראָפּנעלאָזען פון די טרעפּ װאָס האָבען 
געפיהרט צום גאַס. א שעהנער.-הער אָהן א מאַסקע האָט זיי נע- 
פירט אונטער די אָרימס. דער עולם האָט זֵיי בטְגלֵייט מיט שטי- 
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